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S t a t e o f M a r y l a n d , A n n e A r u n d e l C o u n t y , Set. 

I , S C O T T A . P O Y E R , Clerk o f the Circui t Court for A n n e Arundel County, 
Mary land, a court o f record, do hereby certify that L i n d a Davis was a 
commissioned/appointed and qual i f ied Notary Public commencing on the 1st day o f 
M a y , 2017. 

I n Testimony Whereof, I have hereunto set my hand and affixed the 
seal o f the court March 4, 2019 

S c o t t A . P o y e r , C l e r k 

C i r c u i t C o u r t f o r A n n e A r u n d e l C o u n t y , M a r y l a n d 
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A n n e A r u n c i e l C o u n t y 

M y C o r n m i s s i o n E x p i r e s 

M a y 1 4 , 2 0 2 1 
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a p p e a r e d t o m e k n o w n o r p r o v e n , w h o b e i n g d u l y s w o r n a c c o r d i n g t o l a w , 

d e p o s e s t h e f o l l o w i n g : 

Yoshiko Yano 
h e r e b y c e r t i f y t h a t t h e a t t a c h e d 

d o c u m e n t i s 

И a n o r i g i n a l d o c u m e n t 
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n S S ' b a v e . c o . 

Т о whom it may concern, 

22 Febraary 2ai9 

To be submitted to the Competent Health Authorities in Federal Republic of Russia 

We, Bayer Medical Care Inc., U S A (1 Bayer Drive Indianola Pennsylvania 15051-0780, U S A ) hereby 

state that attached document (Instruction for use) (Single patient tube 250 cm (SPD 250) for the injection 

system M E D R A D Stellant) is ttne. 

Best regards. 

Regulatory Affairs International Strategist - Europe 
22 Febraary 2019 



M E D R A D ® S t e l l a n t M u l t i - P a t i e n t K i t 

M E D R A D ® S t e l l a n t К о м п л е к т д л я н е с к о л ь к и х п а ц и е н т о в 

Instructions For Use / Инструкции no применению 
P R O D U C T / И з д е л и я 

Catalog Number 
Н о м е р no к а т а л о г у 

Description 
О п и с а н и е 

SPD 250 250 cm Single Patient Disposable 
Трубка для одного пациента 250 см 

SDS MPl Multi-Patient Kit / Комплект для нескольких 
пациентов 

For use with injector software versions 105.6 or higher and 901.4 or higher 
and with Certegra™ Workstation software version 101.05 or higher 

Д л я использования с версией nporpaiviiviHoro обеспечения инжектора 
105,6 и л и выше и 901.4 и л и выше и с версией п р о г р а м 1 и н о г о 
обеспечения рабочей станции Certegra™ 101.05 и л и выше 

©2017 Bayer. This material may not be reproduced, displayed, modified, or distributed without the express prior written 

и ( и л и ) других странах. 

П р о и з в о д и т е л ь 
UNITED STATES 
Байер Медикал Кэа Инк., США 
Bayer IVledical Саге Inc. 
1 Bayer Drive 
Indianola, PA 15051-0780 
U.S.A. 
Phone: +1 (412) 767-2400 

+1(800) 633-7231 
Fax: +1 (412) 767-4120 

RUSSIA 
Импортер на территорию России: 
AO «БАЙЕР» Бизнес-юнит 
«Радиология», 
107113, 3-я Рыбинская ул., 
д.18, стр.2, Москва, Россия 
тел.: +7 495 231 1200 
www.bayer.ru 

А 
READ BEFORE USING 
П Р О Ч И Т А Й Т Е П Е Р Е Д 
И С П О Л Ь З О В А Н И Е М 

NOT MADE Wn-H 
HATUHAL «и««Е|| н и х 

А 

0086 

SymboiyCHMBon Description О п и с а н и е 

Ф 

Indicates the device conforms to the 
requirements of the Russian Federation 
Law Consumer Protection Article 10 
and Section 18 of Decision #299 by the 
Commission of the Customs Union. 

===.,. 
прав погребителя Российской 

союза Раздел 18. 

85726870 Rev. А 
November 14, 2017 

B a y e r Б а й е р m e O R a O " S t e l l a n t 
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M E D R A D ® S t e l l a n t M u l t i - P a t i e n t K i t 

Instructions For Use / Mode d'empLoi 
PRODUCT/PRODUIT 

Catalog Number 
Reference catalogue 

Description 
Description 

SPD 250 250 cm Single Patient Disposable 
Dispositif jetable pour un seul patient de 250 cm 

SDSMPl Multi-Patient Kit / Kit Pour Plusieurs Patients 

F o r u s e w i t h i n j e c t o r s o f t w a r e v e r s i o n s 1 0 5 . 6 o r h i g h e r a n d 

9 0 1 . 4 o r h i g h e r a n d w i t h C e r t e g r a ™ W o r k s t a t i o n s o f t w a r e 

v e r s i o n 1 0 1 . 0 5 o r h i g h e r 

U t i l i s e r a v e c l e l o g i c i e l d e s y s t e m e d ' i n j e c t i o n , v e r s i o n 1 0 5 . 6 o u 

v e r s i o n p l u s r e c e n t e e t 9 0 1 . 4 o u v e r s i o n p l u s r e c e n t e , e t a v e c l e 

l o g i c i e l C e r t e g r a ™ W o r k s t a t i o n , v e r s i o n 1 0 1 . 0 5 o u v e r s i o n p l u s 

r e c e n t e 

©2017-2018 Bayer. This material may not be reproduced, displayed, modified, or distributed without the express prior written 
consent of Bayer 
©2017-2018 Bayer, Ce materiel ne peut pas etre reproduit, expose, modifie, ou diffuse sans I'accord ecrit explicite de Bayer. 
Bayer, the Bayer Cross, IWEDRAD, Stellant, MEDRAD Stellant. Certegra, MEDRAD FluiDots, and FluiDots are trademarl<s owned 
by and/or registered to Bayer in the U.S. and/or other countries. 
Bayer, La croix de Bayer, MEDRAD, Stellant, MEDRAD Stellant, Certegra, MEDRAD FluiDots, et FluiDots sont des marques 
commercials qui de'tenues et/ou deposees par Bayer aux Etats-Unis et/ou dans d'autres pays. 

Bayer / < > f x ; u Б а й е р 

UNITED STATES 
Bayer Medical Care Inc. 
1 Bayer Drive 
Indianola, PA 15051-0780 
U.S.A. 
Phone: +1 (412) 767-2400 

+1 (800) 633-7231 
Fax: +1 (412) 767-4120 

EUROPE 
Bayer Medical Care B.V. 
Horstenweg 24 
6199 AC Maastricht Airport 
The Netherlands 
Phone: +31(0) 43-3585601 
Fax: +31 (0) 43-3656598 

JAPAN 

'<-<i;i-*ai*a*tt 
T 530-0001 
^Erti:)tEflJffl 2-4-9 
B * 

•• +81 (0) 6-6133-6250 
Fax: +81 (0) 6-6344-2395 

A READ BEFORE USING 
/ ! \ A LIRE AVANT L'UTILISATION A 

English 4 Deutsch 5 

Francais 6 Nederlands 7 

Italiano 8 Svensl<a 9 

Dansl< 10 Suomi 11 

Norsk 12 EXAnviKCi 13 

Български 14 Hrvatski 15 

fesl<y 16 Eesti 17 

Magyar 18 Latvija 19 

LietuviH 20 Polski 21 

RomSna 22 Slovensky 23 

Slovenscina 24 Espanol 25 

Turltce 26 27 

,Гг^^е"и7 28 fslenska 29 

30 31 

Русский 32 

0086 85727389 Rev. В 
Marcti12, 2018 
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H MuivfVoeenicFbidPelh EC 15223-1. SSJiŜ Ea Нелиршнна течна среда AtFyrDgennldXhalekuftir Pyngeenrunneslevive LigredlnjectlonBpyfdoine Py.4p-.hB 
H MuivfVoeenicFbidPelh EC 15223-1. SSJiŜ Ea Нелиршнна течна среда AtFyrDgennldXhalekuftir Pyngeenrunneslevive LigredlnjectlonBpyfdoine 
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® ShBleUMO* БО 15Z23-1. SA2 Jedrvltnlna upmCa Usage irtiUBBW. HanmEhTê jebrau*. 
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асотнпЬэгл cadi caia. 
ABn;So. ransule м sveos e precaLties nat 
Irtm̂ B de utbatic bmeddai em cada 

AIBiitc C0fisulIa|) avertzMe «< atentcnirie 
din imlrununib He uHoate rduse in fecare 

ambabj. 

ВНИМАНИЕ! Дл«поп»чвнн» 
Poplt 

Poror, Prt̂ idoite si .arôana a upoztmenia 
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Important Safety Notice 
This device is intended to be used by individuals with 

PLEASE FOLLOW YOUR INSTITUTION'S POLICY FOR 
MEDIA ADMINISTRATION AND ASEPTIC TECHNIQUE. 
NOTE: If cleaning of the multi-patient kit is desired, 

s g | p ^ ^ : ^ i : ? s s ^ s ^ ^ r £ ^ ^ 

Intended Use 

^ t S ? i : . S s ^ ; i ^ ^ " " ' ^ " * ^ " " " ° * 

syringes are used to store contrast media. 
ШШу~\треЛ contents and package befoi^" 1 

Suir 
Do not exceed pressures Identified on the front of 
the package; ensure that the fluid path is open. 

' Use of greater pressures or occlusions in the fluid 
path can result in fluid leaks or tubing ruptures and 
patient or operator injury. 

Warning 

; FoUow^scptlc technique when setting up arid 
I using disposables. Do not touch the end of the 
- spike or connectors. Do not remove protective covers 

: r S l X = ^ a S l n ? ^ r s V 
I f f i S J J ^ S J ^ l ^ ^ i o w 

Do not use thrSfltr-p^Hi^riTiiiffiiisres and 

^ Т р Г ь 1 Ж ' : Х д ' п ^ е Г а п ^ % ^ г Ж 

and injury due to device malfunction. 
I D i r , i ' o r e « i e T t T e medil m a i S S d E r ^ r t -

! ; ^ ^ ^ = ; ^ " ^ f ; : : ^ ; r ? o ^ c ^ r ^ ; ^ c i f i c 
indications and use time. 
For devices labeled for single use. please note: 
This product is intended for single use only. Do 
not re-sterilize, reprocess or reuse. The disposable 

! pose risks of device failure and risks to the patient. 
; Potential device failure includes significant 

: ^ S m ^ C n i : ^ m = r r d ^ : S r m ^ ? ^ i l u ^ . 
; Potential risks to the patient include injury due to 

fFoFd-evices labeledTor n,uTtl-j.se. pteas. nbte: Do 

: S I ^ S ^ I ^ ^ ^ K o ^ S S : ^ a t i o n 

r e = * ^ c S l ? ? l - r S - ^ d . - ' ' ^ = * ^ ^ ' ° ^ ^ 
Do not All or Inject unless the syringe Is properly ' 

Configure Settings: 
1. Press Setuo/Fluid Delivery 

Setupbutton. 
2. SetLPCTtvpetoP8100 LPg. 
3. Set Auto Load Purge Volume 

to OEF to reduce fluid waste 
during syringe filling and 

4. Set Fluid Control to O.FF to 

5. Press OKto save settings. 

Д Д 

l l l i 

Install Syringes: 

n MEDRAD" FluiDots 

A . - # g p ^ K t h 

Д Caution 

^ S ? ; S S ^ P ^ ^ ^ ^ e I l a k ° r o n ^ c t i o n , 
and component damage. 

3. Install fluid transfer sets onto 

r ^ ^ ^ e e S ^ i ? ? ? ; o m fluid 

transfer set 

3. Install the end of the 

(Contrast). 

Install Use-Time Label: 

NOTE: Maximum use time is 12-
hours. 
2. Slide the label onto the 

transfer set or connector tube, 
so it is visible. 

from packaging. 
2. Remove orange caps from 

connector tubing and patient 

3. Install patienttube onto the 

NOTE: Leave white cap on 
patienttube until ready to 
connect to patient catheter. 

зфО Dust cap on: new patient tube 

Dust cap off: used patient tube 

Use care in handUng and inserting spike Into 

r d r c r X a l ' I n j u ^ ' ^ - " " ^ ' " ' " ^ ^ ' ^ 

^ ^ ' J l ^ i ^ ^ r ^ ^ ^ a n d 

' 3. Hang the spiked fluid source. 
4. Repeat steps 1-3 for other 

Fill Syringes (AS NEEDED): 

' a'utomaticaUyor'manually 

2. Install heat maintainers. 
3. Ensure air is expelled from 

AUTOMATIC FILL. 

K S l T n f ^ ^ ^ o r h S r = ~ = " 
Press ffllA^rliUB as needed. 
NOTE: For first-time auto-fill, air remains in the 

: S f c r o S ^ . ^ ? ^ ? i r g e " s ^ S d 

NOTE: Ensure final piston movement is in the 

Prime Tubing: 
NOTE: A whistling sound during 
priming is normal 

^ ^ S Z ^ S K ^ ^ b e 
to remove air bubbles. 
1. Prime tubing. 

s r m " ; : b ! n f 

Press'^^So prime injector and patient tubing. 

MANUAL PRIME: 
EitherpressMoyellston and usefom/ard controls or 
turn manual knobs on injector head. 

piT^hTg 

ClSaraU air from «Те syringes and tubing before 
connecting a patient to the injector. Air 
embolization can cause death or serious injury to 

• i r Z a ™ ~ i o w n . 
2. Confirm there is no air in 

- ' - • = S S = b e 

Prepare & Start Injection: 

2. Lockthe protocol at the 
control room monitor. 

3. Press 
4. Press vellowaart button. 

S i 

AFTER EACH PATIENT 
Discard Patient Tube: 

2. Disconnect patient tube from 

4. Immediately install new 

use life. 

WITHIN 12-HOUR USE TIME 
Discard multi-patient kit: 

3. Remove used fluid sources, 

with facility policy. 



INichtige Hlnweise zur Sicherheit 
Diese Vorrichtung ist fur die Verwendung von Personen mit 

d ^ a ^ ; : s ^ S ; b « . i r r " ' 

ASEPTISCHE METHODEN. 
HINWEIS: Vervienden Sie 2ur Reitiigung des Mehrpatienten-
SetsausschlielSlichaufEthanolbasierende 

D T̂thMt " е ж ™ " ^ soli fur die Bereitstellung von 
Kontrastmitteln Oder Kochsalzlosung verwendet werden. 

;Se7asEnded«Dorn!ode d̂^̂  
ll̂ dfeSchutzabdSnge^^ 

: ^ S ^ ^ a e ^ n 5 ^ S ^ ^ : ; ^ S d i e 

rvewtnden Sli das Mihrpitterttn^S^ 

: ^ i ^ ^ a ? ^ ? : : ^ d ' ^ : ^ a ^ h ' ^ ^ \ ^ ^ : ^ ^ 

UberscArelten Sle die vom HersteUer empfohlene 

i gelestet Die Wiederverwendung der Einwegvorrichtungen ! 

^ ^ j ; ^ s s ^ ^ e : : ^ s ^ = ; s s ^ a r i 
Komponenten und Systemausfall. Mogliche Risiken fiir den 

' S g r e i c M e p r u n S r d e ' ' ^ " " ' ' ' ' " " " ^ 
fEtei Vorrichtungen, die fur die mehrfache VcHwehllung 
; gekennzelchnet sind, beachten Sie bltte: NIcht erneut 
• steriUsieren oder wiederaufbereiten. Unter eine mogliche : 
• Fehlfunktion der Vorrichtungen fallen auch die 
j Beeintrachtigung der Komponenten und Systcmausfall. 
. Mogliche Gefahren fiir den Patienten sind Verletzungen 
i durch Fehlfunktlonen der Vorrichtungen sowie Infektionen, i 
, da die Vorrichtung hinsichtlich einer Wiederaufbereitung i 
Oder Sterilisierung nicht erfolgreich gepruft wurde. 

• Erst aufzlehen oder InJIzleren, wenn die Sprltze richtig 

Montleren sie dleSprltzen п Ш erneut auf ein. 

ietrbenkan'nAufgeẑ ^̂ ^̂ ^̂ ^ 

I ̂ S ^ ^ S ^ i ? S S n r : : n es zu 
Verunreinigungen kommen. 

UberschreTteii"sre№¥tftTfriiTa^^^ 1 
: Verpackung angegebener Druck; stellen Sie slcher, dass i 
I der Durchlauf fUr die Ftusslgkelt offen 1st. Die Einsatz I 
I erhohten Drucks oder der Verschluss des Durchlaufs fiir die 
! Flussigkeit kann zu austretender Flussigkeit sowic Sch5den 
an den Schlauchcn und somit zu Verletzungen des Patienten 
und desBedienersfiihren. 

1 ^ ! i : n ; i c h ; : : ' ^ ; : ; i ^ c ! S S u ^ ° 
~ 2. Stellen Sie den LPCT Tvoe (LPCT-

TvDlauf PSlOOLPCTein. 

а С ^ 1 ^ " " Г и * : ё : Я " , Т о " п ' 

! i : n ; i c h ; : : ' ^ ; : ; i ^ c ! S S u ^ ° 
~ 2. Stellen Sie den LPCT Tvoe (LPCT-

TvDlauf PSlOOLPCTein. 
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~ 2. Stellen Sie den LPCT Tvoe (LPCT-

TvDlauf PSlOOLPCTein. 

а С ^ 1 ^ " " Г и * : ё : Я " , Т о " п ' 

S n ' s : ^ S ' w i e ^ d ^ e S u « e h e n s 

| S = S u 

5. DrLickenSieOK.umdie 
Eiristellungen zu speichern. 

Montage der Sprltzen: 
1. SteckenSiedieSpritzenaufund 

driicken Sie sie ein, bis sie 
einrasten. 

Ellipsenformige 

Д Vorsicht 

stellen Sie sicher, dass allc Anschliisse fest sitzen - nicht 

^ : ; : п : Г к ; ^ ! ; ; ^ ^ : т ^ 1 г Г ; : " " - " " " -

Montage des Sets fur den 

""Vn̂ ternensle'di'eweifenKappen 

' I I P - " 

Montleren Sle den 

? ЕпТгпепТ5Ге«е1Г!еп Kappen 

F^l^s^S^I^sfe. 

3. MontierenSiedasEndedesT-

4. Montleren Sie den 

Bringen Sle das Etikett fUr die 

Injektionsschlauchs sowie den 
AblaufderEinsatzdaueraufdas 

HINWEIS: Die maximale 
Einsatzdauer betragt 12 Stunden. 
2. Schieben Sie das Etikett auf das 

Transferset Oder den 

Montleren Sle den Einweg-

' " | S £ ; r S e r 

3. Montleren Sie den' 

Staubschutzkappe ein; Neuer 

Staubschutzkappe aus: Verbrauchter 

i g i WarnhinweTs ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ И 

Seien Sie vorsichtig im Umgang mit dem Dorn und wenn 
Sie Ihn In die Kontrastmlttelflasche und den Beutel mIt 

г а " п " С « ^ ? ^ Т г е Г а Г ь Г - " ' " ' " " ^ ^ " " " I 

Anstechen von FlCisslgkelten (BEI 
BEDARF): 

\ A EndedesDornszuberuhren. 

Ziehen Sle die Sprltzen auf (NACH 
BEDARF): 

2. Montleren Sie die Warmhalte-

"̂f̂ iehenl auf dem Injektorkopf 
Driicken Sie Fill jAufziehenl A Oder Fill (Aufziehenl В nach 

HINWEIS: Beim erstmaligen automatischen Aufziehen 
bleibt Luft in der Spritze. 

DruTen̂ "sig"ove"fstô  beweqenl am Injektorkopf 

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die letzte 

Schlauchentliiftung: 
HINWEIS: Ein Pfeifton wabrend der 
Entluftungist normal. 
HINWEIS: Klopfen Sie beim EntlUften 
leicht auf die Abspern/entile, um 
Luftblasen im Schlauch zu entfernen. 
1. EntluftungdesSchlauchs. 

AUTOMATISCHE ENTLUFTUNG: 
Driicken Sie auf Prime lEntluftenl. um den Iniektor und den 
Patientenschlauch zu entlijften. 
MANUELLE ENTLOFTUNG: 
Driicken Sic Move Piston (Kolben faeweaeni und ve™/enden 

j l ^ W a r n T h ^ s 

Entfernen Sie die gesamte Luft aus den Sprltzen und 
SchUuehen, bevor Sle einen Patienten an den Injektor 

'rtei;:nir;d?n'i"er,kopfnach 

s b ^ p i s ^ r " " ^ 
Schlauchenbefindet. 

3. Entfernen Sie die Kappe vom 
sTlrmTt^J^^'pSer'"'" 

4. Drucken Sie die Taste 1 
Checked for Air (Ichhabe f ^ J 
auf Luft Qcoruft) auf dem Sf^ 

'rtei;:nir;d?n'i"er,kopfnach 

s b ^ p i s ^ r " " ^ 
Schlauchenbefindet. 

3. Entfernen Sie die Kappe vom 
sTlrmTt^J^^'pSer'"'" 

4. Drucken Sie die Taste 1 
Checked for Air (Ichhabe f ^ J 
auf Luft Qcoruft) auf dem Sf^ 

Vorberelten und Starten der 
Injektlon: 
1. Stellen Sie sicher, dass das 

Protokoll fiir den aktuellen 

2. L:ckZ:!:^U^^e/Sperre,des 

3. D^^cTenSieArmltivieren,. 
4. Drijcken Sie die gelbe Start-Taste. 

NKHJEDEMPATIENTEH 
Entsorgen des Patlentenschlauchs: 
1. TrennenSieden 

2. TrennenSieden 

n T e ' S l u c : * ™ ' " 
3. E : " i e 5 e n 

4. Montleren Sie sofort einen neuen 

5. wVeder'h'ensledieSchrittel-pro-

df;irns^,zXfvon''lfst;nd^ 

INNERHALB DES EINSATZDAUER VON 
i2 STUNDEN 
Entsorgen des Mehrpatienten-Sets: 

I S ^ g S p ? ^ 
2. Spritzen entfernen. Die Spritzcn 

3. vJSSeFlû igkê ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^ 

*• r r S i g k e i t ? b ~ ' ' ' " ' ' 
en",VJhe'ndZ'Ric'h\"nie„de 

DEUTSCH 



fRANCAIS 

Important avis de securlte 
Ce dispositif est destine a etre utilise par des personnes 
ayant une formation et une experience suffisante dans les 
etudes d'imageriediagnostique. 
SE CONFORIMER A [Л POLITIQUE DE L'ETABLiSSEMENT EN 
CE OUi CONCERNE L'ADMINiSTRATION DES MiLiEUX SELON 
UNE TECHNIQUE ASEPTIQUE. 
REIVIARQUE : Si I'on souliaite nenoyer le Icit multi-
patient, utiliser uniquement des desinfectants i base 
d'ethanol. Toute exposition a d'autrcs agents de nettoyage 
ou desinfectanc peut entrainer la defaillance d'un 
composant. 
REMARQUE : Se reporter au manuel d'utilisation du 
systeme d'injection pourobtenir des instructions 
supplementaires relatives au fonctionnemenl 

Le contenu de cet emballage est destine a etre utilise pour 
I'administration d'un produit de contraste ou d'une 
solution saline. Ces dispositifs sont indiqû s pour etre 
utilises uniquement avec le systeme d'injection 
IVIEDRAD'Stellant CT. 

Avertissement 

Respecte, u „ . . „ , „ 4 » . 
configuration et de ('utilisation des consommables. Ne 
pas toucher I'extrimite du perforateur ni celle des 
raccords. Ne pas retirer les capuchons de protection avant 
d'etre pret a connecter les raccords. Jeter de manilre 
approprî e la tubulure du patient apres chaque injection, 
ainsi que les seringues et la tubulure de I'injecteur dans 
les 12 heures. Le non-respect d'une technique aseptique 
est susceptible d'entrainer une contamination. 

aseptique lors de I 

I Ut pas iitlUser U kit multl-patlent (serlnguts et" 
Itubulures de I'injecteur) pendant plus de 12 heures. 
I Ces consommables ont ete contus et validfa pour etre 
I utilises uniquement pendant 12 heures. Une utilisation 
\ prolonĝ e du kit multi-patient presente des risques pour 
, le patient, notamment la contamination et des blessures 
; dues a un dysfbnctionnement du dispositif. 
; Ne pas dipasser leTemps d'utrUution iu produit de 
i contraste preconise par le fabricant. Se riflm au 
i« Mode d'cmploi » du tabricant du produit de contraste 
i pour connaitre les indications et la duree d'utilisation 

Pour Us dispositifs fifquetfe pour un usage unique, 
veulllez noter: ce produit est reserve a usage unique. 
Ne pas resterlliser, retralter. ni reutillser. Les dispositifs 

uetables ont Hi concus etvalidis pour un usage unique. 
La reutilisation de dispositifs jetables a usage unique 

' presente un risque de defaillance du dispositif et fait 
lencourirdes risques au patient. La defaillance eventuelle 
;du dispositif comprend la deterioration significative 
d'elements prevus pour une utilisation prolongee, le 

, dysfonctionnement d'un composant et la defaillance du 
; systeme. Les risques potentiels pour le patient 
I comprennent les blessures dues a un dysfonctionnement 

rpour les aisposltlfsVSiquetls pour piusieurs 
: utilisations, veulllez noter: Ne pas resterlliser, ni 
• retralter. La defaillance eventuelle du dispositif 
comprend une deterioration significative de ses 

, composants et la dSfaillance du systeme. Les risques 
potentiels pour le patient comprennent les blessures dues 
ii un dysfonctionnement du dispositif, ou une infection si 
I'appareil n'a pas Hi valide comme ayant ete retraite ou 
rcst̂ riliŝ . 

^ ^ ^ l i H r n e m 

Ne pas remplir, nl injecter, sauf si 1 ^ Г | 1 ! ^ ! ! П ^ ^ ' 

^ eng?gt pelTeTa^nf Гипе" blest?e" 
; Ne pas rSlnsifrer des seringues sur un tnjecteiir. La 
i sterilite de la seringue serait compromise, et cela 
: pourrait entrainer une infection du patient Utiliser 
immediatement les seringues inserees. Jeter les seringues 

-contraste. i 
\ Inspecter vTsueUcment le contenu ttTimlbiuijjit evaiil 
! Chaque utilisation. Ne pas utiliser le contenu si 
I'emballage sterile est ouvert ou endommage. Cela 
pourrait entraTner une blessure du patient ou de 

iNepasd^asser lespresslonsIndTqu&s surTedevant ' 
i de I'embaUage ;veiUer a ce que la Ugne d'injection solt : 
ouverte. L'utilisation de pressions superieures ou toute 
occlusion dans la ligne d'injection peut entrainer des 
fultes du liqulde ou une rupture de la tubulure et en 

i consequence, une blessure du patient ou de I'operateur. 

Д Mise en garde 

VeiUer i ce que tous les branchements soient securises ; 
ne pas trop serrer. Cela permettra de minimiser les fuites, 
le risque de debranchement et I'endommagement des 
elements. 

1 3 = 

^ A o r v V r t r ^ r s S S 

2. D̂ flnir le LPg Type fTvpe LPCT) 
(tubulure a raccord a faible 

3. S H ^ = ^ J e 

X u s s 2 ' g r a : ^ r r r k < 4 u ^ . 
pourreduirelegaspillagede 

K | & 4 e ' n S : S ^ ' 

4. Definirle Fluid Control (Gestion 

dim 
en tournant les molettes 
mar̂ uelles et reduire les fuites de 

5. Definir sur Ш pour enreqistrer 
les parametres. 

inuer la resistance ressentie 

Л л 
jusqu'S се qu'elles s'enclenchcnt 
en place. 

V ^ S E i i e 

e S d a ' ^ f " ' ' 
H W |'';rn'g':'/̂ =̂ piied'air 

Installation du i<lt de transfert de 
liqulde: 
1. Retirer les capuchons blancs des 

deux seringues. 
2. Retirer les capuchons oranges de 

I'ensemble de transfert de 

3. Installer I'ensemble de transfert 
de liqulde sur les pointes des 
seringues. 

Installation du raccord de 
tubulure: 

! 2 Ж Г 1 Г 1 и г е . 
3. Installerrextremitedu raccord 

de tubulure qui ressemble a un 
« T » sur la Seringue A (produit de 
contraste). 

4. Installer le tube oppose sur la 
Seringue В (solution saline). 

Installation de I'etlquette Duree 
d'utilisation: 

REMARQUE : La duree d'utilisation 
maximale estde 12 heures. 

Installation d'une tubulure pour 

У R«ire"r''unrnouvelle tubulure de 

2. 5 r ^ : : n : : ^ - r a n g e s d u 

iril^^u'tti^^r^'^'^ 
3. Installer la tubulure du patient 

sur la tubulure de I'injecteur. 
REMARQUE :laisserlecapuchon 
blanc sur la tubulure du patient 

^ ^ ^ e n t j o n lors de и^шапГри^^^^Гоп et dTrJVs^ion 
du perforateur dans le flacon de produit de contraste 

. pointu et 

Perforer les re'ciplents de liqulde 

rR r̂frTe -̂̂ ^^ capuchon du 
perforateur etdu recipient de 

2. Sanftoucherl'extrimit̂ du 
perforateur, insurer le perforateur 

3. ^ u ^ r : : ; ; i ^ = r H q u i d e 

4. R^peterlesetapesla3pour 
I'autre recipient deliquide. 

Remplir les seringues (LE CAS 

I'Tm p̂̂ Iir les seringues 

2. ~ S b - -
thermostates. 

3. VeillezacequeL'airsoitexputse 
des seringues. 

REMPLIS5AGE AUTOMATIQUE: 
Programmer un nouveau protocole ou lancer un 
protocole existant et appuyer sur Autoload (CHargement 
automatique) sur la tete de I'injecteur. 
Appuver sur Ш А (Remplir A) ou FilLB (Remolir B) selon le 

REMARQUE : Lors du premier remplissage automatique, 
I'airrestedansla seringue. 
REMPLISSAGE MANUEL: 
Appuver sur Move Piston (Bouoer le piston) sur la tete de 
I'injecteur et utiliser les commandes avant et arriere du 
piston pour remplir les seringues avec la quantite 

REMARQUE : Veiller li ce que I'action finale du piston 
soil engagee vers I'avant Si le message d'erreur Syringe 
Undocked (Seringue поп desenclenchee) apparait 
avancer manuellement le piston pour raccorder i 
nouveau la seringue. 

Amor;age de la tubulure: 
REMARQUE : II est normal 
d'entendreunsifflement pendant 

: Lorsde I'amorcage, 
appuyer sur les clapetsanti-retour 
de la tubulure du patient pour 
eliminerlesbullesd'air 

2: g u J q u e p r l s T r p u l s ^ S 

5 J ^ r g z i " p L ^ f a r r , ! ! n ^ i ^ 

S u ^ r b l k n ( B o u g e r l e p i s t o n , e t utiliser la 
r n S e ' s ? u ^ ^ ; ? s v ; " j e r : r " ^ " ' " ° ' ^ " " 

Щ Avertissement 
Expulser tout I'air des seringues et de la tubulure 
avant de brancher un patient a I'injecteur. Une embolic 
gazeuse peut causer le decta ou de graves blessures au 

- Raccorder La tubulure au patient: 
1. Tourner la tete del'iniecteur vers 

le bas. 

3. Retirer lebouchonde la tubulure 
du patient et le raccorder au 
patient. 

Preparation et demarrage de 
I'lnjection: 
1. Verifier que le protocole 

selectionne est correct pour le 

2. Eock^rrouMaoe protocole/ 
Verrouillertle protocole sur le 

(D^marrer). 

APR^S CHAQUE PATIENT 
Eltminer la tubulure du patient: 

р а ' й е Г р ^ ; о п с а * ^ и г . ' " 

3. I'ZlaXbuluredu patient 

f'?tt [ iTstTn't .''^^°"'^"^'^ 

5. Repeter les etapessuivies pour 
chaque patient si necessaire. au 
cours de la duree d'utilisation de 
12 heures. 

APR^S CHAQUE PATIENT 
Eltminer la tubulure du patient: 

р а ' й е Г р ^ ; о п с а * ^ и г . ' " 

3. I'ZlaXbuluredu patient 

f'?tt [ iTstTn't .''^^°"'^"^'^ 

5. Repeter les etapessuivies pour 
chaque patient si necessaire. au 
cours de la duree d'utilisation de 
12 heures. 

AU COURS DC lADURtC 
DVTIUSATIONDE12 HEURES 
£llmlner le kit multi-patient: 
1. Retirer les manchons 

thcrmostates des seringues. 
2. Retirer les seringues. Tourner les 

seringues 1/4 detour dans le 
sens des aiguilles d'une montre 
avant de les tirer pour les 
extra ire. 

3. Retirer les recipients deliquides 
utilises. 

4. Jeter les seringues, les tubulures 
et les recipients de liquides 

f'SiTstrn't''^''"'''''"'' 



NEDERLANDS 

Belangrijke veiligheidsmededeling 
Dit apparaat Is bedoeLd om gebruikt te worden door 
personen metvoldoende oplelding en efvaring in 
diagnostisch beeldvormingsonderaoek. 

ethanol gebaseerde desinfeaiemiddelen. Blootstelling aan 

^ a " ^ ^ ; i d ^ n ^ ? „ T b 7 t = f ^ E l , t ^ = S e l r e r r ^ " " = ' = " 
MEDEDELING: Raadpleeg de bedieningshandleiding van 

Beoogd gebruik 
De inhoud van dit pakket Is bedoeld voor gebruik bij de 

Vole wtptlKhe tKhnIek Ы h«t InsteUen en gebrulken i 
van wegwerpproducten. Raak het uiteinde van de naald 
of verbindingen niet aan. Gooi de beschermende deksel 
pas weg wanneer u klaar bent om de verbindingen te 
maken. Gooi de patientslang op juiste wijze weg na elke 
injertie en de injectienaalden en injectorslangen binncn 
12 uur. Het niet naleven van de aseptische techniek kan 
leiden tot besmetting. 
Gebruik de multlpatUintset (spulten en 
injectorslangen) niet Langerdan 12 uur. Deze 
wegwerpproducten zijn ontworpen en gevalideerd voor 

jslechts 12 uur. Langdurig gebruik van de multipatifntset 
! vormt risico's voor de patient, zoals besmetting en letsel 
wegens het slecht functioneren van het apparaat. 

,GibruJk de m«tla nietlanger din aanbevoiirf dSoFde i 

Houd er bij apparaten die geitlketteerd zljn voor 
eenmallg gebruik rekening mee dat: dit product 
slechts voor eenmallg gebruik bedoeld Is. Niet 
opnicuw sterlliseren, opnieuw verwerken of 

voor de patiint. PotentiSle gebreken van het apparaat 

& ^ ^ z ! S ; ^ ; ^ ^ s s ; i n ^ ? s i r ' ' ' 

! i [ s ^ j ^ ; e £ ^ j s S i f * ^ ^ " ^ ^ ; ^ 
Let bij apparaten die geetlketteerd ifln voor 
meervoudig gebruik op het volgende: Niet opnieuw 
I sterlliseren of opnieuw verwerken. Potentiele gebreken 
Ivan het apparaat bestaan uit signlficante verslechtering 
Ivan onderdelen en falen van het systeem. Potentiele 
I risico's voor de patient bestaan uit letsel als gevolg van 
I het slecht functioneren van het apparaat of infectie als 
het apparaat niet gevalideerd is als schoon of opnieuw 
gesteriliseerd is. 

Niet vullen of Injecteren als de spult niet Julst 
bevestigd Is. Het niet julst bevestlgen van de spuit kan 
letsel toebrengen aan de patient. 
Installeer de spulten niet opnieuw op een injector. De 
sterlliteit van de spuit zal uiorden aangetast en kan leiden 
tot besmetting van de patient Gebruik gevulde spuiten 
onmiddellijk. Gooi ongebruikte gevulde spuiten weg. Er 

c ' o ^ " t ? S i " a ^ a r ' " " ^ 
Inspecteervisueel de Inhoud en de verpakking 
voorafgaand aan elk gebruik. De inhoud niet gebruiken 
als de steriele veфakking geopend of beschadlgd is. Dit 

De druk die op de voorzljde van dc verpakking Is 
aangegeven niet overschrijden; zorg dat het 
vloelstofkanaal geopend Is. Het gebruik van een grotere 
drukofocclusiesin het vloelstofkanaal kunnen leiden tot 
het lekken van vloeistof of het scheuren van de slangen 
en kunnen letsel toebrengen aan de patient of de 
apparaatbedlener. 

S ^ r L r i S l e n , . 
2. StelhetLPCTTvneflVoeiPa/ 

LPCT-tvD_el in op P8100 LPCT. 
3. Stel Auto Load Purge Volume 

(Purging-volumeAuto-vullIng/ 
Purging-volume bij automatisch 
vullen) in op OFF fuigom 
vloelstofverspiUIng tijdens het 
vullen en hervullen van de spuit 
te beperken. 

4. Stel Fluid Control 
(vloeistofcontrole) in opOfFIUiB 
omdeweerstand diegevoeld 
wordttijdenshetdraaienvande 
handmatigeknoppente 
vermlnderen en om het lekken 
van vloeistof te beperken. 

5. DrukopO!<omdelnstellingenop 
te slaan. 

Controleer of alle verbindingen goed vastzitten; niet te 
strak aandraaien. Ditzal helpen om lekken, 
ontkoppelingen en schade aan onderdelen te 

• . . . 

Щ • 

De set voor vloelstofoverdracht 
Installeren: 
1. Verwijderdewlttedoppenvande 

beide spuiten. 

3. installeer de sets voor 
vloelstofoverdracht op de 
uiteinden van de spuiten. 

Installeer het einde van de 

installeer de andere slang op 
spuitB (zoutoplossing). 

Het etiket voor de gebrulksduur 
plaatsen: 
1. Schriifdetiidvaninstallatlevan 

de spuit in de Injectorslang en de 
vervaltijd op het etiket 

SdiT^^i^^r'™'^ 

v « s s l a n g , z o d a , h e . 

Een enkele patientslang 

1. Haal een nieuwe patientslang uit 

2. Verwijderdeoranjedoppenvan 
deverbindlngsslangen de 

3. installeer de patientslang op de 
injectorslangen. 

MEDEDELING: Laat de witte dop 
op de patientslang tjt u klaar bent 
om deze te verbinden met het 
patientkatheter. 
Stofkap geplaatst nieuwe 

stofkap ven«ijderd: gebrulkte 

Wees voorzlchtig blJ het hanteren en het plaatsen van 
de naald In de fles met contrastvloelstof en de 
zoutoplosslngszak. De naald is scherp en kan persoonlijk 

WVaarschuwing 

Naaldvullen met vloeistof (INDIEN 

1. Verwijderde dop van de naald en 

2. Steek de naald In de 

3. Hang de vloelstofbron met 

4. Herhaaldestappen 1-3 voor 
andere vloeistofbronnen. 

ue spuiien vuuen (inuicn nuuiuj 
1. Vulde spuiten automatisch Of 

handmatig (zle hieronder). 
2. installeer warmtehouders. 

Lontroieer or l 
venwijderd is. 

AUTOMATISCH VULLEN: 
Programmeer een nieuw protocol of roep een bestaand 
protocol op en drukoD Auto Load (Automatisch vullen) op 
de Injectorhoofd. 
Druk indlen nodig oo FillA (Avullen) of FiUJ (B vullen). 

s ^ ^ i r ^ i i J i j r ^ ^ ^ ^ r ^ r s ^ n j u i t 

HANDMATIG VULLEN: 
Druk op de injectorhoofd op Move Piston (Zuigcr 
bewegen) en gebruik de zuigerbesturing voor beweging 
voor- en achteruit om de spulten te vullen tot de 
gewenste hoeveelheid. 
MEDEDELING: Controleer of de laatste beweging van de 
zuiger voon̂ aarts is. Wanneer de foutmelding Syringe 
Undocked (spuit losgekoppeld) verschijnt beweeg de 
zuiger dan handmatig om de spult weerte koppelen. 

MEd'eDELING: Een fluitend geluid 
tijdens het voon/ullen is normaal. 
MEDEDELING: Tik tijdens het 
voon/ullen op de controlekleppen op 
de patientslang om luchtbellen te 
verwijderen. 
1. Vul de slang voor. 
2. Bevestig dat lucht uit de slang 

venwijderd is. 
AUTOMATISCH VOORVULLEN: 
Druk op Prime (Voorvullen) om de injector en de 
patientslang voor te vullen. 

"wk^l'lf^P^kmc bewegen) en gebruik 
de voorwaartse besturmg of draai de knoppen op de 

VerwIJder alle lucht uit de spulten en slangen alvorens 
de Injector met de patient te verbinden. 

' Verbinden met de patient: 
1. Draai de Injectorhoofd naar 

beneden. 
2. Bevestig dat ergeen lucht in de 

• spuiten ofslangenaanwezig is. 
3. Venvijder de dop van de 

patientslang en verbind deze met 
de patient 

4. Druk op de injectorhoofd 

aecontroleerdV 

Delnjectievoorbereidenen 

" S i y i t ' : i ? r ? f r ° ' " 

I D : : : b ^ e = o p . NAELKl PATIENT 
De patientslang weggoolen: 
1. Ontkoppelde patientslang van 

het patientkatheter. 
2. Ontkoppelde patientslang van 

3. Gooi de patientslang weg In 

^!^^!'-" 
I H ' ^ ^ ^ S i S — -

van 12 uur. 

BINNEN12 UUR CEBRUIKSDUUR 
De multlpatientset weggoolen: 
1. Ven«ijder de warmtehouders van 

de spuit 

S » U n ^ s ^ ; ^ ^ i ^ e k 

4. Gooi spuiten, slangen. en 



Awiso importante per La sicurezza 
guesto dispositivo deve essere utilizzato da operator! 
sanitari con adeguata preparazione ed esperienza in studi 
didiagnosticaperimmagini. 
AnENERSI ALLE DIRETTIVE DEL PROPRIO ISTITUTO IN 
JMATERIA Dl SOMMINISTRAZIONE DEI MEZZI Dl CONTRASTO 
EDITECNICHEASETTlCHE. 
NOTA: per la pulizia del kit multi-pazlente, utilizzare solo 
disinfettanti a base di etanolo. L'esposizione ad altri 
detergenti о disinfettanti puo provocare guasti dei 
componentl. 
NOTA: consultare il manuale d'uso del sistema iniettore 
per ulteriori istruzioni operative. 
Utilizzo previsto 
II contenuto di questa confezione с destinato alia 
somministrazione di mezzi di contrasto о soluzione 

S e ^ ^ r ! u S ^ i i ; ; ; « ; s ' ^ p e r K ' = 
stellant 

Non relnstallare le stringhe sulC'tnlettore. С\Ъ р\хЬ 
icompromettere la sterilita della siringa e provocare 
; infezioni al paziente. Utilizzare immediatamente le 

L-SS^deUe^r^Se p e / u l ! ^ e ^ " ^ i 
contrasto pu6 causare contaminazione. 

Awertenza 

:Adottare tecnlche as^ttkhe durant^U preparazioneT 
: Tutlllzzo dei componentl monouso. Non toccare la 
; punta del perforatore о i connettori. won rimuovere le 
coperturedi protezione fino al momento di effettuare i 
colLegamenti. Smaltire adeguatamente il tubo paziente 
dopo ogni iniezione e le siringhe e i tubi dell'iniettore 

lentro 12 ore. La mancata adozioneditecniclie asetticlie 
i pu6 causare contaminazione. 
\ Non utiUlz i>« ifklt muTti-pallente (siringhe e tubl 
! dell'iniettore) per piu di 12 ore. Quest! component! 
monouso sono stati progettat! e approvati per un utilizzo 
massimo di 12 ore. L uso prolungato del kit multi-

I paziente comporta rischi per il paziente. comprese 
i contaminazione e lesioni dovute al malfunzionamento 

.Non superarentempodllltlirzioС01»Гд1ГаЬ>dal 
• produttore del mezzo di contrasto. Consultare le 
"Istruzioni per I'uso" del produttore del mezzo di 

1 contrasto per indicazioni soecificlie e tempo di utilizzo. 
[PtyiWspoiitMTndlcatrcome monouso, si pregadi 
i notare: questo prodotto e escluslvamente monouso. 
' Non risterilizzare, ritrattare о riutlllzzare. I dispositivi 
monouso sono stati progettati e approvati escluslvamente 

. per uso singolo. II riutilizzo dei dispositivi monouso 
comporta rischi di guasto del dispositwo e rischi per il 

: paziente. I potenziali guasti del dispositivo comprendono i 
: !l notevole deterioramento dei component! dovuto all'uso . 
\ prolungato, il malfunzionamento dei component! с 
I reventuale guasto del sistema. I potenziali rischi per il i 
' paziente comprendono lesion! in caso di 
i malfunzionamento del dispositivo о infezioni, poiche il 
\ dispositivo non e destinato alia pulizia о alia 

Per I dlsposTthfTiiidTcatl соте"Ш1Гйо751Тге'д'а¥1 
: notare: non risterilizzare о ritrattare. I potenziali guasti 
; del dispositivo comprendono il notevole deterioramento 
dei component! e I'eventuale guasto del sistema. I 
potenziali rischi per II paziente comprendono lesioni in 
caso d! malfunzionamento del dispositivo о infezioni, 

\ poicĥ  11 dispositivo non k destinato al ritrattamento о 
; alia risterllizzazione. 

Nbii йедйГге irrfemplmento о I'Inlezlone se la sirlnga 
non ё correttamente innestata. ferrato innesto della 

. siringa puo causare lesioni al paziente. 

Ispezlonare vrslvimente la confiilont с II luo 
contenuto prima dl ognl utilizzo. Non utilizzare il 
contenuto se la confezione sterile k aperta о danneggiata. 
Ciu puo provocare lesioni al paziente о all'operatore. 
Non superare I vaUrl di pressione Indicatl suUa parte 
anterlore della confezione: verlflcare che la llnea del 
fluldo sla libera. L'uso di pressioni maggiori о la presenza 
di occlusion! nella llnea del fluido possono causare 
perdite di fluido о rotture de! tub! e lesioni al paziente о 
all'operatore. 

Conflgurazlone delle Impostazioni: 
1. PrimereilDulsante Setup/Fluid 

Delivery Setup (Impostazioni/ 
impostazioni erogazione fluido). 
Imoostareil LPCTTvoe{TioodL 
LECasuPglOO LPCT (LPCT 

3. Impostare Auto Load Purge 
Volume (Volume eliminazione 
con autocaricamento) su OFF 
fNo/Disattivo) per ridurre lo 
sprecodi fluido durante il 
riemplmento e la ricarica della 
siringa. 

4. Impostare Fluid Control 
(Controllo fluids su OFF (No/ 
Disattivol per ridurreTTperdite di 
fluido e la resistenza percepita 
durante la rotazione della 
manopole. 

5. Premere QK per salvare le 

Installazlone delle siringhe: 

;;";;^p;^di fluido 

Д Attenzlone 

Verificare che tutti i collegamenti siano saldi, ma non 

Installazlone del set per II 
trasferimento del fluldl: 

fluidi. 
3. Installare i set per il 

trasferimento dei fluidi sulle 
punte delle siringhe. 

Installazlone del tubo connettore: 
1. Rimuovere icappuccibianchi dal 

set per 11 trasferimento dei fluidi. 

= л ^ г ^ ^ ^ ' ^ а 
siringa A (contrasto). 

4. Installare il tubo oppostosulla 
siringa В (soluzione nsiologica). 

Installazlone dell'etlchetta del 
tempi dl utilizzo: 
1. Scriveresull'etichetta I'ora di 

installazlone e di scadenza della 
siringa e del tubo dell'iniettore. 

NOTA: il tempo massimo di utilizzo 

l^'Farscorrereretichettasulsetper 
il trasferimento о sul tubo 
corinettore, in modo che sla 

installazlone del tubo 

rEst'rar̂ eHlTnuovo tubo paziente 

2. Rilovrref'ppucclarancionl 
dal tubo connettore e dal tubo 

3. Installare il tubo paziente sul 
tubo dell'iniettore. 

NOTA: lasciare II cappuccio bianco 
sultubo paziente fino al momento 
del collegamentoalcateteredel 
paziente. 

уфС} Cappuccio antipolvere appllcato: 
nuovo tubo paziente 

IMt> Cappuccio antipolvere rimosso: tubo 

Prertare attenzlone net manegglare e iSiPiSserlre 11 
perforatore nel flacone del mezzo di contrasto e nella 
sacca dl soluzione fisiologica. II perforatore e acumjnato 
e puo causare teskrni personal;. 

Appllcazlone del perforatore al 
fluid) (SECONDO NECESSITA): 
1. Rimuovere II cappuccio dal 

perforatore edallasorgente 
del fluido. 
Senza toccarne I'estremita, 

Appendere la sorgente del fluido 
con 11 perforatore appllcato. 

Riemplmento delle siringhe 
(SECONDO NECESSItA): 
1. Riempirele siringhe 

automaticamente о 
manualmente (consultare le 
istruzioni riportatediseguito). 
Installare I dispositivi di 
mantenimento della 

'/^TlcurarsTchel'arlasiastata 

2. 

3. 
^ ? ; S n ^ a d X s H ^ r ' 

RiEMPiMENTO AUTOMATICO: 
Programmare un nuovo protocollo о richiamame 
uno esistente e premere Auto Load (Autocaricamento) 
Sulla testa dell'iniettore. 
Premere FillA (Riemoi A) о РШВ (Riemoi В), secondo 
quanto necessario. 
NOTA: con il primo riemplmento automatico, all'lntemo 

Premere Move Piston (Soosta pistone) suila testa 
dell'iniettore e utilizzare 1 comandi di avanzamento e 
arretramento del pistone per riempire le siringhe con la 
quantitadi fluido desiderata. 
NOTA: verlflcare che 11 movimento finale del pistone sla 
in direzione di avanzamento. Se compare I'errore Syringe 
Undocked (Siringa sganciata), far avanzare manualmente 
il pistone per riagganciare la siringa. 

Adescamento del tubo: 
NOTA: I'emlssione dl un sibilo 
durante I'adescamentoe da 

^"o^^rrinTeTatedi 
adescamento, picchiettare le valvole 
dinonritomo presenti sul tubo 
paziente per elimlnare le bolle d'aria. 
1. Adescareiltubo. 
2. Verlflcare che IVia sla stata 

ADESCAMENTO AUTOMATICO: 

Prernere Prime (Adesca) per adescare I'iniettore e il tubo 

ADESCAMENTO MANUALE: Premere Move Piston (Sposta pistone) e i 
comandi di avanzamento о ruotare le m 
suUa testa dell'iniettore. 

utilizzare I 
anopole presenti 

Awertenza 

| E t n i n n . f « ' t u t t i № f > iMt siriimhi e dal tubi prim. dT 

Collegamento al paziente: 
1. Ruotare la testa dell'iniettore 

verso II basso. 
2. Accertarsi 1 che le siringhe el tubi 

„„.,^„,..enganoaria. 
Rimuovere il cappuccio dal tubo 
paziente ecoUegarloal paziente. 

® 4. Premere il pulsante 
I Checked for Air 

g m g ^ b testa 

/1 

Preparazione e awio 

?''Ac"ertL°rsi"hesiaimpostatoil 
protocollo glusto per il paziente. 

•N 2. Premere Lock (Blocco protocollo/ 

controllo. 
3. Premere Ann (Аща). 
4. Premere il pulsante oiallodi Start 

DOPO OGNI PAZIENTE 
Smaltlmento del tubo paziente: 
1. Staccare 11 tubo paziente dal 

2. g g j r ^ n t e d a l t u b o 

3. Smaltire iltubo paziente In 
conformltaalledirettive della 

4. In^Zre immediatamente un 
nuovo tubo paziente. 

ogni 

necessario, entro il tempo 
massimo dl utilizzo di 12 ore. 

ENTRO IL TEMPO MASSIMO Dl UTILIZZO 
DI12 0RE 
Smaltlmento del kit 
multl-paziente: 
1. Rimuovere 1 dispositivi di 

. " m r J t r d e l l l ' s i r l n g a . 

^^r;fiy^ î' :̂;̂ î s?r'^ 
3. R i j J J ^ S ^ l ^ del fluido 

4. Smaltire siringhe, tubi e sorgenti 
del fluido in conformity alle 
direttlve della struttura. 

UALANO 

3. 



Wktlgtsaterhetsmeddelande 
Denna anordning ar ausedd att anvandas av personer 

OBS: Om rengoring av multipatientkit onskas, 

Avsedd anvandning 

Innehallet i detta paket ar avsett att anvandas vid 

Feu aseptlskteknlk nSr du anvander materiiil fSr 
I engSngsbruk. Vidror inte anden pa spiken eller 
I anslutningar. Та inte bort skydden forran du ar redo 

. Anvand IntTr^UpatlenffiFiTpTutoToch 
injektorslang) i mer an 12 timmar. Detta 

s n S g o ^ J T o ^ ^ ^ r S e n ^ 

rekommenderade anvSndnlngstid. Se 

^ S k ^ i s s ^ s ^ ^ d ^ ^ 
F5r anordnlngar mSrktt Weli^ifrgsbrukrvar 

: n S ^ s j s ? ^ n ^ K ^ ^ i ; d s ? ^ - - - « ^ 

1 Mojliga fd p3 anordningama innefattar avsevard ] 
' komponentf̂ orsamring vid ISngvarig anvandning, 

komponentforsamring och systemfel. Mojliga risker ; 
ifor patienten innefattar skada pSgrund avfel p3 \ 

l ^ ' g S ^ ' t ^ ' S ^ ^ e S ^ o l ^ ^ ^ H S d . I 

FyU inte pi eller Injicera, om Inte 

J S | k a 5 5 r n : p ^ o m " [ i ^ s i t t e r 

Varning ^ " ^ ^ Ц Щ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Ц 

Se till att alia anslutningar sitter ordentligt: dra inte 
for hart Detta hjalper till att minimera lackage, risk 
for urkoppling och komponentskador. 

Ominstallera Inte sprutor pi enlnjektor. SpTutans ; 
sterilitet kommer att aventyras,.och det kan oî saka i 

: s r d " e ; e r s s r o % e ; y T d ^ ' ° " " ^ ™ " ^ 

Inspektera InnehJU och Wrpacknlng vlsueUt f » r e 

Overskrid inte trycket angivet^SfriSsidan av 
forpackningen; sakerstalt att vatskebanan ar 
oppen. Anvandning avston-etryck eller 

S l ; ( a c S ' e . t ^ ^ £ ^ plt̂ ^nteri eller 
;operatoren kan skadas. 

2, Stall in LPCTTvoe (LPCT-tvpl till 
P8100LPCT. 

K v n l o T r l i f S r S 
pi SFf (Av! for att minska 

spStpf^n"inr 

' • S o n » O F F l A ^ 

t T C f r i ^ t r r a g s K k - a t . 

installera 

r S J a ' r ^ n b l d a 

3, Sattfastvatskeoverforingsset 
pS kanylerna. 

Montera anslutnlngsslang. 

I S ^ ^ ^ ^ s ^ " 
2. Т а bort de sm5 orangea 

iXwngtslangen. 

(kontrast). 

sla^sTn'oS " р Г а Г 
(koksaltlosning). 

Sattfastetlketten tned 

rNote^a'^Jnllutningstidoch 

OBS: Maximal anvandningstid 
arl2 timmar. 

Satta fast slang fBr en patient: 

SXVck7in ĝir'̂ "^ 

3. Sattfastpatientslangen pa 

OBS: L5t vitt skydd sitta kvar pa 

anslutaftKlpatleL^nTk^^^^^^^ 

> ф О Dammskydd p5: ny patientslang 

Ь ф . Darrimskydd av: anvand 

och kan orsaka personskador. j 

Vatskeanslutning (EFTER 

1, Avlagsnaskyddetfranspik 
och vatskekalla. 

l i ^ ' s ^ ^ n S S " ' ' " 
3. Hang uppvatskekallan. 

Ж Ж ^ ^ о г . 

Fyll sprutor (EFTER BEHOV): 

S ; S r e & u e l l t , s e 

2. Sattinvarmehallaren. 
3. Sakerstall att luften pressats 

uralla sprutor. 

AUTOMATISKPAFYLLNING: 
Skriv in nya instruktioner eller ta fram och 
Steranvand tidigare instruktioner, tryck sedan Auto 

^ k f f i T . ? U A ) S ' e ° B ) e f t e ? b ' e h o v . 
OBS: Forsta gJngen auto-flll anvands, blir det luft 

IUANUELLPAFYLLNING: 

OBS: Sakerstall att den sista kolvrorelsen ar i 
riktning framSt Om felet Syringe Undocked (spruta 
ej ansluten) visas, tryck kolven framat manuellt for 
att ateransluta sprutan. 

Priming av slangen: 

OBS: Vid priming, krjapp 

1, Priming av slangen. 
2. Kontrollera att luften pressats 

e S ! ^ " : " l ? ^ ^ a v i n l k t o r o c h patientslang. 
MANUELL PREPARERING: 
Anti 
fram; ^ ^ 
pi injektorhuvudet 

lUELL PREPARERING: 

n X e ^ g g ^ e S ^ K n ^ ^ & r a r n ^ 

Varning! 

? " ^ f ! 5 » ; : ! a t n e d 3 t 

;g|CoEi : ;ns iutt i i i 

4. Trvck I Checked for Air 

(jag kollade for luft) (J) 
H e K h u l d e t 

^ M P h 

Forbered 8. starta Injektlon: 
1. Kontrollera att 

instruktionerna ar korrckta 
for aktuell patient. 

2. Lock (Lis protokoll/Las) av 

S r u " m ^ T ^ ™ " ' " ^ " ' 
3. Trvck Arm (Osakra). 
4. TtvckaulitirtknapD. 

EFTER VARJEPATICNT 

^ • ^ n S ^ ^ ^ " ^ " ^ ' ^ ' 
4 . Installera omedelbart en ny 

5. Upprepa efter behov stegen 
forvarje patient inom 
anvandningstiden pi 12 

UNDER ANVANDNINGSTIDEN Pi 
12 TIMMAR 
Kassera multipatientkit: 

l a r m l l C " " " 
2. Avlagsna sprutor. Rotera 

sprutor V4varvmotsols och 

3. Та bort anvanda vatskekallor. 

anlaggningens policy. 

SVENSKA 



VIgtig sikkerhedsanvlsning: 

med diagnostiske billeddannelsesundersegelser. 
F0LG DIN INSTITUTIONS BESTEMMELSER FOR 
MEDIEADMINISTRATION OG ASEPTISK TEKNIK. 

TILslgtet brug 
Indholdet af denne pakke er beregnet til at blive 
anvendt til levering af kontrastvaeske eller 

Advarsel 

'F0lgaseptisk teknik, nSFdu opsietter og 
anvender engangsartikler. Rer ikke enden pa 
studsen eller konnektorerne. Fjern ikke det 

i beskyttende omslag, fer du er klar til at foretage 
tilslXingerne. Bo^kaf patientslangen p5 be^erig 

12 timer. 
Kontaminering kan skyldes manglende overholdelse 
afden aseptiske teknik. 
Brug ikke multl-patientssettet (sprejter og 
Injektorslanger) 1 mere end 12 timer. Disse 

Overikrid ikke medieproducentensanbefalede 

• • • • 

genbehandles eller genbruges. Engangsudstyr er 
udelukkende designet og godkendt til engangsbrug. 

« c ^ r f M : ^ ^ « i 
S = e « s ^ i i 

For udstyr maerfcet til multi-brag bcdes du 
Ь е т г е г к е : Ma ikke resteriliseres eller 

g ^ ^ ^ ' ^ i ^ ^ ^ I I ' ^ l ^ r i l i ' ^ ^ S i . 
s ^ i ^ t l : n ^ i ^ ^ ; ? S ? s s s ^ , r 
udstyret ikke er godkendt til at blive genbehandlet 
eller resteriliseret. 

» Ж г ^ ; ^ м ж ^ | ^ е г 
1 kan opstS, hvis sprejten ikke er korrekt tilkoblet. 
, GenTS^rTklcf i i T r ^ i j t i F l ^ n l S j a ^ ^ 

Efterse ind-hold og pakke f0r hver Ь г и д Т т а й Ж 
ma ikke anvendes, hvis den sterile emballage er 
Sbnet̂ eller beskadiget Kan resultere i patient- eller 

Overskrid ikke det tryk, som er angivet foran pi \ 

A Forsigtig 

Sarg for, at alle forbindelser er forsvarligt tilsluttede, 
men tilslutningerne ma ikke overstrammes. P5 

' b S ? / e T ; Г m ^ ^ ^ n l Ж = " " ^ ' ^ ' ^ ^ ° ^ 

I 1 3 : 1 

( 1 ° ^ ; i " X p / F l u i d 

g S n a ^ a f v S g h 
2. indstil LPCT-tvne (LPCT-tvoe) 

- til P8100 LPCT. 

elr(Au?om'a{?sk 
p5lyllingsrSSngde)0ff(Fra) 
f o ^ a t ^ ^ , d " « ^ e v a e s k e s p l l d -

genfyldnl?lgaTs^pr0jten, 

• Us^ekomroToff (Fra) for at 

^ a s ; , ' . ' . " ™ " 

1 i - ^ 

2. indstil LPCT-tvne (LPCT-tvoe) 
- til P8100 LPCT. 

elr(Au?om'a{?sk 
p5lyllingsrSSngde)0ff(Fra) 
f o ^ a t ^ ^ , d " « ^ e v a e s k e s p l l d -

genfyldnl?lgaTs^pr0jten, 

• Us^ekomroToff (Fra) for at 

^ a s ; , ' . ' . " ™ " 

2. indstil LPCT-tvne (LPCT-tvoe) 
- til P8100 LPCT. 

elr(Au?om'a{?sk 
p5lyllingsrSSngde)0ff(Fra) 
f o ^ a t ^ ^ , d " « ^ e v a e s k e s p l l d -

genfyldnl?lgaTs^pr0jten, 

• Us^ekomroToff (Fra) for at 

^ a s ; , ' . ' . " ™ " 

11 m 

r ^ [ ^ r , t e r n e , i n d t i l 
de klikker p3 plads. 

MEDRAD* FluiDots 

Monter Fluid Transfer Set 
(vaeskeoverferselssaettet): 

у ^ ; " к е ^ е Г г в п е " 

Installer Connector Tube 
(tllsLutningsslange): 

2. Fjern de sm5 orange haetter 
fra tilslutningsslangen. 

3. Monter enden af 

(saLtvandsopl0sning). 

Plsaet brugstidsetiket: 

^ • » ? g ^ 
instaUationsdatoogudlebstid 

BEM/ERK: Maksimal brug er 
12 timer. 
2. Sstetikettenetsynligtsted 

pa overf0rselssBettet eller 

Monter Single Patient Tube 
(individuelpatientslange): 
1. Tag en ny patientslange ud af 

emballagen. 
2. Fjern de orange haetter fra 

X ? s ^ ' r n ^ ; ^ r ^ " ' 

3. Monter patientslangen p5 

BEM/ERK: Lad den hvide h^tte 

I St0vh8Ette pS: ny patientslange 

Vaer forsigtig ved hindtcring og isaettelse ef 
studsen I flasken med kontrastvaeske og I posen 

f r / r s ~ e . ' " « " ' " ^ ^ ^ " " ^ ^ = ^ ^ ° ^ ^ ^ " 

, 3. Н ж п д vaeskekilden med studs 
op. 

4. Gentagtrin l-3forenanden 

Ж е п ^ ; ^ : ^ ' " " ^ 
automatisk eller manuelt(se 

3. S0rg for, at der ikke er luft i 
spr0jterne. 

AUTOMATISK pAfyldning: 

^ Z S ? g ' ; ; V S № S S S p a 
injektorhovedet. 
Trvk Fill A IFvld Д1 eller FilLi IFvld Bl efter behov. 
BEM/ERK: Ved automatisk pSfyldning ferste gang 
forbliver luften i spr0jten. 

MANUEL pAfyldning: 
Trvk Move Piston fFlvtStempellpa injektorhovedet 
og brug stempelstyring til fremfaring og 
tilbagetrskning for at fylde sprejterne med den 

BEM/ERK: S0rg for, at stemplet bevseger sig 

Udluft slanger: 
BEM/ERK: En fl0jtende 1yd 
under udluftning ernormaL 
BEM/ERK: Under udluftning, 
knips let p3 patientslangens 

ш Г ь Г ' " ' ° " * ^ " " ^ 

1. Udluft slanger. 

S » a n i r g T n " ^ ' - ^ * 

Т г у к М щ е ^ Л И о г atflem luft fra injektoren og 

Г £ Е ; Щ в « Р 1 ? а а г , 
de manuelle handtag p5 injektorhovedet 

Advarsel 

^^'DrennjeSh^^^^^^ 
2. Bekraeft, at der ikke er luft i 

spr0jter eller slange. 
3. Fjern hstten fra 

patientslangen og tilslut 

4. Tryk p3 knappen 
1 Checked for A r L/) 
(leg har kontro leret > i X 

injektorhovedet 

Forbered og pabegynd 
injektlon: 

& m « Z ^ 
3. Trvk pa Arm (Armerl. 
4. Trvk o3 den pule Start-knap. 

EFTER HVER PATIENT 
Kasser patientslange: 

2. Frakobl patientslangen fra 

INDENFOR12 TIMERS BRUGSTID 
Kasser multi-patlent-saettet: 

Ы & е г е . 

"^^^^^ 
3. Fjern de brugtevseskekilder. 
4. Kasser sprejter, slanger og 

vaeskekilder i 

" S e m m e l s e r ' ' 



diagnostisista kuvantamistutkimuksista. 

ĵ htaXn^eosanviottumî ^^^^^^^^ 

Pa°k*SSksen°s'i*saito on tarkoitettu varjoaineen tai 

CttaSv\Tn=S[=D^^XD'.=sS^^^^ 
injektiojarjestelman kanssa. 

; KertakajrttSlsten tuotteiden asennuksessa ja 
; kSytSssa on noudatettava aseptlsta teknlikkaa. 

! ^ ^ s r , ^ H ; s = s i i ^ ' ^ s s ? k u 

i Nama katakayttoiset tuotteet on s junniteltu ja 
I hyvaksytty vain 12 tunnin kayttbon. Useammalle 
. potilaalle kaytrttavan «аПпейюп pitempiaikainen 

I AIneen valmlitalan suDsTttelemas kayttoalkaa el saa 

jjos laFte on merkltty kertakayttoiseksl, seuraavat 
I seikat on otettava huomioon: Tuote on tarkoitettu 
I vain kertakSyttoon. Tuotetta el saa jalleensterlloida, 
i jalleenkasltella tal jalleenkayttaa. Kertakayttoiset 
I laitteet on suunniteltu ja hyvaksytty vain kertakayttoon. 
\ Kertakayttoisten laitteiden jalleenkaytto aiheuttaa 
I laitevikoja seka riskeia potilaalle. Mahdollisia laitevikoja 
;voiv3tolla mm. merkittavS rakenneosien 

i M i ^ n i S S ^ ^ M ^ S k ^ S d ^ a i ^ a 
i?otuLa?een'kohdS,l1?rî ^^^^ 
i toimintahairiosta iohtuva vamma tai infektio, silla 
: laitetta ei ole hyvaksytty puhdistettavaksi tai 
ijalleensteriloitavaksi. 

i ^ J l i r S t S ? K ^ ! ^ ^ ^ ^ r = ' 
Jalleensterlloida tal Jalleenkasltella. IVIahdollisia 

i S S ^ « ^ S t S ^ ^ K -
: potllaaseen kohdistuvia riskeja voivat olla mm. laitteen 
toimintahairiosta johtuva vamma tai infektio, silla 

i laitetta ei ole hyvaksytty jalleenkasiteltavaksi tai 
ijalleensteriloitavaksi. 
Rulskua el saa tSyttSS eJka sllU saa Iniisolda, los se 

i el ole kunnolla kvtketty. Potilaalle saattaa aiheutua 
ivammoja, jos ruisku ei ole kunnolla kytketty. 

"R^ikul^ elTaa ¥sentaa ulidiUeen Injektorlin. 
Ruiskun steriiliys vaarantuu la seurauksena voi olla 
potilasinfektio. TSytetyt nj.skut on kaytettSva 

Sisaitoja pakkaus on tarkl$t«ita»a sllmamaarilsesti ; 
: ennen jokalrta kayttoa. Tuotetta ei saa kayttaa, jos i 
i stenilipakkaus on avattu tal vahingoittunut 
1 Seurauksena yoi olla potilaan tai kayttajan \ 

: Pa%uksen etupuoKI^ ann^uja pal̂ ^̂ ^̂ ^ 
i ylittaa. NestereAin avolmuus on varmlstettava. 
iSuuremman paineen kayttaminen tai tukkeumat 
; nestereitillS voivat aiheuttaa nestevuotoja tai letkun 
repeaman ja potilaan tai kayttajan vammautumisen. 

Asetusten maarlttamlnen: 

anni^Safetuksef"" 

a s e t u k s e k s i i m ^ ; ^ 

S n j g j ^ T e e n t a y t o n 

4. Valitse Fluid Control 

kasisaatimia kaannettaessa 

s : n % ^ u r v = ^ ' = 
5. Tallennaasetuksetpainamalla 

Rulskujen asentamlnen: 

% ^ o ? n ^ : f i ' t a ! k t r n r ' = 

^ Huomlo 

Kaikkien liitantojen tun/alliset klTnnitykset̂ n" 
varmlstettava: liitantoja ei saa kiristaa liikaa. Tama 
auttaa minimoimaan vuotoja, irtoamista ja 

Nesteensiirtovallneiston 

? " p o | J p m a n k i n ruiskun 

^' SSittoTkl?''"''""''" 
3. Asenna nesteensiirtovalineistot 

Liltosletkun asentamlnen: 
1. Poista nesteensiirtovallneiston 

2. Poista liltosletkun pienet 

Kllnnlta kayttoajan ilmaiseva 

^' frilSoTrtkuler^ asennus- ia 
Z h e n S T k S t a r r a a n ' 

HUOM: Enimmaiskayttoaika on 
12 tuntia. 
2. Tyonna tarra siirtovalineiston 

tai liltosletkun pSaile, jotta se 
-1 nSkyvissa. 

Yhdelle potilaalle kaytettavan 

S i S ^ : i : i t k o r k i t 

HUOM:Jatavalkoinenkorkki 

a ^ l f f l S i ^ S ' X k l L r i i n . 
I Pol̂ uojus paikoillaan: uusi 

Ei polysuojusta: kaytetty 
potilasletku 

CL'I'irn^^rii-sroSrs'^n^n 
a T e S r n t i ^ ° i £ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Plikln Llittamlnen nestelsiin 

?*PoiS*piik^^ 

£ й { ^ ^ 1 ^ ? й г ^ " 
J3. Ripusta nestelahde.johon 

piikkion kiinnitetty. 
4. Toista vaiheet 1-3 muille 

automaattisesti tai kasin 

2. Snalammonyllapitajat. 

Oh™rT!^^^i'p^rotokdla tai hae olemassa oleva ja 

g a g S S i ^ f ^ ^ ^ t a r p e e n 

S ^ i i ™ " = " ' ^ ' ' 
TAYTTOKASIN: 

H p i b n K S = ^ ^ 

i:;!;;S£;^i^s:rsi;ii:"""''^'" 
Esltayta letkut: 

E E S ^ H ^ s ^ n " " 

atkanSaTupl^en^^^ 

1. Esltayta letkut. 
» S k ' a r " 

g ^ ^ ^ S S ^ n j e k t o ^ n i a 

ES1TAYTT6 KASIN: 
Paina joko Siirra mantaa ia к а т а cieer 
tai kaanna injektoripaan kasisaatimia. 

kayta eteenpain-saatimia 

• K v S f o i t u s 

jiyNenna kalkki lUna rulskuista la letkulsta ennen 

; а ^ 1 " и ^ ? и Ы е Г п ' Й ~ ^ 

3. Poista potilasletkun korkki ja 
liita letku potllaaseen. 

4. Paina injektoripaan 

vahvistuspainiketta. 
0 

Valmlstelejaaloltalnjektio: 

2. Lukitse protokoUa painamalla 

^ п в е Г ^ Г / о г Г " 
3. Paina Arm ILataa). 

< < \ Havlta potilasletku: 

potilaskatet;ista 
I^V 2. Irrota potilasletku injektorin 

S n m u S s ^ ' ^ ^ " 
4. A^nnav̂ ^^^^ 

E S b n ' r ^ S k a l n 12 
tunnin"ka)Slianaikana." 

^iLTtru's^eaS^Se 

^ • r S S l s S I f ^ 
veda. 

3. Irrota kaytetytnestelahteet. 

kaJlantoenmE^^^^^ 

j 



De'̂ nl " 1 ? beregpft for S brukes av persorier 
med tilstrekkelig opplxring i og erfaring med 

S g " ^ ; s ^ s , ^ r S ^ « ^ ^ ^ ^ " ^ " ' ^ ^ " 

g ^ g | M e ^ ; ^ S ^ k a „ f . r e 
MERK: Se bruksanvisningen for injektorsystemet for 
yiderefremgangsmate. 
Bruksomrade 
Innholdet i denne pakningen er rrent 5 bli brukt ved 

Felg aseptlsk teknikk ved konflgurisjen og bruk i 
av forbruksmaterlelL. Ikke ta pa tuppen av kanylen > 
e l l e r p 5 k o b l i r , g e n e . l k k e f i e m b « k y t t e l s e s d e k s l e r f e r : 
du er klartil i foreta tilkoblinger. Kast 
pasientslatigen p5 korrekt vis etter hyer 
pasientin eksion og kast spreyter og injektorslanger 

S l ^ a t S S S i ^ ^ ^ S K ^ r a ^eekk. . 

g f t r e T 2 l - ^ e r f b r u k U ^ d e ? b « 
flere pasienter utgjar en risiko for pasienten, 

Potensiell risiko for pasienten inkluderer skader pi 

for enheter merket for flerbruk, husk: Mi ikke 

Ikke fyll eller Injiser med mlndre spreyten er 

TiTke instalur samme sprayte pi en injektorp* 

x » ' ; r f ^ ^ : L s e " s ; i ? e 

Kontroller innhold og emballasje visuctt fer hver 

мГке overskrid t ™ k l o « r d l e i « angitt pTforlidSr" 
av pakningen, llkre at vseskebanen er apen. Bruk 
av heyere trykk eller okklusjoner i vaeskebanen kan 
f0re til vaeskelekkasje eller Prist p5 slanger og 
p3f0lgende pasient- eller operat0rskade. 

2. Sett LPCT Tvpe JLPCT-Tvpel til 

3. SettAuto Load Purge Volume 
(Luftflerningsvolum for 
automatiskfylling)tilSFL 
Mforaredusere 

spre ŷ̂ efylUngog'etterfylting. 
4. Sett Fluid Control 

A A 

Ш 1 

l"1?ttinn''ogdi^'spr0ytenetil 
de klikker p5 plass. 

о MEDRAD* FlulDots 

Д Forsiktig 

frakobling og komponentskader. 

Installere 

3* Installer 
vaskeoverferingssettet p5 

2. Fjern de smj oransje hettene 
fra tilkoblingsslangen. 

3. Installere den endenav 

Festetldsbruketikett: 

MERK: IVIaksimal brukstid er 12 
timer. 
2. Skyvetiketten pa 

overf0rinQsett6t clLer 
tilkoblingsslangen, sJ den er 

Installere paslentslange for en 
pasient: 
1. Та en ny paslentslange ut fra 

2. Fjern de oransje hettene fra 

' p S n r n ^ " ° ^ 
3. Insta l̂ler pasientslangen pa 

MERK: La den hvite hetten sitte 

>9> 
St0vhette pk ny paslentslange 

St0vhette av: brukt paslentslange 

p d ^ s e l 

fvSTforelktlg nJr du hindterer og setter kanylen i 

K?nJ[e"̂ r1karp'̂ r'arf?rSr"lVpê ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^ 

Sette kanyler I vaesker 
(OM0NSKEUG): 

Ч Й Г к Г ^ ' ^ ^ ^ " ^ ' " ' 

^ kanylen. 
3. Heng opp vseskekilden du har 

satt kanylen i. 
4. Gjenmnnn l-3forannen 

Fyllspr0yter (OM 0NSKELIG): 

^•:Sgt.irr^"anue.t 

iarmil'edlikeholdere. 
3. Sjekkatluftenerfjernetfra 

AUTOMATISK FYLLING: 
Programmer en ny protokoll eller hent en 
eksisterende protokoll og trykk pi Auto Load 
(automatiskMling) d5 injektorhodTF 
Tr;;kkD5FilUif;;(rMellerFill etter behov. 
MERK: Ved f0rste gangs automatiske fylling, er det 
luft igjen i spr0yten. 
MANUELL FYLLING: 
Trykk p5 IWove Piston mvttstemoen pa 

s ^ p ^ ^ S S t ^ v ^ e i ^ ^ r T k ^ o b S ^ ^ 

Klargj0re slange: 
MERK: Det er normalt S h0re en 
plystrelyd under klargj0ring. 
MERK: Under klargj0ringen 
banker du lett pi 
kontrollventilfine рэ 
pa^^entslangen for a fjerne 

1. Klargj0r slange. 
2. Sjekkatluftenfiernesfra 

AUTOMATISK KURGJ0RING: 
Trykk p5 Prime lklarQi0r) for I klarg]0re injektor og 
paslentslange. 
MANUELL KLARGJ0RiNG: 
Trykk enten pi Move Piston Iflvtt stempell og bruk 
foroverstyringene eller drei pi de manuelle bryterne 
pi injektorhodet. 

d0d eller alvorlig skade pi pasienten. { 

? ° i ; ^ ^ S ; S e t n e d o v e r . 

J S S ^ ^ ^ o g k o b l e t i l 

4. Trykk pi knappen 
Checked for Air (leg 

harsiekkerforium 
nlektorhodet. 

Forberede og starte in eks on: 
1. Kontroller at protokollener 

riktig for gjeldende pasient. 

3. Trykk pi Arm (Aktiver). 
4. Trykk pa den gule Start-

ETTER HVER PASIENT 
Kast paslentslange: 

3. Kastpasientslangenisamsvar 

J S t n i S e r " ' " ' 

^•SlfbTrt-''"'^"^'^"^^ 
5. RepeterstegltiU for hver 

e ^ ^ a i T ^ - t ^ r s ? ' 

INNEN12-TIMCRS LEVETID 
? . " ^ е ? п П р % г ' : а ? т ' ^ Г ' " = 

' • S l ^ e r ^ i n i n g m o t 

3. F | : r r W i l d e r 
S ^ f f i f ' ^ S ^ e d 
institusjonens retningslinjer. 



ZnpovTiKti Е 1 б о п о | ' п а п а а ф а Х Е | ' а ( 

Т Н Р Н Г Г Е THN П0Л1Т1КН TOY liPYMATOI lAl JXETIKA ME TH 
Х 0 Р Н Г Н 1 Н TON MEION KAI THN А 1 Н П Т Н TEXNIKH. 
ZHMEIDZH: Av в а п Е vu шварют т о kit noWuintov 
ooesvuv, xpnoiHonoiiioTE Hovo ono)iU(javTiKO ME Poon Ttiv 
mSawM- H XPnon "AAiJU KoeapioTiKuv n cinoAuMOVTiKLiv 
цпорЕ! va ixEi ЫС anoT^EOua inv aoTOXia Twv 
Е ^ а р т п р а т ш у . 

JHMEIQZH: rici nEpioooiEpEi; obtlVlE? oxetiko pE xn 
XEiToupvia, ovotpeSte oio EYXEipi6io XeitoupyIoc too 
EYXUTHpa. 
np00pl^6|JEVri Х Р П О П 
To nEpiExopEva xng ouoKEuaoia; otuTnt npoopiCovrai via 
ХРПОП otn х о р п у п о п ок|аураф|кшу pEowv n ф и о ю Х о у к о и 
opou. 01 ouoKEuii; auxin abclmmzm yia xpiion U v̂o pE т о 
о и о т п и о Е у х и о п с MEDRAD* Stellant a. 

npoEiSonoin'on 

j x p n s i p o n a i ^ e u e q m n nxviKh Kcni Tqv T o m e i m i i n xai 
i XP̂ ^̂ ***̂  ovoXueipuv c(aptnM<in;uv. Mnv dKoupnciTE 
'• TO &КРО Т Г К ciKl6ac n Tuv ouvbiopuv. Mnv с|фо|рЕ|'тЕ т о 
npooToiEUTira к и Х и р р а т а pixm • п о и в о еюте 
ETOipoi m KdvETE Tig ouvbtoai,. ' Е п Е г а о п й ксвЕ Еухиоп 
ОЕ aoSEvn unopplvTE РЕ к к ш М п ^ о т р б п о TOV о ы Л п г а 
croeEvouc КО! Evroi; 12 cjpuv а п о Tnv EYXuon Tl̂  oupiYYEi; 

j KOI t n ouXnvuon Tou EYXuTHpa. Av 6£V ХРП01ИОП01П""£ 
I aonntn TExviKfl, Ev6^Et4i va прокХпвЕ! poXuvon. 
flUnv xpnniUHMlf i n TO KIT noUornkuv oroecviliv 
i (oupiYYEt к о , ou>nvu. in е у Х ^ х П Р " ) Yi" 6iaoxnp. 
I MEVuXuTEpo Tuv 12 u p u v . Td uvaXuoipa к и т а ^xouv 
! о х Е б ю о т Е ! KOI еукрЮе! у ю vo xpnoiPonoiouvToi ЕШС KOI 12 
lopEi;. H п^^po^EIap^/^ xpnon tou kit n o » o n X u v ooSevuv 

!в4тЕ1 0£ Kiv6uvo tnv иуЕШ TOU cioeEvn 6i6ti pnopEi va 
прокЛпЭЕ! poAgvon Kctl т р а и р с г а о р б с т о й Х о у ш к Л п о ю д 
6 u o A £ i T o u p Y i a c T n c o u c K E U ^ t 

Mnv unEppolvEte Tov xpovo XP^OIK ц ^ о о и п о и 
ouvioTii 0 KoTooKEUaoTn?. AveiTpitTE otii; «06nyl£i : 
Хр/юп?» Tou KoTciOKEuaoTrt т о й pioou yra va 6£|te щ 
п р о б ю у р а ф ^ с Km tovxp6vo xpr^onc lou. 

T i ^ t k таксик п о и Ixouv EnK>niJ<<veuT3^ou^Eu^V 
pla( xpnont. onpEiuDTE TO E^nc: Auto to npoVov 

; npoopijETni via Mia povo i p i o t i Mnv т о 
I EnovonooTEipuivETE, еп|«епе£ерУ|1|Се<1те п 
; EnnvaxpnaiponoiEiTE. Oi ovaAuoipEg ouoKEut? exouv 

i E ^ ^ L ^ S n = i : S ^ o ? Z 3 ^ u i a , x p n o n . 
i EVEXEi Kivbuvouc aoToxiai; т п с ouOKEUnc каЭшс Kai 
I Kiv6uvoui; yia tov aoeEvil. 1 т ц memt^ aoToxiEi; Ti i ; 
I ouoKEunt ouYKaTaA^ovTai ц onpavriKn ф Э о р а т ш у 
I Е ^ с р т п р а т ы у napcTETOMivn? XPnon^. П 

| ^ ^ ^ 2 т Т ° х Г , ' п & Г к Г и " у : и , ° у Г ^ Г е Е У П 

^ ? S S ^ » » X . e E , n 
Xphon Tire inElxa ano кссбарюро n EnavonooiEipuon. 
nS^K ouoKEUEc л о Л Х й у ХРПОЕЫУ, о п и а ш о т Е TO i f i ^ V " 
Mnv Ti( EnovanooTEipuvrTE n EnavEnE{Epv<<CEOTE. H 
nieavri aOTOxIa Tn; ouoKEur^t nEplXapPavEi т п onpcrvriKh 
ф Э о р й Ttjv E^apTnpdTdjv Kai Tnv aoToyla xou о и о т п и а т о д . 
iTouq ni9avouc kiv6uvou? yia tov ooeEvh о и у к а т а Х Е у Е т ш 
0 т р а и р и т ю р б ; ц ц Aoipuiin Х б у ы 6uoA£iToupYiai ; Tnt 
ouoKEunt каеш<; 6£V exei еукрЮЕ! n XPnon inc ouoKEuhc 
EPEITO ano EnavEHE^Epyaoia n enavanooTEipioon. 

* n p o e t 6 o n o I n o n 

Mnv VEpiCETE n EVXEETE OV П OUpiWO 6eV *ХЕ1 OUvSteEl 
KoXiS. Ev6ixETai va прокХпвЕ! TpaupaTlopiii; Tou aoSEvh, 
Eiiv n oupiyya 6ev eIvoi o u o t i ouv6E6Ep£vn. 
Ml,v TonotorixE { « 4 TIC . ( j p w t ^ o v Ei iSi r^^: H 
0ТЕ|р6тпта т п с oiipiyyai; в а к а т а о т Е , Е п ю ф а Х п С ка| 
ИПорЕ! va прокХпвЕ! XoipuJn таи аовЕУП- XpnoiponolEiTE 
а р Е о ш ; т ц oupiyyE? п о и txouv пХпршвЕ.. Апорр1фТЕ т ц р п 
XPnOlpOnOinU^VE? OUpiyyEC п о и X̂OUV пХпршвЕ|. МПОрЕ! 
va прокХпвЕ! lioXuvon. av oi ouplYVEC xpnoiponoineouv yia 
Т П ф и Х о £ п TOU ок|аураф|кои p^oou. 
EmeeupElTE o n r l K i TO nEplExoMnol^l^auniVuacl ia 
npiv ano к а в Е xphon. Mnvxr-'OlponoiEiTE т а nEpiExopEva, 
Eiiv n anooTEipuptvn ouoKEuaoia ixEl avoixeel n exei 
unooTEi CniJia. Ev6EXETalva прокХпвЕ! т р а и р а т ю р о д т о й 
aoeEvouc; n autou п о и б а X£iPl°tEl т п аиаксиц. 
Щ^Шр»аШшг{^ rniatu п о и unoStiKviioVToi olio 
Eunpooeev pEpoc ТПС ouoKEuaoia;. BEPmueEiTE 6ti to 
Й к т и о pofic TOU uypoij Eivai ovoixrii. H ХРПОП 
р Е у о Х и Т Е р п с niEOnt li а п б ф р а ^ п с о т о 6lKtuo poric TOU 
uypou pnopEi va о б п у п о Е ! OE 6lappotc РП5П xnc 
ouXnvuonc КО! т р а и и а т ! 0 м 6 т о и aoBEVolJ; li "tou XEipioiil. 

PuBpioElc n o p a p h p u v : 
1. noTrtoTE TO Kouuni Setup/Fluid 

Delivery Setup ( р и б и ю п / р и е р ю п 
xoonvnonc UVPOlD. 

2. OoioTE TO LPCT Type (Tunoc 
ouvfiETiKrtc ouAi^vDonc xaunXiic 
niEajcl UCPBIOOLPCT. 
Т о п о б Е Т П о т Е TO Auto Load Purge 
Volume Г0уко<;афа1рЕ0П5 
а и т б р а т п с ф б р т и о п с ) о т о OFF 
(AvEvEovol uoTE va р Е ш в Е ! n 
о п а т й Х п о п uypou к а т а Tnv 
nXilpDonKa!TnvEnavanXnpu)on 
ТПС oupiyyac. 

ТоповЕтг^отЕ TO Fluid Control 

S C e - e v ^ o ^ ™ 

EHiXoyEic KOI va Е Х а т т ы в Е ! n 
6iappoii uypou. 
П а т п о т Е OK via va а п о в п к Е и о Е Т Е 
Titpueplolic. 

W Ш 

TonoeiTnon ouplyyuv: 
1. ТОПОвЕТПОТЕ KOI П1Е0ТЕ Т Ц 

oupiyyEC p̂ XPI va « K o u p n ( j o o u v » . 

Л MEDRAD* FluiDots 
KukXikei; FluiDots: 

^ ^ ^ B Zupiyya yEpiiTn pE 
gfl UypO 

oo ЕХХе1фоЕ|6е1^ 
FluiDots: lupiyya 
уЕрсгтп pE OEpa 

A П р о о о х п ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

BEPaiuBEiTE OTi oXec oi ouvbioEii; Eivai а о ф а Х Е ! ; Kai pnv 
TIC оф1ууЕТЕ unEplJoXiKa. 'Etoi EXaxioTonoiouvrai oi 
biappoit n anoouvbEOri т о и с Kai oi pXdpEC tuv 

Т о п о в Е Т п о п т п с 6 1 0 т а { п ? 
р Е т а ф о р о с uvpuv: 
1. А ф а ф Е О Т Е т а Xeukci п ы р а т а KOI 

а п о т к ; б и о ouplyyec-

2. Афа|рЕОТЕ т а п о р т о к а Х ! п ш р а т а 
а п б т ц 6|атй£Е||; р Е х а ф о р а с 
и у р о и . 

3. ТОПОвЕТПОТЕ TIC б ю т а ^ Е Ц 
р Е т а ф о р а с и у р о и о т о а к р а т п с 
oupiyyac. 

ТОПОбЕТПОП т о и 0UV6ETIK0U 

1. Афа|'рйотЕ т а XEUKd п и р а т а а п б 
т п б ю т а ^ п р Е т а ф о р а с и у р о и . 

2. А ф а ф ё о т Е т а piKpa п о р т о к а Х | 
п и р а т а а п б tovouv6etik6 

3. ТОПОвЕТПОТЕ т о а к р о т о и 
0UV6ETIK0U ouXhva п о и £хе1 
о х п р а « Т » о т п oupiyya А 
[ок|аураф|к6 р£ао). 

4. ТОПОвЕТПОТЕ TOV anEvavTi 
ouXnva о т п oupryya В (орбс). 

ТоПовЕТППГ) Т П ( ETIKETaC РЕ TOV 
Xpovoxpnonc: 
1. ГрафТЕ п о у ш о т п У etiketo tov 

Xpovo т о п о в Е Т П о п с KOI Xntnc сПС 
oupiyyac Kai TOU Е у х и т п р а . 

ZHMEIQZH; 0 piyioTo; х р б у о с 
Xpr\oncEivai 0112ШРЕС. 
2. ZupETE triv ETiKfta EPiVU) ОТП 

б и т а м и р Е Т а ф о р Л с n о т о у 
о и у б Е п к б о ш Х п у а , шотЕ va Eivai 
о р а т ^ . 

Е у к а т а о т о о п ouXnVQ п о и 
npoopi^ETaiyia evov MOVoaoBEvn: 
1. В у а Х т Е т о у к а | у о и р , о о ы Х п У а 

а о в £ у о и | ; а п б т п о и о к Е и а о 1 а т о и . 
А ф а ф Е О Т Е т а п о р т о к а Х ! п и р а т а 
а п б т п о ш Х п У с и о п о и у б Е О п с к а | 
а п б т о у о ш Х п У а а о в Е У о и с -

ТОПОвЕТПОТЕ т о у ouXnva 
aoBEVouc Е п а у ш о т п о ш Х п У и о п 
т о и Е у х и т п р а . 

IHME1QZH: А ф п о т Е т о сюпро п и р а 
Е п б у ы ОТОУ ouXiiva а о в Е У о и ^ pixpl 
т п OTiyph п о и 9 а eIote ETOipoi va 
о и у б Е О Е Т Е Т о у к а в Е Т П р а т о и 
aoBEvouc. 

2. 

3. 

Ynaptn п ш р а т о с : Kalyouploc 
ouXiivacaoeEVouc 

Anouoia п ш и а т о с : xpnoiponoinp^voc 
о ш Х ^ у а с а о в Е У о и с 

Na elate npoooctiKol к а т а xov XEipiopo Kai t n v 
Eiooyuyri tn? OKlfiac \iiaa о т п ф|АХп t o u оК|аураф1Кои 
pioou Kai OTOV а о к б т о и opou. H ак1ба Eivai aixpnpii koi 
ЕУбЕХЕта| va npoKoXEOEi т р а и р а т ю р б . 

•AVTXnon uypuv ( O n n i АПА1ТЕ1ТА1): 
1. Дфа|рЕОТЕ TO к б Х и р р а ТПС 

ак|6ас KOI TO nupa т п с ппУПС 
т о и uypou. 
XuplcvaayyltETEToiKpoTnc 
ак|6ас, (ЗбХтЕ tnv \itaa о т п у п п у п 
т о и и у р о и . 

3. КрЕрйотЕ ТПУ ППУП tou и у р о и . 
4. Е п а у а Х б ^ Е Т Е т а PiipoTa 1-3 yia 

бХХЕс ппу^с и у р о и . 

ПХПР^иадаир1ууи1У ( 0 П 0 1 

1. Г Е р 1 о т Е Т 1 с о и р | « Е с а и т б р а т а п 
РП (|ЗХ. п а р а к б т ш ) . 

2. ТоПов£ТГ(01Е т ц OUOKEUic 
SiaTiipnonCtnc в Е р р б х п т а с 

3. BE^aiuBElTE бт| о а^рас £xei 
афа|рЕвЕ1 а п б т ц oupiyyEC. 

AYTOMATH П Л Н Р Ш Н : 
П р о у р а р р а т ю т Е Eva veo h Е п о у а ф Е р Е Т Е Eva и п а р х о у 
п р ы т о к о Х Х о KOI natliOTE т о к о и р п ! Auto Load [ а и т б и а т п 
nXnpuoni ОТПУ К Е ф а Х п т о и Е у х и т п р а . 
Еп|Хе{те FillAinXnouonAl li FlllBlnXnouonBl avaXoya pE 
TIC unipxouoEC aviyKEc. 
IHMEIQZH: Tn п р ы т п фор|& п о и п oupiyya yEpiCEi 
а и т б р а т а , о ОЕрас pEVEi ое auTii. 

М Н AYTOMATH П Л Н Р Ш Н : 
П а т п о т Е Move Piston jKivnon ЕрВбХои! otnv КЕфаХг) т о и 
Е у х и т п р а ка| xpnoipf noinoTE т а к о и р т б ЕХ^ухои рЕ т а 
№ Х п п о и ixouv npooeia Kai onloeia к а т Е и в и у о п uote va 
ycpioETE TIC ouplyyec PE ТПУ п о о б т п т а п о и ЕП1вирЕ1тЕ. 
EHMEIQIH: Be^oiuBeite 6ti п lEXEutaia Kivnon т р и 
ЕррбХои Eivai Kivnon npoc т а Ерпрбс. Av Е р ф а у ю т Е . т о 
о ф а Х р а Syringe Undocked ( а п о о и у б е о п oupiwac) 
п р о ш в п о т Е XElpoKiVHTa т о iplJoXo ш о т е va оиубЕвЕ! Java 
П oupiyya. 

nXiipuon oiaXiivuonc: 
THMEIOZH: Eivai фио|оХоу|кб va 
unapxEi fvac hxoQ офир|ура1ос к а т б 
tnv nXiipuon. 
ZHMEIQIH: К а т а т п 6iapKEia т п с 
п Х п р ш о п с , niEOTE TIC paXIJiuEC 
EXiyxou TOU ouXriva а о в Е У о и с uote 
va а п о р а к р и у Е Т Е т ц фиааХ|бЕС. 
1. nXripuonouiXrivwonc. 
2. IiyOUpEUTElTE OTI 0 OfpOC txEl 

а п о р Х п в Е ! а п б т п ошХг^уыоп. 

AYTOMATH П Л Н Р П Г Н : 
nathOTE Prime InXriouonl via va у е р ю Е Т Е tov Е у х и т п р а Kai 
ТП о ш Х п У ы о п аовЕУоис. 
М Н AYTOMATH П Л Н Р Ш Н : 
П а т п о т Е Move Piston (Kivnon euB6Xou1 kui 
XpnolponolrioTE т а п Х п к т р о eXevxou pE т о piXoc п о и 
«XEI П р б о е Ю KOTEUeUVOn П yuploTE TOUQ EHlXoyElc ОТПУ 
КЕфаХП TOU syxuThpa. 

Афа|рЕсгтЕ oXov tov SEpa а п б t i ; айргпц Kai т ц 
ouiXnvuoEic npiv ouv&EOETE t o v EyxutHpo otov aoBEvn. 
H ЕрЦоХп OEpa Ev6EXETai va прокаХЙОЕ! в б у а т о п oo|3apo 
т р а и р а т ю р б т о и а о в Е У О щ . 

Zuv6Eor| OTOV а о в Е У п : 
1. 1тр^фТЕ ТПУ К Е ф а Х п т о и 

EyxuTî pa п р о с т а к а т ш . 
2. Eni^^aiuoTE бт| бЕУ ипархЕ! 

ОЕрас р Е о а о т ц о и р | у у Е с п о т п 
о ы Х п У ш о п . 

3. Афа|р£отЕ т о п и р а а п б т о у 
ouXiiva а о в Е У о и с ка| ouv6eote 
т о ОТОУ aoeevii. 

4. П а т п о т Е т о к о и р п П 
CiieckedforAlrKXEVta 
Tnvunaoin aEoaloTnv 
к Е ф а Х п tou EyxuTiipa. 

/ 3 

npoETOlpaoio KOI EKKivnan 
EYXuonc: 
1. В Е З а | ш в Е 1 Т Е б т | т о п р ш т б к о Х Х о 

yia tov т р Е Х о у т а aoBEVii Eivai 
о ш о т б . 

2. П а т п о т Е т о Lock IKXEJbuual via 
va kXei6ijoete to п р ш т б к о Х Х о 
ОТПУ овбУП TOU в а Х а р о и EXiyxou. 

3. П а т п о т е т о Arm fOnXlonl. 
4. natnotE to Kitplvo Koupni Start 

(faaoCn). 

META TH XPHIH IE KABE AIBENH 
а о в Е У о и с ano toy KoeEtnpa 

2. Anoouy6EotEtoyouXnya 
а о в Е У о и с а п б т п ouXiivuon tou 
Eyxutlipa. 

3. Апорр1фТ£ TOV ouXiiva а о в Е У о и с 
о и р ф ш у а p£ ТПУ noXiTiKii т о и 
|&риратбс oac. 

4. ТОПОвЕТПОТЕ apfouc VEO ouXiiva 

5. EnavaXaPETE т а nponyoupEva 
В п р а т а yia кбвЕ а о в Е У п , б п ш с 
anaiTEltaiKaixupicvaunEpliEitE 
т ц 12 cJpEcxpnonC. 

ENTOITOYXPONOYXPHIHZ TON 12 
А п 6 р р | ф п TOU KIT noXXanXuiv 
а о б Е У Ы У : 
1. А ф а ф Е О Т Е tnouoKEuh 

6iatnpnonc tnC eEppotntac ТПС 
oupiyyac. 

KOI tpaUnttEtEcnpoc ta {Eu>. 
3. Д ф а ф Ь т Е бХЕС т ц nnySc uypou. 
4. АПОрр1фТЕТЦ0ир1УУ£С ,ТП 

ouXi^vuonKal TicnnytCTUv 

т ^ Е ^ р Ж с " " " " " ^ ' " 

3. 
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Б Ъ Л Г А Р С К И 

В а ж н а з а б е л е ж к а з а б е з о п а с н о с т т а 

м о л я , С Л Е Д В А Й Т Е П Р А В И Л А Т А Н А В А Ш Е Ю З Д Р А В Н О 

Г с Г п ^ т Ж ' / е Ж ^ " * " ^ " 
З А Б Е Л Е Ж К А : А к о е н е о б х о д и м о п о ч и с т в а н е на 
к о и п л е ю - а за м н о г о к р а т н а у п о т р е б а , и з п о л з в а й т е само 
д е з и н ф е к т а н т и на о с н о в а т а на е т а н о л . И з п о л з в а н е т о на 

З А Б Е Л Е Ж К А : За д о п ъ л н и т е л н и и н с т р у к ц и и за р а б о т а 
в и ж т е р ъ к о в о д с т в о т о за е к с п л о а т а ц и я на и н ж е к т о р н а т а 

П р е д н а з н а ч е н и е 
Т о в а и з д е л и е е п р е д н а з н а ч е н о за и н ж е к т и р а н е на 

издеКи7са%'р^дна^'и^Тни^"а^Г^^^^^^^ 
MEDRAD* Stellant СТ Injection System. 

o S S b . а с е п т и ч н а т е х н и к а л р и н а с т р о Я в а н е и 
у п о т р е б а н а к о н с у м а т и в и т е за е д н о к р а т н а у п о т р е б а . 
Н е д о к о с в а й т е края на б а н к о в а т а и г л а и л и к о н е к т о р и т е . 
Не с в а л я й т е п р е д п а э н и т е к а п а ч к и , д о к а т о не сте г о т о в и 
д а и з в ъ р ш и т е с в ъ р з в а н е т о . И з х в ъ р л я й т е по п р а в и л е н 
н а ч и н т р ъ б а т а с л е д и н ж е к т и р а н е т о на всеки п а ц и е н т , а 
с п р и н ц о в к и т е и и н ж е к т о р н и т е т р ъ б и - в р а м к и т е на 12 
ч а с а . Н е с п а з в а н е т о на а с е п т и ч н а т е х н и к а м о ж е д а 
д о в е д е д о з а м ъ р с н в а н е . 

Т е з и и з д е л и я за е д н о к р а т н а у п о т р е б а са р а з р а б о т е н и и 
о д о б р е н и само за 12-часова у п о т р е б а . П о - д ъ л г о т о 
и з п о л з в а н е на корйплекта за м н о г о к р а т н а у п о т р е б а носи 
рискове за п а ц и е н т а , в к л ю ч и т е л н о з а м ь р с я в а н в и 
н а р а н я в а н е п о р а я и п о в р е д а на у с т р о й г г в о т о . 

Н е п м п ш а н й т е с р о к а за у п о т р е б а , п р е п о р ъ ч а н о т 
, п р о и з в о д и т е л я н а в ъ в е ж д а н о т о в е щ е с т в о . В и ж т е 

" И н а р у к ц и и за у п о т р е б а " на п р о и з в о д и т е л я на 
в ъ в е ж д а н о т о в е щ е с т в о за к о н к р е т н и у к а з а н и я и с р о к з а 

с т е р и л и з и р а й т е , не п р е р а б о т в а й т е и н е у п о т р е б я в а й т е 
п о в т о р н о . И з д е л и я т а за е д н о к р а т н а у п о т р е б а са 
п р о е к т и р а н и и о д о б р е н и само за е д н о к р а т н а у п о т р е б а . 
П о в т о р н а т о и з п о л з в а н е на и з д е л и я за е д н о к р а т н а 
у п о т р е б а м о ж е д а д о в е д е д о п о в р е д а на и з д е л и е т о и 
рискове за п а ц и е н т а . П о т е н ц и а л н и т е п о в р е д и на 

: и з д е л и я т а в к л ю ч в а т з н а ч и т е л н о в л о ш а в а н е на 
i к а ч е с т в о т о на к о м п о н е н т и т е п р и п р о д ъ л ж и т е л н а 
' у п о т р е б а , н е и з п р а в н о а на к о м п о н е н т и т е и п о в р е д а на 

с и с т е м а т а . П о т е н ц и а л н и т е рискове за п а ц и е н т а 
в к л ю ч в а т т р а в м а п о р а д и п о в р е д а на и з д е л и е т о и л и 
и н ф е к ц и я , т ъ й к а т о и з д е л и е т о не е о д о б р е н о за 
п о ч и с т в а н е и л и п о в т о р н а с т е р и л и з а ц и я . 

П р и и з д е л и я , о б о з н а ч е н и за м н о г о к р а т н а у п о т р е б а , 
и м а й т е п р е д в и д с л е д н о т о : Н е с т е р и л и з и р а й т е 
п о в т о р н о и не п р е р а б о т в а й т е . П о т е н ц и а п н а т а 
н е и з п р а в н о с т на и з д е л и е т о в к л ю ч в а з н а ч и т е л н о 
в л о ш а в а н е на к а ч е с т в о т о на к о м п о н е н т и т е и п о в р е д а (• 
с и с т е м а т а . П о т е н ц и а л н и т е рискове за п а ц и е н т а 
в к л ю ч в а т т р а в м а п о р а д и п о в р е д а на и з д е л и е т о и л и 

л ^ р Х в а ? е ^ Г л о Г р Т а а е ; 7 л ° и ; а ° ц £ Г ° " 

^ Т Г р е я у п р е ж д е н и е 

Н е п ъ п ч е т е и не и н ж е к т и р а й т е , а к о с п р и н ц о в к а т а не е 
п р а в и л н о ф и к с и р а н а . П а ц и е н т ъ т м о ж е д а п о с т р а д а , 
ако с п р и н ц о в к а т а не е ф и к с и р а н а п р а в и л н о . 

Н е п о с т а в я и т е п о в т о р н о с п р и н ц о в к и в ъ р х у и н ж е к т о р а . 
Т о в а компрометира с т е р и п н о о т а на с п р и н ц о в к а т а и 
м о ж е д а д о в е д е д о и н ф е к ц и я на п а ц и е н т а . И з п о л з в а й т е 
н а п ъ л н е н и т е с п р и н ц о в к и незабавно. И з х в ъ р л я й т е 
н е и э п о л з в а н и т е .напьлиени с п р и н ц о в к и . А к о 

Ге̂ ТтГа"Ге°„"а"оУедГ„о1аТр«%"а"е̂ ^ 
В и н а г и п р о в е р я в а й т е в и э у а л н о с ь д ъ р ж а н и е т о и 
о п а к о в к а т а п р е д и у п о т р е б а . Не и з п о л з в а й т е 
с ъ д ъ р ж а н и е т о , ако с т е р и л н а т а о п а к о в к а е о т в о р е н а и л и 
п о в р е д е н а . Т о в а н о ж е д а д о в е р е д о н а р а н я в а н е на 
п а ц и е н т а и л и о п е р а т о р а . 

" н ё п р е в и ш а в а й т е н а л я г а н е т о , п о с о ч е н о н а л и ц е в а т а 
с т р а н а н а о п а к о в к а т а . У в е р е т е се, ч е п ъ т я т на 
т е ч н о с т т а е о т в о р е н . И з п о л з в а н е т о на п о - г о л я м о 
н а л я г а н е и л и э а п у ш в а н и н т а в п ъ т я на т е ч н о с т т а м о ж е 
д а п р и ч и н я т и з т и ч а н е на т е ч н о с т и л и разкъсване на 
т р ъ б а т а и с ъ о т в е т н о н а р а н я в а н е на п а ц и е н т а и л и 
о п е р а т о р а . _ _ _ _ _ 

К о н ф и г у р и р а н е на н а с т р о й к и т е : 
1. Н а т и с н е т е б у т о н а Setup/Fluid 

Delivery Setup ( Н а с т р о й к и / 
Н а с т р о й к и на м о д у л а за 
у п р а в л е н и е на Ф л у и д и т е У 
viiDdmiKHweHdWMvnuniei. 
^апайте^1РСТТУре ( т и п а LPCQ на 

З а д а й т е Auto Load Purge Volume 
( И з т л а с к в а н о б е м п р и авт. 
з а р е ж д а н е ) на OFF (ИЗКЛ.1 за 
н а м а л я в а н е на о т п а д ъ ч н а т а 
т е ч н о а по време на п ъ л н е н е и 
п р е з а р е ж д а н е на с п р и н ц о в к а т а , 
З а д а й т е Fluid Control { Ф л у и д е н 
к о н т р о п ) на OFF (ИЗКЛ.). за д а 
н а м а л и т е с ъ п р о т и в л е н и е т о п р и 
з а в ъ р т а н е на р ъ к о х в а т к и т е и 
н а м а л я в а н е на и з т и ч а н е т о на 

. Н а т и с н е т е ОК. за д а з а л а з и т е 
н а с т р о й к и т е . 

И н с т а л и р а н е н а с п р и н ц о в к и т е : 
1. П о с т а в е т е и н а т и с н е т е 

с п р и н ц о в к и т е , д о к а т о щ р а к н а т 
на м н с т о т о I 

MEDRAD* FlulDots 
К р ъ г л и и н д и к э т о р и 

) FlulDots: С п р и н ц о в к а , 
н а п ъ л н е н а с т е ч н о с т 

Е л и п с о в и д н и 
и н д и к а т о р и FlulDots: 
С п р и н ц о в к а , п ь л н а с 

Д В н и м а н и е 

Уверете се, че в с и ч к и в р ъ з к и са с т а б и п н и , и не 
п р е з а т я г а й т е . Т а к а щ е н а м а л и т е д о м и н и м у м теновете, 
р а з к а ч в а н и я т а и п о в р е д и т е на к о м п о н е н т и т е . 

И н с т а л и р а й т е к о м п л е к т а за 

2 О т с т р а н е т е о р а н ж е в и т е к а п а ч к и 
' о т к о м п л е к т и т е з а п р е л и в а н е . 

3. И н с т а л и р а й т е к о м п л е к т й т е за 

сл^р^н^овки^е" 

И н с т а л и р а й т е с в ъ р з в а щ а т а т р ъ б а ; 

^ Х " " а з ' а " п р Г п и 1 а " н е . " " 

с Г р Т а щ Г т а Т р ™ . 
3. И н с т а л и р а й т е Т - о 6 р а з н и я к р а й 

на с в ъ р з в а щ а т а т р ъ б а към 

4. И н а а л и р а й т е д р у г и я к р а й н а 
т р ъ б а т а с п р и н ц о в к а Б 
( ф и з и о л о г и ч е н разтвор) . 

П о с т а в е т е е т и к е т а з а с р о к н а 
и з п о л з в а н е : 
1. Н а п и ш е т е на е т и к е т а часа на 

п о с т а в я н е на и н ж е к т о р н и т е 
т р ъ б и и срока на в а л и д н о с т . 

? р ? м е ^ а у п ' 5 ? р е " б Г е 1 Г ч а Т 
2. П л ъ з н е т е е т и к е т а в ъ р х у 

к о м п л е к т а за п р е п и в а н е и л и 
с . „ т а т р ь б а , т а к а ч е д а 

И н с т а л и р а й т е т р ъ б а за у п о т р е б а с 
е д и н п а ц и е н т : 

^^'бТзГп^цГеГ 
2. О т с т р а н е т е о р а н ж е в и т е к а п а ч к и 

о т с в ъ р з в а щ а т а т р ъ б а и т р ъ б а т а 
към п а ц и е н т а . 

3. И н с т а л и р а й т е т р ъ б а т а за 
п а ц и е н т а к ъ м т р ъ б а т а на 
и н ж е к т о р а . 

З А Б Е Л Е Ж К А : О с т а в е т е б я л а т а 
к а п а ч к а на т р ъ б а т а за п а ц и е н т а , 
д о к а т о не сте г о т о в и д а с в ъ р ж е т е 
към к а т е т ь р а на п а ц и е н т а . 

ШШ 

?т°^п;\'х";о2ГтГб^Л"мХ""а"= 

О т с т р а н е н а к а л а ч к а за 
Г п р е д л а з в а н е от прах: и з п о п з в а н а 
' т р ъ б а за п а ц и е н т а 

?а"Гов;д°Г;о*на̂ р'а=иГ ' " ""'̂^ 

на 

Т е ч н о с г и за б а н к о в а т а и г л а 
( С П О Р Е Д Н Е О Б Х О Д И М О С Т Т А ) : 
1. о т с т р а н е т е к а п а ч к а т а о т 

б а н к о в а т а и г л а и и з т о и н и к а 

2. В к а р а й т е б а н к о в а т а и г л а в 
и з т о ч н и к а на т е ч н о с т , без д а 

> д о к о с в а т е в ъ р х а й . 
3. о к а ч е т е и з т о ч н и к а на т е ч н о с т с 

вече л о с т а в е н а б а н к о в а и г л а . 
4. П о в т о р е т е с т ь л к и 1-3 за д р у г 

и з т о ч н и к на т е ч н о с т и . 

Н а п ъ л н е т е с п р и н ц о в к и т е ( С П О Р Е Д 
Н Е О Б Х О Д И М О С Т Т А ) : 

a в ^ Г a T и l ? и ^ " Г p ^ ч н " J ( в ж . п о -

2. и н с т а л и р а й т е н а г р е в а т е п и т е . 
3. Уверете се, ч е в ъ з д у х ъ т е 

п р о г о н е н о т с п р и н ц о в к и т е . 

А В Т О М А Т И Ч Н О П Ъ Л Н Е Н Е : 
П р о г р а м и р а й т е нов и л и и з в и к а й т е с ь щ е с т в у в а щ 
п р о т о к о л и н а т и с н е т е Auto Load (Авт. з а р е ж д а н е ) на 
и н ж е к т о р н а т а г л а в а . 
Н а т и с н е т е FULA ( П ъ л н е н е на А) и л и Fill В ( П ъ л н е н е на В) 
с п о р е д с л у ч а я . 
З А Б Е Л Е Ж К А : П р и п ъ р в о т о а в т о м а т и ч н о п ъ л н е н е в 
с п р и н ц о в к а т а остава въэдух . 

Р Ъ Ч Н О П Ъ Л Н Е Н Е : 
Н а т и с н е т е Move Piston ( П р е м е с т в а н е на б у т а л о т о ) на 
и н ж е к т о р н а т а г л а в а и и з п о л з в а й т е о р г а н и т е за 
у п р а в л е н и е за п о с г ь п а т е л н о и в ъ з в р а т н о д в и ж е н и е на 

н а п ъ л н и т е с ! 
к о л и ч е с т в о . 
б у т а л о т о , за д а н а п ъ л н и т е с п р и н ц о в к а т а д о ж е л а н о т о 
к о л и ч е с т в о . 
З А Б Е Л Е Ж К А : П о с л е д и о т о д в и ж е н и е на б у т а л о т о 
т р я б в а з а д ъ л ж и т е л н о д а е в п о с о к а н а п р е д 
( п о с т ъ п а т е л н о ^ . А к о се п о н в и г р е ш к а Syringe Undoclced 

£ = Г т 1 г и т Т о = л ^ и ^ " в ° к а Г ' ^ " " " " ^ ^ 

П ъ р в о н а ч а л и о э а п ъ л в а н е н а 

З А Б Е Л Е Ж К А : С в и с т я щ звук п о 
време на п ъ р в о н а ч а л н о т о 
з а п ъ л в а н е е н о р м а л н о я в л е н и е . 
З А Б Е Л Е Ж К А : П р и 
п ъ р в о н а ч а л н о т о з а п ъ л в а н е 
п о ч у к а й т е л е к о о б р а т н и т е к л а л и на 
т р ъ б а т а за п а ц и е н т а , за д а 

Г 1 ' р ^ а З о ~ в а Г н Г 
2. Уверете се, ч е в т р ъ б и т е не е 

о с т а н а л н и к а к ъ в в ъ з д у х . 

А В Т О М А Т И Ч Н О З А П Ъ Л В А Н Е : 

, " а л \ Т н " т е и Л ; е ^ % ' а Т т " ь ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Р Ъ Ч Н О З А П Ъ Л В А Н Е : 
И л и н а т и с н е т е Move Piston ( П р е м е с т в а н е на б у т а л о т о ) и 
и з п о л з в а й т е о р г а н а за у п р а в л е н и е за л о с т г л а т е л н о 
д в и ж е н и е , и л и з а в ъ р т е т е р ъ ч н и т е р ъ к о х а а т к и на 

П р е д у п р е ж д е н и е ^ 

О т с т р а н е т е в с и ч к и я в ъ э д у х о т с г 1 р и н ц о в к и т е и т р ъ б а т а 
п р е д и с в ъ р э в а н е н а п а ц и е н т а к ъ м и н ж е к т о р а . 

?^fo^в"p^^ireTa"пrц:e7тr 

С в ъ р з в а н е к ъ м п а ц и е н т а : 
1. З а в ъ р т е т е и н ж е к т о р н а т а г л а в а 

3. О т а р а н е т е к а п а ч к а т а на 
т р ъ б а т а за п а ц и е н т а и с в ъ р ж е т е 
към п а ц и е н т а . 

4. Н а т и с н е т е б у т о н а 
I Checked for Air 
( И з в ъ р ш е н а п р о в е р к а 
за в ъ з д у > ; на 
и н ж е к т о р н а т а г л а в а . 

® 

/1 

П о д г о т в е т е и за п о ч н е т е 
и н ж е к т и р а н е т о : 
1. У в е р е т е се, че п р о т о к о л ъ т е 

п р а в и л е н за т е к у щ и й п а ц и е н т . 
2. Lock ( З а к л ю ч е т е ) п р о т о к о л а о т 

м о н и т о р а в к о н т р о л н а т а з а л а . 

I: g : r ; : ^ n S f i B 

СЛЕД ВСЕКИ ПАЦИЕНТ 
И з х в ъ р л е т е т р ъ б а т а за п а ц и е н т а : 
1. Р а з е д и н е т е т р ъ б а т а за п а ц и е н т а 

о т к а т е т ъ р а н а п а ц и е н т а . 
2. Р а з е д и н е т е т р ъ б а т а з а п а ц и е н т а 

от т р ъ б и т е към и н ж е ) а о р а . 
3. И з х в ъ р л е т е т р ъ б а т а за п а ц и е н т а 

в с ъ о т в е т с т в и е с п р а в и л а т а на 
э д р а в н о т о з а в е д е н и е . 

^Х"заГцГнГ"""°" 
5. П о в т о р е т е с т ъ п к и т е за 

к о м п о н е н т и , п р е д н а з н а ч е н и 
за е д и н п а ц и е н т , в р а м к и т е на 
1 2 - ч а с о в и я срок за и з п о л з в а н е . 

В РАМКИТЕ НА 12'ЧАСОВИЯ СРОК ЗА 
ИЗПОЛЗВАНЕ 
И з х в ъ р л е т е к о м п л е к т а за 
м н о г о к р а т н а у п о т р е б а : 

п̂Ти'нцовГ"""""""" 
2. О т с т р а н е т е с п р и н ц о в к и т е . 

З а в ъ р т е т е с п р и н ц о в к а т а на 
о б о р о т о б р а т н о на 
ч а с о в н и к о в а т а с т р е л к а и 
и э д ъ р п а й т е . 

3. О т с т р а н е т е и з п о л з в а н и т е 
и з т о ч н и ц и на т е ч н о с т . 

4. И з х в ъ р л я й т е с п р и н ц о в к и т е , 
т р ъ б и т е и й э т о ч н и ц и т е на 
т е ч н о с т в с ъ о т в е т с т в и е с 
п р а в и л а т а на з д р а в н о т о 
з а в е д е н и е . 

3. 

4. 



Vazna sigurnosna obavijest 

snimkama. 

SadHaTovog paketa namijenjenle upotrebi u primjeni 
kontrastnih medija i l i fizioloske otopine. Ovi uredaji 

: : ' b ™ ^ T J f ; ' / M E g ° R A t s ^ ? c ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Щ и р о 2 о г е п Д Д Д Д Д Д Д Д Д 

feS?«^e"^r.ia...^ 

S ^ ^ ^ ^ ^ c ; K = № z f ^ a i a n j e . 
Pravilno odbacite cjevcicu pacijenta nakon svakog 
ubrizgavanja, kao i Sprice i cijevi- u roku od 12 sati. U 
slufaju neprimjenjivanja sterilne tehnike moze doci do 

Nemojte koristili komplet za vISc prtmjena 
(strcaLjke i cijevi) dulje od 12 sati. Ovaj je potroSni 
materi jal dizajniran i potvrden samo za 12 sati. 
Produljeno koristenie kompleta za viSe pacijenata 

^ ^ S a c ^ i ! ; ^ o z ^ 1 E J ^ S i j a . 

Nemojte prelaziti vrijeme korliten|a medlJa k o i e " 

Za uredaje s oznakom za jednokratnu uporabu. I 
imajte na umu: Ovaj proizvod je namijenjen samo 
jednokratnoj uporabi. Nemojte ga ponovno 
sterlllzlrati, preraditi nl ponovno korlstltl. 

i jednokratni uredaji dizajnirani su i provjereni samo za i 
I jednokratnu uporabu. Ponovno koriStenje uredaja za I 
jednokratnu uporabu predstavlja rizik od kvara 
uredaja i rizik za pacijenta. iMogucfi kvar uredaja 
ukljuc%e znaCajno pogorSanje rada komponerlte zbog 

^ ^ ; i ^ ^ - ^ " ^ r ; : r ; S a t i n i 

Potencijalni rizici za pacijenta su ozljede uslijed kvara 

^ m o f t e p u n W n l u b r t i i i v a t t rtiltnaHJIa nlje ' 

I ^ U p o z o r e n i T ^ ^ W W H H W M H H ^ 

Tuemolte ponovno InstSffiffstrcaTjke na InjiktSr." 
• Sterilnost Itrcaljke bit ce biti ugrozena, pa moze doci 
do infekcije pacijenta. Odmah uporabite napunjene 

: strcaljke. Bacite neiskoriStene napunjene strcaijke. 
Kontaminacija se moze dogoditi ako se strcaljke 
koriste za pohranu kontrastnih sredstava. 

I VIzuaIno pregleda te s a d r i a I paklranje p r i ^ svake 
uporabe. Nemojte koristiti sadrzaje ako je steriino 
pakiranje otvoreno ili osteifeno. IVIoJe doci do ozljede 
pacijenta i l i operatera. 

Ne prelazlte t lak oznafen na predn о strani 
paklranja; osigurajte da je otvorena putanja za 
tekudinu. Uporaba vedeg t laka i l i zafepljenje na 

^ ' H i S r S l i v e . 

3. Postavite Auto Load Purge 
Volume (Volumenizbacivanja 

S e r a k ' o ^ S s l e " 
smanj i l igubi taktekui f ine 
tijekorr punjenja i 

^ ^ ^ r ^ p ^ o k ^ a n j u 
rucnih gumba i smanji l i 

5. S e ' S i d u l ^ a 
spremanje postavki. 

Л л 

Postavite Strcaljke: 

0 » 

zrakom 

| ' Д Oprez 

Uvjerite se da su svi spojevi fvrst i ; nemojte previse 
zategnuti. To ie pomodi smanjit i curenje, odvajanje i 
oStecenje komponenti. 

Installrajte komplet za prijenos 
tekudine. 
1. Uklonite bijele poklopce s obje 

Installrajte spojnu cljev: 
1. Uklonite bijele poklopce s 

Installrajte oznaku za vrljeme 
koristcnJ3< 

Seg ™ 1 ^ 1 Ж и к е 

В 1 и Е Г к А : M*aksimalno vrijeme 

2 ^ ^ o ^ r : ^ ^ a k u n a 
kompletu za prijenos i l i spojnoj 
cijevi tako da jev idl j iva. 

Installrajte ciiev za koristenje na 
jednom pacljentu: 
1. Izvadite novu cijev za pacijenta 

iz ambalaze. 

pacijenta. 

B I U E S k A : Ostavite bijeli 

s kateterom pacijenta. 

» ^ ^ r ' » ^ i e ^ n i k a 

^ - Upozorenje 

Budlte opreznl pri rukovanju 1 umetanju Slljka u 
bocu s kontrastom I vrecicu s fizilolkom otopinom. 
§ i l j a k je ostar i m o i c prouzrociti ozljede. 

Slljakzatekucine (PO POTREBI): 
1 . ^ „ . p a c s a . , k a i 

A 3. Objesite probijeni izvor 

4. Ponovite korake 1-3 za drugi 

Napunlte strcaljke (PO POTREBI): 
1. Napunlte strcaljke automatski 

3. Uvjerite se da je zrak izbacen iz 

AUTOHATSKO PUNJENJE: 
Programirajte novi ili pozovite postojeci protokol 
i prit isniteAuto Load lAutomatsko punieniel na glavi 

Pri t isni teViUAlNapunlAl ili Fill В fNapuni Bl po 

B I L J E S k A : Kod pn/og automatskog punjenja zrak 
ostaje u Strcaljki. 

P r i t ^ n t e B ^ ^ ^ ^ 

: j ; ^ j e ? i ' r ^ r ; k % t ' b ™ { r n a ? s s r a ^ j ' k r d S ' ^ " ^ ^ 

B l l l j E S K A : U v i e r i t e s e k a k o s e k l i p . k r e c e u smjeru 

K e a 4 S o d g g r 2 g S | l r l | p 

Punjenie cijevi: 

^ n ^ ^ ! J " ' ^ ^ ° ^ 

\ cijev^ pacijenta k a k o b i s t e u k l o n i l i 

^ l!'^Na"punite^cij^ev. 
2. Uyjer i tesedajezrakizbaJeniz 

PritlfnTte ^ i r ^ J ^ m ^ ' k a k o biste napunil i injektor i 

R U £ N 0 PUNJENJE: 

Pritisnite Move Piston (Pomicanie klipal i koristite 

o S S X ^ m E r ^ t S n e ' ^ ' ' " 

Ispu,^,^. . . . » . „ „ 4 ^ . . - J " . H..j= 
povezlvanja pacijenta na Injektor. ZraCna 
em^bolizacija mofe izazvati smrt i l i ozbigne ozljede 

Upozorenje 

Ispustlte sav zrak iz itreaVkl I cijevi pTije 
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• Povezivanje s pacijentom: 
1. Okreniteglavuinjektoraprema 

2. Potvrdite da u Strcaljkama i l i 

4. Pritisnite gumb / - ^ 

С ® 

IK 
Pripremite i poinlte 

3. Pritisnite Arm (Aktiviraniel. 
4. Pritisnite zuti d u m b Start 

NAKON SVAKOe PACIJENTA 
Bacite cijev za pacijenta: 
1. Odvojite cijev za pacijenta iz 

2. Odvojite cijev za pacijenta iz 

3. B a d i e c i l " z a pacijenta u 

4. o ^ ^ i : ^ ^ ^ 
5. PonoviTkorake jednom po 

? ^ ^ д = ; ; ^ о ^ г ' , Г п ; Г ^ 

UNUTAR12-SATNOG VREMENA 
KORISTENJA 
Bacite komplet za vise 
pscijend'tsi 
1. Uklonite uredaje zaodrzavanje 

i S £ i 9 ^ , s ^ u ^ 

3. Uklonite koriStene izvore 

4. Bacite Strcaljke, cijevi i izvore 
tekudine u skladu s polit ikom 



zobrazovanf. ^ metodam, dragnostickeho 

b l z ; p o l S : ' p o u z J t , - ^ S j ^ ^ 

s y s t e m e m M E D R A D ^ t ^ M a m c ? " ' " ' ^ ' ^ " ™ 

•tjte 

a od'kouSeny pouzp ' a К '"'"f "Jovary 
' Pjo vice Pacientu p " d s t i i i e riw^f"'^' Р ° " ^ ' ^ ' ^^<*У 
vtetne nebezpeji k o n i a m i n i L Pacienta, 
ddsledky j s v j D y . """'aminace a p o r a n f n i v 

P o u z , v | „ , „ , j d „ e V „ n a v o d u k ' S ' ^ o d 4 ° X e 

! Vybayenf na jedno р Г и й п ' Г ^ ' ° P » k o v a n e . 

jPacienta patr i г г а п р п Г \ Л - Г J"' "^'kum pro 

neni 
'ill k o h r o z e n f 

' o p a l c o v a n t 
a f k y a m o h l o b y 

••• - - ч е к у 

O e k u d null jtf i lta/k, r i d n ^ S J J ! ^ ^ 

dSft к ohV'Szen̂ ^̂ ^̂ ^̂  r 

, * k a , - . „ . ч dojft ke kontamir,aci 

• otevfeny nebo р о 1 1 с о г е п Г и п Ы „ hi'!"'! obal 
iPacienta nebo obsluhy ^ '"' ''̂  

^ u t , n y m i i e v ^ 7 k " n l ^ ^ u l i k J C ; ^ ' ^ „ 

Konfiguracenastavenf: 
1. Stisknete t lacitko Setup/Fluid 

3. lyastavte Auto Load Puroe 

Volume (Proplachovaoobie,, , 

U F F _ W y n m ^ abyste snizili 

S f f l k t ^ k ? ' " " " " " " " ^ - - ' 

; b y s e s r i , 7 i l S 5 H 7 r , -

M h e m o t i i ; e n f r u c n , c h 

TnstalacestrncacekT 

^ - y ^ ° « ^ - ? " t l a f t e s t n b c k y az 
zaskoci na misto. 

MEDRAD* FlulDots 
kujate FluiDots-
Strikafka naplnena 
tekut inou 

Elipsovite FluiDots: 
Stnkacka n a p l n e n i .'L'ii^ai.Ka m 
™ u c h e m 

A Upozornlnf 

^kontrolujte, zd 
neutahuj4eje7sak'nadmiri^?ol^„^^^^ 
"'nlmaLzuie un.ky. odpojenia Х'ХГ^>и1Ш 

1. O'^^^^.'^teb.-lav.'Jkazobou 

^ pro pfenos tekuWny " 

^" v(Ckrzel;o5ovacTh^"d!e'^ 

s r t o 6 t u A ( k o n t r a s t n f W t k a ) 
I',^i"-"='"ited'-uhykonec 
hadickynasti'.-kacicuB 

. CyziologickvroztoH 

l ^ p u s o b f t ^ r a n e m . ' " ^ H r o t « « " г у ^ а muze 

^ • i ' ! ^ ' ^ " t o 5 t f t e k n a p i 5 t e c a . 
n « a a c e „ n k a f e k a r , a d i 6 adifek 

Dirate 
;n,-doba 

tekminy""'"^""'^^''™; 

uze . • ' ? ' ' r " ^ « " « " t J ^ ^ ^ ^ 

zdroje 

1- N a p l n t e s t r l k a c k y b u c f 
( S f ^ ' ^ ^ b o r u c n e 

AUTOMATICKEPLNENf-

„ ' ' r & , " : l * f "ov^ nebo vyvolejte е х 1 « и ) , с Г 

Vyjmfte novDu hadifku 
p a c i e n t a z o b a l u 

^- ° ^ « ^ ^ " t e o r a n z o v S v a a z P 
s p o j o v a c f h a d i f k y a b a d i f k y 

S f t ^ ? „ S r u " ^ ^ ' ' ^ " ' ^ 

P O Z N A M K A Nechtebf lev icko 

k e k & ' P ; = ™ , ^ n a P « P o i e n f 

S v " i ! ^ e S ? t 7 S c r v z S ^ ^ ^ ' " " ^ P ' - - -
R U £ N l ' P L N § N f . 

5 ° ^ ^ v e s S t p L ' ' l ^ . P t r - ' ^ ' ^ " ' ^ 
chyba Stnkacka n e p R n o S i f ' - ' ^ 

f b y s t e znovu pripofiuS^J!"^"""^ Pfst tak, 

Ska'pacient'f''""''' 

Plnenf hadlcek-

POZNAMKA.-Pfskavyzvuk 

o d « r a „ , i v z d u c h o v / b u b , i „ y . 
1- Waplnte hadicky, 

HjTOMATICK^PLNfNf. 

a h a d ™ k u 7 a c i e n t e . ^ ^ ^ ^ ^ "^P^te mjektor 

JRUCNI PLNfNi: 

l^ucmml к о Г е г ^ r,a ^ ^ ' . Щ ^ ' ^ ^ ^ ^ ^ 

1. O t o r t e h l a v u i n j e k t o r u d o l i l . 
••• ' i f i v f a c r e se ?fvini.w .r,v 

nenfzidnyvzduch 
3. Odstrantevi?kozhadickv 

PacientaapripojteT 
к pacientovi. 

*• ?''^''"f'«"ac-ftko 
I p e c k e d f o r A i r 

^ a j t T O l o r a l J s e r n li^iiltffiiovausem 

injektoru. 

0 

^ р ; ( г ^ / р ™ ' ^ ' ' ^ ' и 7 п Г о ' ' ' 

" т а п , 1 о г Т Г 7 ? т е m/stnostr 
,S''jk" l̂e t i a f ftko Arm 

^"^''"^tezlutetlaeftko start. ^ 

V ' ^ ' ' ' » « ' ' » d i f k y p a c i e n t a : 

• • ^ ^ t ^ i ^ S r - ' ^ 

° S j » P f c ^ - t a 

3. ZlikvidujtehadiJku'pacienta 

v a ^ ; o ^ " z a 4 V „ T ^ — 

5. 8 e h e m l 2 h o d i n ' z i v o t n o s t i 
vybaveni opakujte postupr^e 
P^aj l'/nCyukon^a""^ 

? f ^ 3 ^ s t S ^ 

а ™ у ^ Ж ; " - ^ 

'•tekutin"'""""'"'""'"'^ 

_ vasehozanzenT'""""" 



Palun jargige oma asutuse meediahalduse poli it ikat ja 
aseptika noudeid. 

Ettenahtud kasutus 

Pakendi sisu on moeldud kasutamiseks kontrastainete 

I ^ ^ l i o i a t u s 
jarglge Ohekorrawadmrt. palgaldamlselja 

!^nfek?sto,!frl;vшltod"utTn^ijol'uL!laastun,i 
pohjustada aseptika nouete eiramine. 

; Arg. Ul r tag. seadme tootja soovrtatTd 

i S S ^ e ^ ^ ^ n ^ d S i a k a s u t u s a e g u . ! 

[She korra kasutamlseks marglstatud seadmete 

i ^ l H ^ ^ S ^ e t ^ l - t S k ^ ^ S ^ " ^ " " 

s ^ ? 5 s ^ j ^ i ? X H n ^ ! ^ s ; ^ ^ u . t 

huIkaSuluvaXlkaa^Su^^^^^^^^^ 

patsiendiohtude hulka kuuluvad vigastused 

I uuesti ega toodelge. Voimalike seadmetorgete hulka i 

jresteril iseerimiseksettenShtud. 

• Argc taitke vol sastlgih kuT s u s t a T i l W s r g « t r 

S f i ^ p a j g a l d a g e sustlald uuestt Injektorlss.. Sustla 
steriilsus satub ohtu ning tulemuseks voib olla 

Vaadake enne Igat kasutamist sIsu a pakend u U . 
Arge kasutage s'su. kui steriilne pakend on avatud voi 
kahjustatud. Tagajarjeks volb olla patsiendi vol 

Arge ufetage p i k i n d l eslkUflel margltud r5hkusid: 
tagage, et vedeUku tee oleks avatud. Vedeliku tees 

^ i ; ; Z t J ^ v S K ^ s ^ ^ 6 ? : ^ r ^ b ^ i l L m i s t 
K r n t p a ^ e ^ d l v a l k a s u t a l T L f g ™ ^ ^ ^ ^ 

5 ^ 1 Г и " о 1 п ? р С : " м и ^ 
Delivery Setup (Seadistamine/ 

seldlstarnTnT''' — 
2. MaaraLPCTTvpe (LPCTtiJupl 

P8100 LPCT. 

; " i u ^ , : u i o , i ; ^ S i m i s e 

r a i s k a m i s t s j s t f a t a i t m i ^ 

r n ! ^ r ? : s ^ d " " " ' " 

s S ^ ' v e d e l i k u g a 

Ellipsikujulised 

Д Ettevaatust! 

^Ы^Лп^г'пй tomponentlde tahiustusi. 

Vedeliku ulekandekomplekti 

? - ' ^ ^ " - , e d k o r g i d 
; s 3 s J s i L 

2. Eemaldageoraniid korgid 

ulekandekomplektidelt 
3. Paigaldage vedeliku 

ulekandekomplektid sustalde 

l't'ma?dL"e'va"lgeTk°?9lS 
i d e U k u ^ u L k a n d e k o r p l e k t i l t 

S S S i ^ s t l a s s e A 

s S S V l s o S h u s ) . 

? " ^ ^ S s u s { i r ; r ' " " * 
injektsioonivooliku 
paigaldamiseia aegumise 

S g o f ^ ^ ^ ^ r 
2. Libistagesilt 

ulekandekomplektile voi 
uhendusvoolikule.etseeoleks 

2. Eemaldageoranzid korgid 

^ s ^ ^ k : t : s ^ ^ 

S ^ S S ^ = t l i ^ ; f a k s e 

Tolmukork puudub; kasutatud 

Hoiatus 

Olge n 6 « U kSsltMmlsel nIng kontrastalne 

Torgake vedeliku sisse 

r E e m a f A | e k o T n o e l a l t j a 

^ 3. Riputagetorgatudti lgutikott 

Taitke sustlad (VAJADUSE 
KORRAL) 
1. Taitke sustlad kas automaatselt 

voi kasitsi (vt alLpool). 
2. Paigaldage soojahoidjad. 
3. Veenduge,etohkoleks 

sustaldesteemaldatud. 

AUTOMAATNE TAITMINE 

(Automaatne laadiminel. 
Vaiutaoe vaiaduse iarai nuppu Fill A (Taida Д1 vol Fill В 
f r 4i Ш 
M A R K U S . Esmakordsel automaatsel taitmisel 
jaabohksustlasse. 

KASITSI TAITMINE 
Vajutage injektori peas nuppu Move Piston (Liiquta 

^ ^ J i ^ p ^ ^ S S ^ S ^ ^ ^ ^ ^ " ^ ^ 

^ l ^ ^ ^ ^ ^ i r ^ ^ S r S ^ ^ g e ettepoole. Kui peaks i lmuma veateade Syringe 
kolbi 

Vooliku eeltaitmlne 

M A R K U S . Avage eeltaitmise 

k S m [ ! i u 3 ° r t e e m a l d a d a 

1. Voolikueeltaitmine. 
2. Veenduge, etohkoleks 

voolikusteemaldatud. 

AUTOMAATNE EELTAITMINE 

k A s i t s i e e l t A i t m i n e 
Vajutage kas nuppu Move Piston (Liiquta koLbil ning 
kasutage ettepoole liikumise juhtnuppe voi keerake 
injektori pea nuppe kasitsi. 

H^i^tus 

Eemaldag e kogu Shk sUstaldest Ja voollkutest 

Shulm^ofca'sio'^^ 
voi 

17 

2. Veenduge, et sustaldes ega 
voolikutes ei oleksohku. 

• 3. Eemaldage kork 
patsiendivoolikultja uhendage 
patsiendi kulge. 

(MakontroUisinohu 4 1 / 
olemasolu). 

patsiendi jaoks oige. 

^ • ^ S ! » i o C o t ' ' 
3. Vaiutaae nuppu Arm (aktiveeril. 
4. Vajutage kollastStart-nuppu. 

PXRASriGATPATS/ENT/ 

' T e ' r t f a S ^ t i e n d r o i i k 
р 1 ^ Ж ^ г Г к и ; ° Г 

f^. 12-TUNNISE KASUTUSAJA 
^_^^N> Kbnraldage mitme-patsiendi 

\ Ш < Eemaldage sustla soojahoidjad. 

^ s l S p r r ^ e ^ v r p ^ e v a 
jatommake valja. 

3. Eemaldage kasutatud 

eeskirjade kohaselt. 



I B 

dvintezkedes 

teruleten megfelelo kepzesben reszesiilt •- tapasztalattal 
rendelkezo szemelyek altal torteno hasznSlatra keszijlt. 
KUVESSE AZ INTEZMENY KONTRASZTANYAG BEADASRA ES 
aszeptikustechnikAkravonatkozu irAnyelveit. 
M E G J E G Y Z E S : Ha a tobbpicienses k^szlet tisztftSsa 

M E G J E G Y Z E S : A befecskendezo rendszerre vonatkoz6 
kiegftzito informSci^kat lasd a befecskendezo hasznalati 

A rendeltetesszeru h a s z n a l a t 
A csomag tartalma kontrasztanyag vagy sooldat 
bejuttatasara szolgSl. Ezek az eszkozPk csak a MEDRAD' 
Stellant a befecskendezo rendszerhez javallottak. 

2 Figyelmeztetfc 

Kovesse az aszeptlkus etj ir is Up^lt az eldobhati , 
dolgok haszna-latanak beillftasakor. Ne enritse meg a | 
ttiske yagy csatlakozik vegft. Ne vegye ki a 
v « 6 b u r k o l a t b 6 1 , amtg keszen nem HI a csatlakozasra. I 
Megfeleloen selejtezze le a paciens csovet mlnden egyes 
injekcio u t i n , es 12 irin belijl a fecskendoketvalamint a 

TNe hisznfiia a t 8 T b p ^ l e n s « kl^iiu^ffecskendSkeV i 
; es befecskendezo csoveket) 12 о г а п Л hosszabb Ideig. \ 
Az egyszer hasznSlatos eszkozok 12 dras hasznalatra 

j lettek tervezve es )6vahagyva. A tobbpScienses k t o l e t 
: hosszabb hasznalata v e s z V ielenthet a pSclensre nezve, 
• beleertve az eszkSz hibjs mukbdesebSl fakad6 
|szennyez6dto&seralist is. 

! .Hasznalati utmutatdj jban" a specialis jelzeseket ŝ a 
jhaszniLatiidot. 

Wszl<rekef"?bt«gyVflg\^^^ 
termek kizirdlag egyszeri l,asznalatra alkalmas. Ne 
sterilizalja ujra, ne reszesftse ismetelt kezelesben es 
ne hasznall, fel uJra. Az egyszer hasznalatos eszkozok 

I egyszeri hasznalatra lettek ten/ezve es jdvihagyva. Az 
j egyszer hasznalatos eszkozPk ismetelt felhasznalSsanak 
kovetkezteben az adon eszkoz meghibasodhat, :lletve az 

I ilyen alkalmazis veszelyt jelenthet a pfciensre nezve. Az 
eszkoz esetleges meghib^sodasai kozott megemlitheto az 
alkatr^szek huzamosabb ideig torteno hasznSlatbol 

i bekovetkezo ielent6s seriilese, az alkatreszek rendellenes 

i : « : ; ? t i ^ ^ r ^ ^ S n i : ^ S № r a . 
lAtebbszor hasznilatosterai^kekk^ntTelolt 
kesziilekek eseteben vegye figyelembe az alabbiakat: 

' Ne sterilizalja vagy dolgozza fel UJra. Az eszkoz 
I esetleges meghibasodasai kozott megemlitheto az 
j alkatreszek jclentos serijlfte es a rendszer 
meghibasodasa. A pScienst erinto veszelyek kozott 
megemlftheto-k az eszkoz nem megfelelo mukodesebSl 
szirmazd seriildsek, valamint a fertSzes, mivel az eszkoz 
lijrafeldolgozasa vagy ujrasterilizSlSsa nem 

Ne toltse be, i s ne Injekt jljon, ha a fecskendfi nines 
megfeleloen csatlakoztatva. A beteg siriillsehez 
vezethet, ha a fecskendS nines megfeleloen 
csatlakoztatva. J 

i Ne szerelne fel i])ra fecskendJkVtlgy InjektorVa". " 
A fecskendS sterilitasa megszOnik. es igy a piciens 

: r n ^ h ^ S f r i i A f e ^ i = / s r f S S ^ 

K ^ S ^ t i l ^ l S ^ r g ' J a ^ ^ S r " " " 
I hasznaljak. 
Minden ftihasznalas eUStt szcmrevetelezessel 
ellenorizze a csomagot ii annak tartalmjtl Ne 
haszn^lja a tartalmat, ha a sterii csomagolis fel van 

Ugyeljen. hogy minden csatlakozis stabil legyen; nem 
szabad tulhuzni! Ezjltal minimllisra csokkenthetS a 
szivarg j s . a csatlakozasok levalasa es az alkatreszek 

NVUple tlil a csomagoWs elejfo jelzett nyomisi 

^ е г ^ : Т о ^ ^ " / г ? ё к ' ; П к \ ( : Ж 

1 / З Г 

BeaHftSsok konflguralasa: 

Folvadekbevitel beillft jsa 
gombot. 

2. Allitsa be a LPCT Type (LPCT 
tfpusatl P8100 LPCT-re: 

3. Allitsa be az Auto Load Purge 
Volume (ligteleniteshez 
haszniltmennyisegautomatikus 
feltWteseJOFLrKnlllisbaa 
fccskendo feltoltese 

s i e n ^ f f o T y a d V k « 1 k ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

4. Auftsa a Fluid Control 

erzett^ellen JU^s csokkentese 

5. Nvomia meo azOKaombota 
beallitasokelmenTesehez. 

У 1 i 

Szerelje be a fecskenddket. 
1. Helyezze be es nyomja meg a 

fecskend6ket, amig azok a 
helyiikre nem pattannak. 

Л Ш w 3 s e k olvadekkal 
^ e I t o ^ f ^ c C n d o ' ' 

o" 

Ш & Ж е п 1 

AFalyadektovabbitdszett 
telepitese: 
1. TavoKtsaelafeherkupakokat 

mindketfecskendoroL 

keszLetekral. 

Telepi'tse az osszekotScsdvet: 

^ - ? ^ S d k M ; ; . ^ K k S t S 
2. Tavolitsa el a kis 

c ^ a t t a k o S v e k r l f ' ' " 
3. Szerelje be a csat lakozocso.r-

neklStszdvegetazAfecskenddre 

4. Szerelje be a szemben alio csovet 
aBfecskend6be(sos). 

Helyezze fel a hasznalati Ido 
cfmkjt: 
1. frjafelacfmkereafecskendo 

esinjekcioscsoszerelesidsa 

M E G J E G Y Z E S : A maximSlis 
hasznalati ido 12-6ra. 
2. Csusztassariacfmkfta 

transzfer k&zletre vagy a 
csatlai<oz6cs6reLJgy,hogyaz 

Szerelje be az egypaclenses 

csomagol^sb6l. 
2. T^volftsaelanarancss^rga 

^ s 5 ^ : ^ s S ^ s r " " ' ^ ^ 
3. Szerelje be a piciens csovet a 

befecskendezo csovekbe. 
M E G J E G Y Z E S : Hagyja rajta a 
feherkupakotaplcienscsoven 
addig, mig keszen nem allarra, 
hogy a pSciens kateterehez 
csatlakoztassa azt. 

><|3Q Pon/edo sapka fent: az uj piciens cso 

Porvedo sapka lent: hasznjlt pjciens 

A k J s z £ 4 i t a k e z e l e s e e s 7 k o n i r a s z t a n y a g - p a l a c k b a < s 
a sooldatos zsakba valo szurasa soran korultekintoen 
Jarjon ell A kiszurPtu hegyes, is szemelyi s^rulest . 

\ A 

Kisziirotu folyadekok (SZUKSEG 
SZERINT1: 
1. Vegyeleakupakotakiszuroturol 

es a folyadekforrasrPl. 
2. Anelkiil, hogy a kiszurPtu 

vegehez erne, helyezze a 
A kiszunitutafolyadekforrSsba. 

3. Akassza fel a folyadikforrist. 
4. Ismetelje meg az 1-3 lepeseket a 

tobbi folyadekforr^naL 

Toltse fel a fecskendoket 
(SZOKSfe SZERINT): 
1. Automatikusan vagy 

S ^ S S ^ b b , . 
2. Szerelje fel a 

hom^rsekletmegorzoket. 
3. Gydzodjbn meg arroL hogy 

eltivolitotta az osszes levegot 
a fecskendokboL 

AUTOMATIKUS FELTULTES: 
Programozzon be egy dj protokoUt, vagy hivjon be egy 
meglevot es nyomja meg az Auto Load (Automatikus 
feltiiltesl lehetoseget az injektorfejben. 
N^fSSJTmeg a Fill A (A feltoltes) vagy a Fill В JB feltoltesl 

M E G J E G Y Z E S : Az elso automatikus feltoltdskor, levego 
marad a fecskendoben. 

Nyomja megVbifecskendez6 fejen a Move piston 
(Duaattvu mozaatasa) gombot es a dugattyu elfire 

S S r i ^ r ^ S " ^ " ^ ' ' 
M E G J E G Y Z E S : Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a 

e s t п Г • 

Feltoltocso: 

M E G J E G Y Z E S : Feltoltese kozben 

erdekeben. 
1. Feltolt6cs6. 

^ S S n ^ ^ b o L 

a y o ™ n e g " a ' ^ S S i k a o m b o t az injektorfej ŝ a 
picienscsovekfeltoltesehez. 

KeZI FELTULTES: 
Nyomja meg a befecskendezo feien vagy a Move Piston 

s ^ H S i r : r g % i ! ; : r e r i ' ^ / z i e a t 

MIelott a pMens csovet a befecskcndezSre 
csatlakoztatja, tavolitsa el az osszes levegot a 

1 fecskendobol es a csovekboL A legembdlia a pHelens 
halalat vagy siityos seruleset okozhatja. 

g g g g ^ ^ c s b v e k b e n 

3. Tavolitsa el a kupakot a piciens 
csoroUs csatlakoztassa azt a 
pagenshez. 

e ^ ^ i ^ l a l h a t o (7\ 

S e - v e o P - t , ^ 

Befecskendezes elokeszitese es 
megkczdese: 
1. G>.z6uj6n meg arrol, hogy 

r p ; ^ ^ ^ ; S z t V r a . 
2. Lock (ZIrolial a protokoUt a 

vezerlohelyisegkepernyojen. 
3. Nyomja meo az Arm (elesitesl 

4. Nyomja meg a sarga Start 
(indftas) dombot. 

MINDEN PACIENS UTAN 
Dobja kl a paclenscsovet: 

csovekroL 
3. Dobja ki a paclenscsovet a 

4. Azonnalszereljenbeuj 

5. Sziikseg szerint ismetelje meg 
betegenkent az 1. lepest a 
12 6ris hasznalati ido alatt. 

A 12 6RAS HASZNiLATI ID6N BELUL 
Dobja kl a tobbpacienses 
keszleteti 
1. TivoKtsa el a fecskendo-

к S ^ n ^ d ^ ^ X ^ ' " " ' 
2. Tavolitsa el a fecskendoket. 

Forgassa a fecskendot V4 
fordulattal az oramutato 
j l rSsival megegyezo irSnyba 
es hiizza ki. 

3. TSvolitsa el a felhasznilt 
folyadekforrSsokat. 

4. Dobja ki a fecskendoket a 
csovezest es a folyad^kforr^sokat 
altositmenyir jnyelveinek 
megfelelo modon. 



Svangs d r o r b a s pazinojums 

LUDZU lEVEROT iJSU PARSTAVlTAS lESTADES 

Paredzeta Uetosana 

§1 iepakojuma saturs ir paredzets kontrastvielas un 

p a i ^ S l ^ o ^ a i ' X ! ar I I ^ ^ A ^ ^ CT 

f - B r T d i n » m j 

Uverot higlSnas nosacTjumus. u z s t l d o t un 
izmantojot vienreizlietojamos mater lSlus. 

NBKtot v a l r a k l i m pacientlem p a r e d z » o 
к о п п и . Ш ( з П г с « и п 1 д а « ш ^ I 

SaredzetlietsanatLif^^ ' 

i S S S X S ^ U a r p 

Neparsnieot vielas r a i o t a j a ieteikto Uetolanas 

|a ierlces ir marketas ka vlenreizUetoJamas. 
nemt vera: l i s produkts ir paredzets tlkai 
vienreizejai l ietoianai . Nevelkt atkartotu 
steri l izesanu, neparstrSdat un nelletot atkartotl. 

'Vienreizlietojamas iences ir izstradatas un 

! ? ^ « a m u ' ^ ^ I S a ^ " t X s a n a v a r 

disfunltcija un sistSmas atteice. iespSjamie 

^ S ^ ^ ^ ^ n ^ k S j a i ' ^ n l J ^ S f ^ S ' S 
tTramavai atlcartoti sterilizSjania^ 

I S i u M I S ^ - e ' l f ^ ^ o . 

lespejamie apdraudejumi pacientam: traumas, к о 

^ ^ r i n S i ^ ' ? s ; ^ ^ i ^ i ; s ^ ? ? i i r i ^ ^ ^ ; ^ r 

Д Br-minlTums 

sagatavota.pacientsvar g u t t raumas. • 

NiuzstadTtFUrees atkartotl uz Injektora. TadSjadi 

Ь ^ ь Г Й ^ ^ и ^ ^ Ж Ж . \ 
Pirms katras Uetoianas vizuiTl parbaudft saturu ' 
un iepakojumu. Nelietot saturu, j a s t e r i l a i s 

^ r S a ^ S i s ^ f ^ ^ ^ s v a r 

B r i d l n i j u m s 

Neparsniegt spledienu, kasnoradTts Iepakojuma 
p r i ? k 5 p u s l : parbaudit vai licidruma « ( 1 ir 

lestatrjumu k o n f i g u r « a n a 
1. Nospiest poou Setuo/Fluid 

2. iestatitLPCTveidu uz P8100 

S s J c e s ^ ^ l ^ ^ i a s 
u n a t n o l r u z g i l Z n a s 

uzpildes iztukloSanas 
t i l p u m s l uz OFF (Izslggti. 

A Д 

l l l l 

Uzstadit i^irces 

„ MEDRAD* FluiDots 

UzstadTtII(idruma parvades 

^ g S ^ ^ ^ ^ r c e s 

Uzstadit markejumu par 
Lietosanas laiku 

' • ^ ' ^ T d S c e ' r ' ^ ^ ' ™ 

UzstadTt vienam pacientam 

P I E Z l M E . Atstat balto uzgali 
u z p a c i e n t u c a u r u n t e s , l T d z i r 

vacirjs: l ietota 

RTkoties uzmanigi, levietojot adatu 
kontrastvielas pudelTte uri fiziologiska JIfTduma 
maisina. Adata ir asa un var radTt ievainojumus. 

Adatassl i ldrumi 
( Р Ё С n e p I e c i e U m T b a s ) 

S e a ^ v ^ l ' a ™ ^ ' ^ ^ ' " " " 

2. Uzstadit s i l tuma uzturesanu. 

* S i ^ S r r ^ l s a u k t p a . e i z , o p r o t o k o i u 
un nosDiest Auto Load (Autnmatiska uzpilde) uz 
injektora galvinas. Nospiest Fill A lA uzpiidel vai 
F i l l s IB uzpilde) pec nepieciel iSlbas. 

r ! : ^ ; ^ r ! ^ ^ ^ , t v i r z u i i > u z injektora 

P I E Z l M E . Parliecinaties, lai beigasvirzul is pal iktu 
virziena uz prieksu.Ja paradas pazinojuma Muda 

Uzpildes caurulTtes 

r i p S ^ k a K S 
P I E Z l M E . Uzpildes la ikav iegl i 

1. Uzpildes caurulltes. 

^ ; r S S " i ^ S ° s g a i s s . 

uz uzpildes injektora un 

MANUALA U Z P I L D E : 
nospiest vai nu Move Piston (Virzltvirzuin un 

j J - 4 | r r T d i i r t r u r « ! . - « J 

t^vadTt visu gaisu no J ^ S H S un caurulem. pirms 
pacients tiek savlenots ar injektoru. Gaisa 

Savienojums ar pacientu 
1. Pagriezt injektora galvinu 

Sagatavot un sakt ievadi 

3. NosDiestArmlAktiv izet i . 
4. Nospiest dzelteno pogu § Ш 

PlC КАТИЛ PACIENTA 
Izmest pacienta caurulltl 

nSrkumiemiesLde. 

stundu lietoSanas laika. 

12 STUNDU UETOSANAS LAIKA 
izmest vai raklempacient iem 

3. Iznemt izlietotos i k i d r u m a 
av'otus. 



L I E T U V i g 

LAIKYKITES SAVO ISTAIGOS POLITIKOS DEL PRlEMONiy 
NAUDOJIMO IR ASEPTINES TECHNIKOS. 

Ш 

•J^ JspSlimas 

iuoTdamHr „ a u d o d a r „ , v , „ k a r t l „ i u s k o m p o n e n . u s . i 

! : ? ^ ^ ^ : « ^ ; s " r s i ^ i » ; i p i 2 
valandas. 5ios vienkartinio naudojimo priemones yra 
skirtos ir patvirtintos naudoti t ik 12 valandas. 

l a i k i rasite priemones gamintojo naudojimo 

Jc l prietalso « 1 1 1 п Ы ) с nuroilyta, kad jlsvtenkartlnis, 

s^^xjgS;;^:^^ris~^ 
i ^ ^ j S t ^ r = ^ ? r ^ ? ^ ^ S m a 

Jei prietalso etIketSje nurodyta, kad Jis daugkartinio 
naudojimo, atkelpklte demesj. kad ]o negallma 

Klekvienq kart^ prTei naudodaml, ap^liiriklte turlnj 

1 / 3 = 

' " t ' s n S ^ ' e ^ v g t u ^ ' s S i e / 

n u S a l ^ S t e f ^ S 

^ p S i r ? a L ' J ? o ' i ; l f ; i d ' i n t 

(isjunaffl kadsumazetH 

^ S ^ ^ n l i ^ i o 

A A 

j Ш 

Prijunklte Svlrkftus: 
1. ldekiteirstumkiteSvirkstus,kol 

oo A Elipsesformos 

^ i p i l ^ s i v l r k S t a s 

Д Ispejimas 

Prijunkite infuzljos sistemq: 
1. Nuimkite baltos spalvos 

dangtelius nuo abiejk Svirkstq. 

3. Prijunkite infuzijossistemas prie 
5virk5t4 antgallM. 

Prijunkite jungtiesvamzdelj: 

H S j : ^ ^ ^ n : ! ; ; ; ^ g t i e s 

Uzdekite naudojimo laiko etlket;: 
1. EtiketejeuzraSykiteSvirkStoir 

injektoriausvamzdeliq 
pritvirtinimo ir naudojimo 
pabaigos laik^. 

2. Pastumkiteetiket? ant infuzijos 

r S e u o : ^ : J 7 S m a t o m a . 

Prijunkite vienkartini paciento 
vamzdell: 

2. Nuimkite oranzines spalvos 

P A S T A B A . Baltos spalvos 

d i n S ^ ^ v i c ^ n i : ; ' ^ 

"W^ d t ^ s ^ s ^ s r p i t i 
S l l s ' 

Ш ^ а т 1 Ir kisdami s m a i g T T k ^ t r a s t l ^ e s 
medziagos butel iuk^ ir f iz iologinio t i r p a l o maisel|, 

I elkltes atsarglal . Smaigas yra astrus ir gali su2aloti. 

Pradurkite skysiio maiselj 
GEI REiKiA): 
1. Nuirr ikitedangtelinuosmaigoir 

• f ^ ^ - S s S i » & i t i n i . 

Uiplldyklte svlrkstus (KIEK 

" S S ^ n k o m l s 

2. Prijunkite silumospalaikymo 

3. jsitikinkite, kad is svirksti) 

AUTOMATiNIS PILDYMAS: 

(automatinis pildymas). 
Paspauskite Fll lA(Pildyti A) arba Fill В (pildyti B). 
P A S T A B A . Pirm^ kartq p i l d a n t a u t o m a t i S k a i , 

RANKiNiS PiLDYMAS: 
injektoriaus galvuteie paspauskite M o y i f i a o n 

! ^ s ; ^ ; ; s s ; ^ ^ e S ^ 

Pripildykitevamzdelius: 

^ : ! ^ ! ^ i S ^ y : r r m a l u . 
P A S T A B A . Pildymo metu 

1. Pripildykitevamzdelius. 

* о ™ ^ 1 ' и г р 1 И ^ ? У п р И о г 1 ц ir paciento vamzdelj, 

pJsTauTkite Е р Ь о п (pastumti stumoklj) ir 

Ж ispfpmaiq 

r S ^ e ^ S ^ l l T g a i v u t , 

Airipatikrinau deloro). 

A 

Pasiruoskite ir pradekite 
svirksti m^: 

3. Paspauskite Arm (uztaisvtil. 

PO KIEKVIENO PACIENTO 
! ^ T 5 u n ^ l j ~ ^ ^ i n u o 

3. ISmeskite paciento vamzdelj 
pagaljstalgospolit ik, . 

12 VALANDIJ NAUDOJIMO 
S u e l i a u g k a r t l n i o 

2. Atjunkitelvirk5tus.lvirk5tus 

3. Atjunkite panaudotus skysi!io 

jstaigos politik^. 



U W A G A : Jesli pozqdane jest czyszczenie zestawu dla wielu 
pacjentow, uzywaj jedynie irodkow dezynfekcyjnych na 
bazie etanolu. Narazenie na dziatanie innych srodkdw 
czyszcz^cych ЫЬ dezynfekcyjnych moze prowadziddo 

UWAGaTm^^^^^ znajduj, S i t « instrukcji 

L " a r t o « t t g o pakietu jest przeznaczona do stosowania w 
podawaniu s r o d k 6 , « kontrastowych lub soli fizjologicznej. 
Urzadzenia te sa przeznaczone do stosowania tylko z 
systemem iniekcji MEDRAD' Stellant CT. 

^ OstrzeJenle ^ ^ ^ e e ^ P ^ ^ ™ - ^ 

i NIe napelnlaj ani Ж е wstnykuj dopdkl strzykawka nie 

: f ; ; ^ e ; ^ t ^ l s ^ K ^ g ' K j ^ o z e 
spowodowac zakazenia u pacjenta. Napetnione 

Г ^ ^ Г п в с в а Г к . Т е Й 

a = o " ; r e Z ^ t ^ ^ k a ? e n T " ' " 

Sprawdi wzrokowo zawartosc I opakowanle przed 

s r a " 7 i u b : ; z S ? ; ; : i ' o z e t o n p ^ ^ ^ ^ ^ 
£ а ° Г п 1 а % ф п " У 1 ub?;;^^ '° 

î'akTwtra^u'iSSll̂ lrze- l̂̂ ^^^^^^^^^^^ 
Jest otwarta. Zastosowanie wyzszego cisnienia lub 

Podczas konflguracjl 1 uzywanla el<ment6w 

s ^ ? r 2 S ; ^ № r ^ ^ d i ^ b . . . k i 

^ s ^ s ; i ^ » ? ^ r ^ r : ^ ^ n i a 
podl^czenia. Odpowiednio wyrzuc rurk? pacjenta po 
kazdej iniekcji pacjenta. a strzykawki i rurki iniektora w 
ciagu 12 godzin. Nieprzestrzeganie technik aseptycznych 
mozespowodowadskazenie. 

NIe uzywaj zestawu dlakllku pacjentdw (strzykawek Г 
rurek iniektora) przez wi;cej niz 12 godzin. Elementy 
do uzytku jednorazowego zostaty zaprojektowane i 
zatwierdzone do uzytku jedynie przez 12 godzin. 
Przedtuzone uzywanic zestawu dla kilku pacjentow ; 

Nie n a l e i y | > r z e k r a c z a £ zalecanego czasu u i y t k o w a n i a 1 
podanego przez producenta czynnika. Wskazania 
specjalne i czas ..zytkowama podane s , w mstrukgi 
stosowania czynnika opracowanej przez jego producenta. | 

"STirzypadku u r ^ d z e ^ oznaczonych jako J e d n o r a z ^ T 

^ n l 5 . ^ n t ^ . ° e K ; r ^ ? r i ' c a r p ^ ' n V X n l e 

a s ^ ! ! r ^ ? ^ ^ s i ^ s r ^ a 5 i i S o 5 S ; r . a 

zostafo zatwierdzone do czyszczenia ani ponownej 

IW przypadku urzfdzerl oznaczonych Jako 
wielokrotnego uzytku nalezy pami?tad, i e : nie nalezy 
ponownie stervlizowac ani przetwarzac. Potencjalna 
usterka urz^dzenia obejmuje znaczne uszkodzenie 
elementdw sktadowych i usterk? systemu. Potencjalne 

° : t S n i ? n o d a w a S n u V 
" ^ 2 . Ustaw LPCTTvoe (typ LPCTI na 

^ 4 S ; ^ b ^ ^ r ^ 7 

^ n o T e g o n a p ^ f a r ' ' ' 

abyzmniejszycwyczuwalne 

pSkr^?f|c"nVch7og:;niczyc 

5. Aby zapisac! ustawienia, nacisnij 

^ " w M z f d S s r r ^ ^ ^ ^ 

• - ^ n a T e S a p t y n e m 

Elipsoidalne FluiDots: 

na?efnbna 
p o S r ^ e m 

A Ostroinie 

Sprawdz, czy wszystkie pot^czenia s? pewne; nie dokr?caj 

X ^ e i ^ ^ ^ ^ ^ i ^ i l ^ ^ i Z ^ X ^ h . 

i 
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Zaktadanle zestawu do transferu 

?*'Mei,nijbiatekapturkizobu 

3. Zatoz koricowk? rurki t^cz^cej w 

4. Zatoz przeciwna rurke na 
strzykawk? В (solflzjologiczna). 

Umleszczanle etyklety czasu 
uzywania: 
1. Zapisznaetykiecieczas 

2. Nasutietykiet?nazestawdo 

'ьГьу1=™1'сГа'.* 

Zaktadanle rurki dla pojedynczego 
pacjenta: 
1. Wyjmij now^ rurk? pacjenta z 

3. Za*6z rurk? pacjenta na rurk? 

UVyAGA: Pozostaw biaty kapturek 
na rurce pacjenta do momentu 
gotowoSci do podt^czenia do 
cewnika pacjenta. 

Ф О "^""^ przeciwpytowa zatozona: 

Ostona przeciwpylowa zdj;ta: 
uzywana rurka pacjenta 

Zachowaj ostroznosc podczas obstugiwama 1 wbljania 
Igty do butelkl z kontrastem lub worka z solq 
flzjologiczn,. Igta jest ostra i moze spowodowaf 

V J 

Przektuwanle ptynow (W RAZIE 

Г £ е " и kapturek z igty izrdd.a 

J 3. Zawie^ naktute zr6dto p4ynu. 

Napetnlanle strzykawek (VU RAZIE 
POTRZEBY): 
1. Automatycznie lub r^cznie 

napetnij strzykawki (patrz 

2. z a t w t t o n y c i e p l n e . 

Za*p''rograTurnoli^'l!iriL^^^ protok6t i 
naciSnij przycisk automatvcneao napelniania na gtowicy 

NaciSnij przycisk NapetnianieA lub NapetnianieB wg 

E & ^ L r a « ' Z ; S ^ e ? o w i e t r z e . 

S ! ? ^ ^ i ! S ^ i m ^ M n a g , o w i c y 
iniektora. a nastf pnie korzystaj^c z przycisku 
przesuwania ttoka do tytu napetnij strzykawk; z^dan^ 

UVVAGA: Pamiftaj, aby ostatni ruch ttoka byt do przodu. 
\N przypadku wyst,pienia usterki "Syringe Undocked" 
(Strzykawka poza gniazdem), r?cznie dosuii ttok, aby 

Zalewanle rurki: 

umGAfpodczawalew^^ 

: ^ ^ ^ в е Г - - р а ф п 5 , 
1. Zalewanie rurki: 

" c ^ p ^ ^ s k ^ S S ' w celu zalania iniektora i 

"cfMpmcis"'!^^"mieszczanie ttoka. a nast?pnie uzyj 

Д Ostrzezcnie 

Przed podt^czeniem pacjenta do Iniektora utiHi cate 
powletrze ze strzykawek I rurek. Zator powietrzny moze 
spowodowad smierC lub powazne obrazenia pacjenta. 

^ • S ^ s ' ^ i / ^ s ^ ^ ' ^ ' " ' 
3. Zdejmij kapturek z rurki pacjenta 

i podt^cz do pacjenta. 

4. Nacisnij przycisk 
I Checked for Air 
(Sprawdzitem pod katem ^^j* 
powietrza) na gtowicy 

/1 

Przygotowanie I rozpoczfcie 
Iniekcji: 
1. Upewnii sie, ze protokot jest 

wtaSciwydlaaktualnego 

2. Za pomocq przycisku Locj< 

3. Nacisnij przycisk Am 

4. Naciiniizotty przycisk Start 

PO KAiOTM PACJENCIE 
Wyrzucanle rurki pacjenta: 

2. OiJt^czc rurk? pacjenta od rurki 

3. Wyrzuc rurki pacjenta zgodniez 

4. Nalychmiast zatoz nowq rurkf 

5. Powtarzajkrokiodl-na-pacjenta 
tylerazy.ilepotrzebawokresie 
12 godzin. 

W CIVSU 0KRE5U12 GODZIN 
Wyrzuc zestaw dla kilku 

I'IdeJmToslonycieplne 

' • i S S ^ ^ ^ J L l e w o i 

3 . S a n e z r 6 d . a p t y n u . 

g 5 g ^ ^ d ^ ; ^ ^ ^ [ ^ k , 

С 



Nota importanta referitoare la sigurantS 
Acest dispozitiv este destinat utlllziril de catre persoane cu 
instruire si expehenta adecvate In ceea ce privesle studiile 
de diagnosticare imagistica. 
V A R U G A M S A U R M A J I P O L I T I C A INSTITUylEI DVS. 
PENTRU ADMINISTRAREA M E D I I L O R S I T E H N I C A 

N O T A : Daca se doreste сига|агеа kitulul pentru mai mulfi 
pacienti, ulilizati numai dezinleclanti pe baza de elanol. 
Expunerea la аЦ1 agenti de curi\aK sau dezinfectanti poate 
duce la defectarea unei componente. 

I ^ S r ^ S ^ i ^ d e ^ l S l ' ^ ^ r ^ l i r e . 
Domenlu de utilizare 

^ Avertlzare ' " W M H 

Urrnati l ihSica sOrtK atunci c i n d с о п П д и г а ) ! f i ^ 
utilizati componente de u n i c i f o l o s m t i . Nu atingeti 
capatui lubului perfuzor sau conectoarele. Nu indepirtali 
capacele de protectie р а п й cand nu sunte,i pregatil р е Ш ш 
efectuarea conexiunilor. Eliminati in mod corespunzator 
tubul pacientului dupS fiecare injectare a pacientului, 
precum !- seringiie si tubul injectonilui in decurs de 12 ore. 
Contaminaiea poate rezulta din nerespectarea tehnicji 

Nu utilizati kitui pentru mal mulfi рас1еп(1 (seringi « I I 
tubul injectorului) timp de mai mult de 12 ore. Aceste 

. E ^ : r m ' ^ g p S ^ r " ' ° " - - ' 
Nu depa^iti t impul recomandat de c i t r e p r o d u c i t o r 

E ; - ™ r ^ 3 S I [ l ! p e ^ S ) , ^ t S z a ^ ' 
Incazul dispozitivelor etichetate ca f i ind de и Ш с й 

dispozilivului si riscuri pentru pacienl. Prinire posibileie 
delectiuni ale dispozitivului se numarS deteriorarea 
considerabiil a unei componente utilizate о perioada 
indelungata, funclionarea necorespunzaloare a unei 
componente ; i defectarea sistemului. Printre posibileie 
riscuri pentru paclen(i se numSra rSnirea din cauza 
functionlrii n e c o r e s p u n z » o a r e a dispozitivului sau 
infectarea ca urmare a faptutui cS dispozitivul nu a fost 
aprobat pentru a fi curajat sau sterilizat din nou. 

Pentru dispozitlvele etichetate pentru utilizare 
m u l t i p l l , va r u g i m si ге;|пе|1: A nu se resteriliza sau 
reprocesa. Prinire posibileie defectiuni ale dispozitivului 
se numara deteriorarea unei componente >i defectarea 
sistemului. Printre posibileie riscuri pentru pacienti se 
numarS ranirea din cauza functionarii necorespunzaloare 
a dispozilivului sau infectarea ca urmare a faptului ca 
dispozitivul nu a fost aprobat pentru a fi reprocesat sau 
sterilizal din nou. 

Д Avertizare 

Nu incarcati % • nu injectati decat dacd seringa este 
cuplata corespunzator. Daca seringa nu este cuplata 
corespunzator, se poate produce vStSmarea conporaia a 

Nu rennselati seringi pe un injector. Sterililalea seringii 
va fi compromisa, ceea ce poate avea ca rezultal 
infectarea pacientului. Utilizati imediat seringiie incarcate. 
Eliminati seringiie Incarcate neutilizate. In cazul in care 
seringiie sunt utilizate pentru a depozita substante de ; 
contrast, este posibiia contaminarea. | 

Iniinit'de f l e c a r « utHizare, ImpecUb' vlili^l continutTTi 
; i ambalajul. A nu se utilize continutui daca ambaiajui ' 

Nu d e p i f ifi preaiunHe I d e n l K i u l * pe partea din Га|< 

i i r i ^ f f i l ^ i ^ ' l S i ^ S ' l ^ ^ r i ^ r p e 

operatoruluj. 

§ S ? ^ d , £ n i S e T h i d e ) . 

3. Setafi Auto Load Purge Volume 
(Incarcare automata a volumului 
depu1are)laOFF(opril)pentrua 

Instalarea i 
l ichldului: 
1. Scoateti capacele albe de pe 

S i S i r ' T s r " 
3. Instalatiseturide transfer de 

lichid pe varfuriie seringilor. 

Instalati tubul conector: 
1. Scoateti capacele albe din setui 

de transfer de lichide. 
2. Scoateti capacele portocalii mici 

de pe tubul conector 

(Contrast). 
4. Instalati tubul opus pe seringa В 

Instalati eticheta cu data utilizarii: 
1. Scrieti data de insfalare si de 

expirare a seringii si a tubului 
injectorului pe eticheta. 

N O T A : Timpul maxim de utilizare 
este de 12 ore. 
2. Glisati eticheta peselulde 

Instalarea setului pentru un singur 

1. Scoateti un nou tub penlnj 
pacient din ambalaj. 

2. Scoateti capacele portocalii depe 
tubul collector si dope tubul 

3. Instalati tubul pacientului pe tubul 

N O T A : Lasati capacul alb pe tubul 

pacientului. 

4 } ) Q Capac de praf atasat: tub nou pentru 

|Mt> Oapac de praf scos: tub pentru 
pacient ulilizat 

"AvertizaTel 

I Manevrati f i introduceti cu grijS tubul perfuzor In 
1 reclplentui cu mediu de contrast ; l i n punga cu solutle 
salina. Tubul perfuzor este ascutil poate cauza leziunea 

Asigurati-va ca toale conexiunile sunt sigure; nu strangeti 
excesiv. In acest tel, veti minimiza scurgerile, 
deconectarite ; i deteriorarile componentelor. 

Lichide pentru tubul perfuzor 
( D U P A cum E N E C E S A R ) : 
1. scoateti capacul depe tubul 

perfuzor ; i sursa de lichid. 
2. para a atinge capatui tubului 

J ^ ; s ; z o ^ i n s S ^ d ^ S i . 
3. Suspendati sursa de lichid cu tub 

4. Repetati pasii 1-3 pentm alte 
surse de lichid. 

Umpleti seringiie ( D U P A CUM 
E S T E N E C E S A R ) : 
1. Umpleti seringiie in mod automat 

sau manual (vedeti mai jos). 
2. Instelati dispozilivele de 

mentinere a temperalurii. 
3. Asigurati-va ca aeral este 

eliminat din seringi. 

U M P L E R E A U T O M A T A : 

injectorului. 
Apasafi iiiii A (Umplere A) sau Fill.B (Umplere B), dupa 
cum este necesar. 

N O T A : Pentru prima umplere aulomata, aeml ramane in 

U M P L E R E M A N U A L A : 
capul 
de 

A p T s a t i S £ r S : T D e p l a s a r e p i s , o n ) d e p e 
injectomlui si utilizati comenzile de inaintare f i ue 
retragere a pistonului pentru a umpie seringite pana la 
nivelul dorit. 
N O T A : Asigurati-va ca miscarea finaia a pistonului se face 

| j s ? ^ : t r ™ ^ e f ^ ™ » ^ 

Amorsati tubul: 
NOTA: Este nomialcain timpul 
amorsarii sa se auda un sunet 

N O T A : i n timpul amorsarii, loviti usor 
supapele de retentie de pe tubul 
pacientului pentru a elimina butete de 

1. Amorsati tubul. 
2. Confirmati ca aerul este eliminat 

din tub. 

ApasaTRr?rne|(Amor"a^^^^ a amorsa injectorul si 

AMORSARE MANUALA: 
Fie apasati Move Piston (Deplasare piston) ц[ utilizati 
comenzile de inaintere, lie гоШ1 manual buteaneie de pe 
capul injectorului. 

j H K v ^ i z a r e 

r a r m i n a l i tot aerul din seringi « I tub inainte de a 
conecta un pacient la injector. Embolia gazoasa 
cauza decesul pacientului sau vatamari grave ale 

Conectati la pacient: 
1. Rotiti capul injeclorului In jos. 
2. Confirmati ca aerul este eliminal 

din seringi sau tub. 
3. Scoateti capacul depe tubul 

pacientului si conectati-l la 

Pregatifi « i Incepeti injectarea: 

2. Block (Blocali) orotocoiui la 
monitorul camerei de control. 

3. Apasati Arm fArmarea 

4. Apasati butonui galben Start 

D U P A FIECARE PACIENT 
Eliminati tubul pacientului: 

4. Instalati imediat un tub nou 

5. Repetati pasii pentru fiecare 
pacient, dupa cum este nevoie, In 
cadrul duratei de functionare de 
12 ore. 

TIMP DE UTIUZARE DEU ORE 
Eliminati kItuI pentru mai mulfl 
joacienti: 
1. Scoateti dispozilivele de 

mentinere a temperalurii seringii. 
2. Eliminati seringiie. Rotiti seringiie 

culMdintr-orotat ie lnsens 
antiorarfiscoateti-ie. 

3. Indepartati sursele de lichid 

4. Eliminati seringiie, tubul $i 
sursele de lichid In confonnitate 
cu politica unitatii. 



Studir. 
PROSfM, D0DR21AVAJTE ZASADYVaSEJ I N S T I T U C I E PRE 
SPRAVUMEDllAASEPTICKETECHNIKY. 
POZNAMKA: Ak je potrebne cistenie supravy pre 
viacerych pacientov, pouzite len dezinfekCn^ prostriedky 
na bSze etanolu. Vystavenie inym i istiacim prostriedkom 
alebo dezinfekfnym prostriedkom moze viesf к zlyiianiu 

POZNAiVIKA: Pozrite si prev^dzkovu priruiku к 
vstrekovaciemu^ystemu. kde nSjdete dodatoCne 

Stanovene pouzltie 
Obsali tointo balenia je urceny na pouzitie pri poskytovani 

X ^ s r S r r ^ l S ^ I ^ S ' e r ^ ' ^ ' " 
systemom MEDRAD" Stellant a . 

Pri nastavovani a pouiivanr spotrebniho materii lu 
dodriujte aseptlckU techniku. Nedotykajte sa konca 

, hrotu alebo konektorov. Neodstranujte ochranne 
1 kryty, kym nebudete pripraveny na vykonanie pripojenl. 

V ramci 12 tiodm nSlezite zlikvidujte striekacky 
a vstrekovacie rurky. Trubicu pacienta nalezite 

Izlikvidujtepokazdomvstreknutfpacientovi. 
Kontamini^.a maze bytdesledkom Ziyhania pri 
dodrziavaniasepticKeitechniky. . 

e ^ ' ^ x c i ^ ^ e s s ^ ^ k c 
: 12 hodin. Tieto spotrebne materialy boii navrhnute a 
I overene Len na 12 l iodin. Rozsfrene pouziVanie supravy 

iporucliyzariadenia. 

riJVprekracujte odportEanU do^u ю Л ^ ^ 
v^robcu. Pozrite si ..navod na pouzivanie" od vyrobcu 

I m^dia, kde nSjdete 5pecificke ozna^enie a las 
I pou2i'vania. 
I Pri zariadeniach u r f e n ^ h na Jednorazovif pouiitle si 
uvedomte: Tento vyrobok je urceny Len na jedno 

I pouzltie. Opatovne nesterilizujte, nespracovavajte 
1 alebo nepouifvajte. Jednorazov'e zariadenia sli urcene 
j a schvalen^ len na jedno pouzitie. OpStovn^ pouzitie 

j X S e n ^ t t o p ^ p ^ K ' M S z l ^ e 
I zariadenia zahmaju z n a £ n ^ opotrebovanie suJasti pri 
I dllisom pouzitf, nefunkcnosf suJastf a zlyhanle 
1 systemu. Mozne rizika pre pacienta zahmaju zranenie z 
jdovodu poruchy zariadenia alebo infekcie.kedle 
i zariade^nie nie je schvilene na Jistenie alebo opakovanu 

i и zariadenf s oznaSnfm pre viacero pogJiti si' 
I uvedomte: Opatovne Ich nesterilizujte alebo 

I zlyhanie systemu. Mozne rizika pre pacienta zahrnaju 
zranenie z dovodu poruchy zariadenia alebo infekcle, 

I kcdle zariadenie nie je schvalenS na opatovne 
ispracovanie alebo sterilizaciu. 

NenaplRjjte a anl nevslreku|te, ak l n j . k £ n > 

. S S S S n S ^ S M a n e n i e 

l n j e k £ n f V M e k ^ o p T t o v i i e ¥ е Г п Ш ^ ^ 

; Г т м Х ' ^ О а п а й 1 5 Й й № 
injektne striekafky pouzite okamzite. Nepouzite 
naplnene injekcne'strieka(;ky zlikvidujte. Ak sa injekcne 

.striekailky pouJivaju na uskladnenie kontrastnych 
i medii. moze doisf ku kontaminScii. 

Pred kaidym pouiitfm v i l u i l n e skontrolujte obsah a 
balenie. Nepouifvajte obsah, ak je sterling balenie 

I otvorene alebo poskodene. Mo2e to spbsobit zranenie 

Neprekrai!ujte tlaky uvedene na prednej strane 
balenia. Uistlte sa, ze cesta tekutiny je vol'na. 
Pouifvanie vySSieho t laku alebo okluzii v drahe 

Д я 

I 

nastavenle prfvodu kvapalinvl. 
• Nastavte LPCT Tvpe (tvp LPCTI 

na P8100 LPCT. 

S^^S^iTy 
n ^ ' = r » a b ? ' 

ŜasŜ li-̂ b̂oSSSa 
H ^ k C n t s t r i e k a j t ' 

4. Nastavte ovladanie Fluid 

5. Naulozenienastaveni'stlacte 

Initalacia InjekJnych strlekaiiek: 
1. Vlozte a zatlacte injekcne 

striekaflQf, kym nezaskoEia na 

_ MEDRAD'FluiDots 

Ellpsovite pn/ky 

slriekaC^Jtplneni 

A Upozornenie ' ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Zaistite, aby vfetkyspoje boli bezpeifne. Nadmerne 

I 

9 

Nainitalujtesupravu na prenos 

3. NainStalujte supravy na prenos 
tekutiny na spicky injekcnych 
striekaciek. 

InStalacia konektora trubice: 
1. Odstr^htebielevieckazo 

supravy na prenos tekutiny. 
2. Odstrjntemaleoranzovevietka 

z konektora tmbice. 
3. Nainstalujte koniec к о п е И о г а 

trubice, ktoravyzerSako.T"na 
iniekcnustriekackuA(Kontrast). 

4. Nainitalujteopafnu trubicu na 

Instatacia oznacenla casu 

^' a LVl^rtc^'-rifekcn^l suie'kac^ 
a trubice. 

POZNAMKA: Maximalnyias 
pouzitiajc 12 hodin. 
2. Posuntcstitoknasupravena 

InStalacia trubice pre Jedneho 

pre pacienta. 
3. Nainstalujte trubicu pre 

pacienta na trubicu vstrekovaifa. 
POZNAMKA: Nechajte biele 
v iefkonatrubici pre pacienta, 

X ; ^ e t e ^ ^ : n t a . 

Pri manlpuUcll s hrotom a Jeho ZHUvanrdo fCtlt s 

Kvapaliny do hrotu (PODL'A 

^ j J ^ L 1. O d s t r a n t e v i e t k o z h r o t u a z o 

r S s ^ h J ^ t d o 

4. O p a k u j t e k r o k y l a 2 3pretfalsr 

Naplnte Injekcne striekacky 
( P O D L A P O T R E B Y ) : 
1. Naplnte injekcne striekacky bud' 

manu";fne7pozrlfeni'5ie). 
2. Nainstalujte udrziavacetepla. 

' • S S c i i t S r 
A U T O M A T I C K E P L N E N I E : 

a s t K c l r ^ ^ a i S n a V T r " " ' " ' 
vstrekovaca. 
Podl'a potreby stlacte tlacidlo Naplnif A alebo 
Naplnif B. 
POZNAMKA: Pri prvom automatickom naplneni 
zostane V injekcnej striekacke vzduch. 

StVailte t^acidlo'p'resunut piest na hlave vstrekovafa a 
pouzite ovladacie prvky na posunutie piesta dopredu a 

POZNAMKA: Uistlte sa, ze konecny pohyb piesta bude 

Naplrite t r u b i c u : 

: х ^ Г п Г ^ ^ " " ' - ° ^ = ^ 
POZNAMKA: Poî as naplriania 
f u k n i t e n a kontrolneventi lyna 

^ 1 : Г е Ь : ы ; п ^ ' ' " ' ^ ' " " ' ' ' 
1. Naplnte trubicu. 
2. Uistlte sa, ze vzduch sa z trubice 

s£°eT^Naplnif.'lbv ste naplnili vstrekovaC a 

Butf stifte t l a M l o Presunuf piest a pouzite ovladacie 
prvky dopredu a l̂ebo otocte manualne gombfky na 

I M ' m i l J l 

I Vzduchova embolia m6ze sp6sobi( smrf alebo vSznc | 

Pripojte к paclentovi: 
1. Otofte hlavu vstrekovaJa nadol 
2. Skontrolujte, £ i s a v i n j e k i ? n y c h 

pacientovi. 

4. Stlacte tlacidlo Overil 

Ш | в е 
vstrekovaca. 

0 

Prfprava a zaclatokvstrekovanla: 

^ • S i i e s ^ r s i ^ t i . 
3. Stlaae tlacidlo Arm (Aktivovatl. 
4. Stlacte zlte tlacidlo StaJ 

po KAIDOM PACIENTOVI 

l " o ^ S t ^ ' r u t ; ! u ' p ? c i e n « 

3. Zlikvidujte trubicu pacienta V 
sulade so zisadou pracoviska. 

4. OkamSite nainstalujte novu 

5. Podia potreby zopakujtekroky 
pre 1 pacienta vramci 12-

hodinovej Jivotnosti. 

VRAMCI 12-HODINOViHO CASU 
POUilTIA 
Zlikvidujte supravu pre viacerych 
pacientov: 

3. Odstriilte pouzite zdroje 

sulade so zjsadou pracoviska. 



S L O V E N S C I N A 

OPOMBA: He je zeleno ciscenje kompleta zs vec 
bolnikov, uporabite samo razkuzila na osnovi etanola. 

^ ^ k S K S ^ ^ ^ r — ^ " 

v[ebin'a''tega р а к е " " ] ' namenjena uporabi pri dovajanju 
kontrastnega sredstva ali fizioloske raztopine. Т е naprave 
so namenjene le za uporabo s sistemom za injiciranje 
MEDRAD* Stellant CT. 

Щ ^ о ^ о Ж о ^ ^ Ч ^ Ц 

Pri namrfSnlu In uporabTlzdelkov za enkratno 
uporabo uporabljajte aseptifno tehnlko. Nc dotikajte 

Ne uporabyajte kompleta za v e £ bolnikov (brlzqe in 
cevke za vbrlzgavanje) vet kot 12 ur. Ti pripomofci za 
enkratno uporabo so bili zasnovani in potrjeni za samo 

J ^ d l t ^ S S a S S K n : ^ ^ ' " ^ ^ -

g e S ^ r r ° ^ ^ " " " " ^ ^ " " " ^ " ' ^ " " ^ 
Ne prekoraBte priporoJeneg. £ a s a proizvajalca za ' 
uporabo sredstva. Glelte "Navodila za uporabo" 
proizvajalca sredstva za posebne indikacije in cas 

PrI pripoinoailh, kt so oznai in l kot pripomoad za 

i n a » ' ^ t : ; ? ^ ? ' N ? ; o S o ! ^ ^ 

: potrjeni samo za enkratno uporabo. Ponovna uporaba 
pripomockov za enkratno uporabo lahko predstavlja 

:tveganje okvare pripomocka in tveganje za bolnika. 

vkljuJujejo poSkodbe zaradi nepravilnega dclovanja 

Pri naprayah z oznako za «гкгай» uporabo 

Morebitna tveganja za bolnika vkljujujejo poskodbe 
zaradi nepravilnega delovanja pripomoJka all okuzbe, 
saj pripomocek ni potrjen za Skenje in ponovno 

Ne napolnlte all vbrizgavajte, & brizga nl pravflno 

! ; 2 r i S 5 f ^ k a " h r p ^ l ^ S S '° 
? f l X X l z V l ; l = c J . S N e : p ^ a 5 e " n e ' -

^ ; ^ S k o ? ^ - S ^ J ^ ^ ^ : Z K S e ^ o 

PlW vsako uporabo preglejte <м4п1»> In njeno 
vsebino. Ne uporabljajte, te je sterHna ovo nina odprta 
ali poSkodovana. Pride lahko do poikodb bolnika all 

e ^ ^ £ a t r . e ! V a \ ' o ^ v ; e : d ^ k « r ^ ^ ^ ^ 
Uporaba vecjih pritiskov ali zapore na poti tekoJine 

Konflgurlranje nastavltev: 
1. Prit isnltegumbSetupmuld 

Deliverv Setup (Nastavltev/ 
Nastavltev dovaianiatekoCinel. 

2. Nastavite LPQ Type ( L P g tip) 
za P8100 LPCT. 

zmanjsanjekoliJincodpadkov 

~ Л о 1 ^ ; ^ ^ м ; ^ е . 

s ^ f s r s ^ z f " 

S C u p o r a m e d 

z ^ ^ ^ ; ^ s » r 

X л 

i l 1 

• s l g t ^ o l n i ^ z 

Д Svarilo 

Pazite, da so vsi prikljutki varno pritrjeni; ne privijte jih 
preveJ. Na ta naCin boste zmanjsali moznost za 
pusianje, odklop in poSkodbo sestavnih delov. 

• 

Namestite komplet za prenos 
teko2ine! 
1. Odstranite bela pokrovCka iz 

r o S l f J a n ^ b ^ ^ ' ^ ^ k e i z 
kompleta za prenos tekocine. 

X ? i ? i S ? n e ' r 

(kontrast). 

Pritrdite nalepko s fasom 
uporabe: 

S z g e ' ^ ^ S ^ K = ' ' -

OPOMBA: NajdaljSi i:as uporabe je 

da jevidna. 

Namestitev enojne cevke za 
bolnika: 

3. Namestite cevko za bolnika na 
cevkoza vbrlzgavanje. 

OPOMBA: Pustite belo kapico na 
cevki za bolnika, dokler niste 
pripravljeni na povezavo katetra 

novTcevTa'/aboSikf 

S a c ^ k ^ z ^ S ^ ^ " " ^ ^ 

Bodlte pazljlvl pri ravnanju z In vstavljanju konke v 
steklenico s kontrastnim sredstvom in vreEko s 
fizioloiko raztopino. Konica je ostra in lahko povzroci 
telesne poSkodbe. 

Konica zatekofino (PO POTREBI): 
1. Odstranite pokrovtekskonice in 

vira tekocine. 
2. Brezdabisedotakni l ikonice. jo 

vstavitevvir tekocine. 
3. Obesite vir tekocine s konico. 
4. Ponovi tekorakel-Bzadrugiv i r 

r g ^ J ^ l i P ^ ' a l i 

3. Zagotovite, da je zrak 
odstranjen iz brizge. 

^ S W a i r i d p r i t e obstojefi protokol in 
pritisnite Auto Load (Samodeina namestitev) na glavi 

Po potrebi pritisnite FillA (Napolni A) ali Fill В (Napolni 

OPOMBA: Pri prvem samodejnem polnjenju zrak 
ostanevbrizgi. 

R O C N O POLNJENjE: 
Pritisnite Move Piston (Premakni bat) na glavi za 

j » : n S ^ b ^ S ^ ^ n i ? : S e 

OPOMBA: Zagotovite zakljucno gibanje bata v smeri 

E l g c ^ - ^ ^ J S ^ S r S r ^ ^ J S o 

Polnjenje cevi: 

= ^ X ^ a ' S r ' ° 
odstranite zracnemehurfke. 
1. Polnjenje cevi. 
2. Preverite, ali je zrak odstranjen 

iz cevi. 

SAMODEJNO POLNJENJE: 

Pritisnite Prime (Polnienie). da napolnlte injektor in 

ROiNO POLNJENJE: 
Ali pritisnite Move Piston (Premakni bat) in uporabite 
krmiljenje za pomikanje naprej ali obrnite ro£ni gumb 
na glavi za vbrlzgavanje. 

Odstranite ves zrak Iz brizge In cevi pred 

Poveiltezbolnlkom: 
1. Zavrtiteglavoinjektorja 

2. Preverite, ali nizrakavbr izgah 
ali ceveh. 

3. Odstranite pokrovceks cevke za 
bolnika in poveiite z bolnikom. 

4. Pritisnite gumb /-Jk 
I Checked for Air f ^ ) 
(Preveril/-a semzazrak) 
na glavi injektorja. 

Priprava in zaietekvbrizgavanja: 

s a i ^ o K n t i o ^ . 
3. Pritisnite Arm (Aktivaciia). 
4. Pritisnite rameni gumb Start. 

PO VSAKEM BOLNIKU 

2. Odklopite cevko za bolnika z 

3. Zavrzite cevko za bolnika v 
skladu s politiko ustanove. 

4. Takoj namestite novo cevkoza 

5. Po potrebi p o n o v i t e k o r a k e l -

na-bolnika v 12. urah obdobja 
za uporabo. 

1/12. URNEM OBDOBJU ZA 
UPORABO 
Zavrzite komplet za uporabo pri 
vei! bolnikih: 
1. Odstranite elementeza 

vzdrzevanjetoplotez brizge. 
2. Odstranite brizge. Zavrtite 

3. Odstranite uporabljenevirc 



Erte d i s p V X l r t a ' ' d ™ n a d ? p a ^ a ser usado por 
personas con capacitacion adecuada у experiencia en 
estudios de diagndstico р о г imSgenes. 
SIGA LA POLlTICA DE SU INSTITUCI6N PARA LA 
ADMINISTRAClUN DE MEDIOS Y TECNICAS ASEPTICAS. 

NOTA: En la limpieza del kit multi-paciente, utilice 
unicamente desinfertantes a base de etanoL La 
exposici6n a otros agentes de limpieza 0 dcsinfectantes 
podria conducir a la falla de un componente. 
NOTA: Consulte el manual de operacidn del sistema 
de inyeccion si desea instrucciones adicionales. 
Uso prev is to 
El contenido de este paquete se utiliza para la infusidn de 
medios de contrate 0 suero fisioWgico. Estos dispositivos 
est^n indicados para su uso exclusivo con el sistema de 
inyeccion l « E D R A D » Stellant a . 

Siga una t u n i c a ase^tka a l preparar у ut i l i zar 
materlales desechabies. No toque el extremo de la 
aguja 0 de los conectores. No retire las cubiertas 
protectoras hasta que este listo para hacer las 

. conexiones. Deseche adecuadamente el tubo del 
paciente dcspues de cada inyeccion, asi como las 
'enngas у los tubos de inyeccion en un plazo de 12 
noras. No seguir una tecnica aseptica puede causar 
contaminacion. 

iNo llene nl Inyecte la Jerlnga a menos q u e e s t < 

! d r i " S r p " r " ? a u 1 " 

Precaucion 

No uti l ice el k i t mult l-paclente (jeringas у tubos de 
Inyeccion) durante mas de 12 boras. Estos materiales 
desechabies han sido disenados у validados solo para 
12 horas. El uso prolongado del kit multi-paciente 
presenta riesgos para el paciente, incluyendo la 
contaminacion у el dano debido al mal funcionamiento 

En el caso de disposttbres clastficados como de un 
solo uso, tenga en cuenta lo sigulente: Este producto 
esta Indicado para un solo uso. No reesterilizar, 
reprocesar nl reutll izar. Los dispositivos desechabies 
han sido disenados у validados para un solo uso. La 
reutilizacidn de los dispositivos desechabies de un solo 
uso podrfa provocar fallas en el dispositive у poner en 
riesgo al paciente. Las posibles fallas del dispositivo 
induyen un deterioro significativo de los componentes 
por su uso prolongado, un funcionamiento defectuoso 
de los componentes у la falla del sistema. Los riesgos 
potenciales para el paciente induyen lesiones por un 
mal funcionamiento del dispositivo 0 infecciones, 
deb.do a que no se ha certificado que el dispositivo 
limpio 0 reesterilizado. 

Para los dliposltlvDS clasfflcedos para usos 
mult ip les, tenga en cuenta lo sigulente: No 
reesterilizar nl reclclar. Las posibles fallas del 
dispositivo induyen un deterioro significativo de los 
componentes у la falla del sistema. Los riesgos 
potenciales para el paciente induyen lesiones por un 
mal funcionamiento del dispositivo 0 infecciones, 
debido a que no se ha certificado que el dispositivo 
este limpio 0 reesterilizado. 

este 

•• No vuelva a colocar las lerlngas en un Inyector. 
, Se pondri'a en pellgro la esterilidad de la jerlnga, 
pudiendo causar infecciones en el paciente. Una vez 
cargadas las jeringas, uselas de inmediato. Deseche las 
teringas cargadas que no hayan sido utilizadas. Se 

S ^ S ^ ^ ^ = S ^ n S ^ ' " " ' = " ' " " ^ " 

flnspecclone visualmente el contenido у el paquete 
antes de cada uso. No utilizar si el envase estijril 

' f e r n " e ' s ' r p f c i e ^ t " o ° a ? o ' p ^ T a r " ' " ' ' ' ' ° " " ^ 

No exceda la 0 r i . o n Indicada en la parte f r o n t a l d d 
envase; maunst de que el t rayertor ia del l iquldo no 
e s t e o b r t r a u a Una mayorpresion uoclusidnen la 
trayertoria del liquido puede provocar fugas de liquido 0 
aipturas de tubos у lesiones en el paciente 0 el operador. 

Л 

W Ш 

3. Configure el Auto Load Purge 
Volume (Volumen de cebado 
para carga automalica) en OFF 
fDcsartivado/Apaoado) para 
reducireldesperdicio de Ifquido 
durante el lien ado у rellenado 

4. Configure el Fluid Control 
(Control de Ifquidos) en OFF 
mesactivado/Apaoado) para 
disminuir la resistencia al girar 

5 . Pulse OJ para quardar la 

Instalaclon de las Jeringas: 

^" lras't?que7n''cSn'l-i's!riugar. 
Q MEDRAD* FlulDots 

A , 0 g | g ^ i r S f ^ ^ 

ff% J^^^i^n^g^a'^St^ 

Asegurese de que todas las conexiones son seguras; no 
apriete demasiado. Esto ayudara a minimizar las fugas, 
la desconexion у los danos en los componentes. 

i 

Instalaclon del equipo de 
transferencia de Uquldos: 
1. Retire los taponcsblancosde 

ambas jeringas. 
2. Retire los taponesnaranjas 

delos equiposde transferencia 
de fluidos. 

3. Instale los equiposde 
transferencia de fluidos en las 
puntasdelasjeringa. 

Instalaclon del t u b o de conexidn: 
1. Retire los taponesblancos del 

equipo detransferendade 

2. Retire los taponesnaranjas del 

3. Instale el extremo del tubo 

^e:il^e';^n^g"a=r(c=e^."='^' 
4. Instale el tubo opuesto en la 

jennga В (solucidn salina). 

Instalaclon de la etiqueta de 
t iempo de uso: 
1. Escriba el tiempo deinstalacidn 

у caducidad de la jeringa у el 
tubo de inyeccion en la etiqueta. 

NOTA: El tiempo maximo de uso es 
de 12 horas. 
2. Coloque la etiqueta en el equipo 

de transferencia 0 en el tubo de 
coriBcion de manera que sea 

Instalaclon del t u b o para un solo 
paciente: 

2. Retire los taponesnaranjas del 
t u b o c o n e c t o r y d e l t u b o d e l 

3. Instale el tubo del paciente en el 

NOTA:Dejeel tapon bianco en el 
tubo del paciente hasta que este 
listo para ser conertado al cateter 

) ф Q Con tapon antipolvo: tubo del 

Sin tapdnantipolvo: tubo del 

Tenga culdado en el m a n e j o y la InswcMn de la aguJa I 
en la botel la del contraste у en la bolsa de la suero 
flslologico. La aguja es a f lada у puede provocar 
lesiones personates. 

C6mo pinchar los f luidos 
(segiin sea necesarlo): 
1. Retire el tapon de la aguja у de 

la fuente del liquido. 
Sin tocar el extremo de la aguja, 
mserte la aguja en la fuente del 

3. Cuelgue la fuente defluido 

4. Repita los pasos 1-3 para otra 
fuente de fluido. 

Cdmo l lenar las jeringas 

l " u e n l l a V i e " " a 1 ° d e forma 
autom^tica 0 manual (ver m^s 

2. Instale los mantenedores de 

3. Asegurese deexpulsartodo 
el aire de las jeringas. 

Programe un protocolo liuevo 0 use uno ya existente 
у pulse Auto Load fCaraa Automatica) en la cabeza del 

L L E N A D O A U T O M X T I C O : 

^ L o a d T c a r o a 
inyector. 
Pulse Щ А (RellenarA) о FiUB (RellenarBl segun sea 

NOTA: En el primer llenado automatico, el aire 
permanece en la jeringa. 

L L E N A D O M A N U A L 
Pulse Move Piston (Mover Piston) en la cabeza del 
inyector у use los controles de avance у retroceso del 
pistdn para llenar las jeringas la cantidad deseada. 
NOTA: Asegurese de que el ultimo movimiento del 
piston es hacia delante. Si aparece el error Syringe 

manua\me"nteerpist"n'pT,^'v^^^^^^ 

Cebado d e l o s tubos: 
NOTA: Un silbido durante el 
cebado es n o r m a l 
NOTA: Durante el cebado. pulse las 
valvulasderetencidnenel tubodel 
paciente para ellminar las burbujas 
de aire. 
1. Cebado de los tubos. 
2. Confirme que d aire es 

expulsado de la tuberi'a. 

p " e P r i m e | p r i n c k l a l ° para cebar el inyector у el tubo 

CEBADO MANUAL: 
Pulse Move Piston (Mover Pist6n) у use los controles 
de avance, 0 bien gire las perillas manuales del cabezal 
del inyector. 

I EU.!;inar t o d o e l aire de las Jeringas у los tubos antes 
de conectar a l paciente al inyector. Una embolia 

j gaseosa podria provocar la muerte 0 lesiones graves a l 

Conectar a l paciente: 
1. Gire la cabeza d d inyector hacia 

abajo. 
2. Confirme que no hay aire en las 

jeringas 0 tubos. 
3. Retire el tapdn del tubo del 

paciente у conectelo al paciente. 

4. Pulse el botdn 
1 Checked for Air 
(Comprobacion de Aire) 
en la cabeza d d 
Inyector. 

Preparaclon у comlenzo de la 
inyecciiSn. 
1. Asegurese deque el protocolo es 

correcto para el padente artual. 
2. iocjclBloouear protocolo/ 

3. Pulse Arm (Actlvar). 
4. Pulse el boton amarillo Start 

(Comlenzo). 

DCSPUiS DC CADA PACIENTE 
D e s e c h a r e l t u b o d e l paciente: 
1. Desconecte el tubo del paciente 

2. Desconerte el tubo del paciente 
del tubo inyector. 

3. Deseche d t u b o del padente de 

S - a S , " ' - ° ' " ' " " ' " 
4. Instale inmediatamente un 

nuevotubo para el padente. 
5 . Repita los pasos para cada 

S u r S e S p o d e v S J a M d e 
12 horas. 

EN UN TIEMPO DE USO DE 12 HORAS 
Deseche el k i t mult i -paciente: 
1. Retire los mantenedores de 

calorde la jeringa. 
2. Retire las jeringas. Gire jeringas 

V 4 d e v u e l t a hada la izquierda 
у retirelas. 

3. Elirnine lasfuentes defluido 

4. Deseche las jeringas, los tubos у 
las fuentesde fluido segi3n la 
politicas de las instalaciones. 

A E S P A N O L 



Onemli Guvenlik Uyarisi 
Bu cihaz, t a n i s a l g o r u n t u l e m e galismalarmda yeterli 
e^it im ve deneyime sahip kisiler t a r a f m d a n 
k u l l a n i m a yoneliktir . 

Kullsnim Amaci 
Bu paketin iceriSi, kontrast madde ya da salin 
uygulanmasi i p n k u l l a m m a yoneliktir . Bu cihazlar 
yafnizca MEDRAD* Stellant CT Enjeksiyon Sistemi ile 

|)Др l l l J j u . l 

Т Й kuLlanimlik malzemelerin kurulumu ve 

у 1 ^ о т а к 1 с ' п И а ш ^ ^ 

sonra, sinngalari ve enjektor borusunu ise 12 saat 

- ? ^ ^ = | ^ f i l i S c o k ^ S ™ 
ki t in in daha uzun sure k u l l a n i m i , kontaminasyon ve 
ciliaz arizasi nedeniyle yaj-alanma da d a h i l o l m a k 

s j ^ ^ ^ t ^ ? r s ^ : j ; j ; i ; ^ s i ' ^ i ^ e k 

Uzun sureli kul lanimda onemli bilesenlerin 

hastayayonelik riskier arasmdadir. 

etmeyin veya yeniden islemeyin. Onemli 
bilesenlerin bozulmasi ve sistem arizasi, potansiyel 
cihaz arizalar, arasmdadir. Cihaz yeniden islenmek 
veya yeniden sterilize edilmek uzere vahde 

: Г г : ^ д 1 Г а Г ь ' е Г п " к Х ! п ' ' ^ ° 1 1 ^ а ^ ^ а " ; а ' ^ ^ 

1 / Ж 

S S S - b a s i n . 

' • ^ ^ a » r ' ' ' ' ° ° 

S^»a:jk%"ryin. 

l ' " s I n ™ a " a V t a ' k f f r v V v e r i n e 
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MEDRAD* FluiDots 
Yuvarlak FluiDots: 

V 0 Sirmga Siviyla dolu 

Elips FluiDots: 
Sinnga Havayta 
dolu 

Д Dikkat 

Ti jm bagiant i lar in gi ivenli o ldu^undan emin o l u n ; 
asiri s ikmayin. Bu i j l e m , s izmti lar i . ayr i lmalar i ve 
bilesen hasarini en aza indirmeyeyardimci olacaktir. 

kapaklari ;ikarin. 

3. Sivi transferi setlerini jmnga 
utlarma takin. 

1 ° P ^ n ^ K | i ^ " n J ^ b S ^ f 

4. D i q e r t u p u Siringa B'ye (Salin) 

Kullanim SiiresI Etiketlnin 

^ ^ e e n i e k t o r b o r u s u n u n 

l̂̂ î̂ ^̂ f̂̂ llkete 
N O T : M a k s i m u m k u l l a n i m suresi 
12 saattir. 
2. E t i k e t i g o r u n u r b i r s e k i l d e 

transfer set ineya da 
konnektort i Jpuneyer lest i r in. 

Ч Г | и Г Г к ^ п ^ . " ' ^ " ° ^ 
N O T : Hasta kateterine 

g ^ l g j n ^ ^ ^ z 

Toz kapagi kapal i : k u l l a n i l m i ; 

S K i : : ^ ^ ^ ^ « ^ i ^ - ^ ; ^ : ; k k a t u 
olun. Delici k e s k i n d i r v e y a r a l a n m a l a r a sebep 

Sivllann Dellnmesi (GEREKEN 
$ E K I L D E ) : 

' 3. Delinmis sivi k a y n a ^ n i asm. 
4. Di^er SIVI kayna^i i ; in a d i m 1-

Siringalarin Dolumu ( G E R E K E N 
S E K I L D E ) : 

2. Isi koruyucularini takin. 

М Ж ™ п о 1 и п . 

A u t o l o a d (Otomatik Yuk) o^esine basin. 
Gereken sekilde EJILA (A Dolumu) veya FiUB 

NOT: ilk kez otomatik dolum yapildidinda siringada 
hava kalir. 

"п|еИог^а°\aTdaki Move Piston (Pistonu Hareket 
Ettir) o^esine basin ve sinngalari istenen miktara 
kadar doldurmak igin ileri ve geri piston 

S ^ i i H ' ^ ^ ' K m n g ^ ' ^ ^ 
h T t a s ? g o r u S n i r J e ^ ^ ^ 

m 
EnjektorD blr hastaya baglamadan once 

Borunun Hazir lanmasi: 

NOT: Hazl r lamasirasinda hava 

1. Boruyu hazir laym. 

Er[^ktoril'v"ha'taboru^ hazi r lamak i?in Prime 

Hastaya Baglanmasi : 

^ s i i a ^ ^ i a n . 

Enjekslyona Hazir l ikve 
В Э $ 1э rn a I 

3. Arm (Hazir Konuma Getir) 
o^esine basin. 

4. San Start (Baslat) diJomesine 

HER HASTADAN SONRA 
Hasta TupununAtiLmasi: 

^ ь " о = Г п Т п " а ; : | Г ^ 

4. Hemen yeni bir hasta t i i p i i 

5. 12 saatl ik k u l l a n i m o m r u 

^ ^ 12 SAATUK KULLANIM SORESI 

2. 5 i r i n g a l a r i f i k a n n . 5 m n g a l a r i 

S e " e k e r e T X ^ n . ' " 
3. Kul lanl lmis SIVI kaynaklarmi 

S ^ ; : ? ? ; ^ ^ S . n a 

T U R K C E 

tфC] Toz k a p a § i acik:yeni hasta t u p i i 



P O R T U G U E S ( B R A S I L E I R O ) 

Aviso de Seguranca Importante 

O B S E R V A C A O : Se a limpeza do kit multi-paciente for 
desejada, use apenas desinfetantes a base de etanol. A 

^ K r ^ u : : ^ ^ : ^ " - ^ - - - -
O B S E R V A Q A O : Consulte о manual de operatao do 
sistema injetor para instnjgdes operacionais adicionais. 
Uso indicado 
0 conteudo desta embalagem deve ser usado para 
transferencia de meio de contraste ou solucao salina. 

^ S i ^ S ^ ) : ^ ^ ^ ^ " ' " ^ " " " ' " 

SigaatSnlca ast^lttu ao configurar e utUlzar 
materials descartaveis. N5o toque na extremidade 
da agulha ou conectores. Nao remova astampas de 
protecao ate que esteia pronto para fazer conexSes. 
Descarte adequadaminte о tubo do paciente apos 
cada iniecao, e as seringas e tubos injetores dentro 

i i ? < ! r ^ i a 5 a S ; ; i ^ s s ; i f r " ' " ' ' ^ 

N S O use о kit multi-paciente (seringas e tubos 
Injetores) por mals de 12 horas. Estes materials 
descartaveis foram projetados e validados para 
apenas 12 horas. 0 uso prolongado do kit mul t i -

J ^ S ^ r S K ^ S a ^ ^ ^ i ^ o 

1 No caso de disposith/os c l . « M l c . d o l para uma A M a 
utilizacao, observe: Este produto e destinado para 

utilizacao gera riscos de falha do dispositivo, assim 
como riscos para о paciente. As falhas potenciais do 
dispositivo induem deterioracao significativa do 
componente com uso prolongado, funcionamento 
inadequado do componente e falha do sistema. Os 
riscos potenciais para о paciente incluem lesoes devido 
a funcionamento inadequado do dispositivo ou 
infeccao uma vez que о dispositivo nao ё validado para 
ser limpo ou re-esterilizado. 

NiT^reencha ou Injete a seringa, se ela nao estlver 

Nao re-lnstale seringas em um injetor. A esterilidade 
da serinqa ser^ comprometida. с pode rcsultar em 
infeccao do paciente. Use seringas que sao preenchidas 
imediatamcnte. Descarte seringas preenchidas nao 

^ ^ ^ g a S r ! ^ ^ ; ^ a r r r ^ d = s ^ l ^ 

^ Aviso ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ e 
Verifique se todas as conexoes estao firmes; nao as 
aperte excessivamente. isso ajuda a minimizar о risco de 
vazamento, desconexao e danos aos componentes. 

: S g ^ « ^ s ^ a S ^ : ^ ^ a 

Г с ^ ^ Г о р Г п ^ Г о и ^ ^ ^ ^ ^ " " ' ^ ^ 

Para dlsposltivos marcados para multi-uso, por 

deteriorasao significativa dos componentes e falha do 
sistema. Os riscos potenciais para о paciente incluem 

MlO exceda as pressoes identiflcadas na parte 
frontal do pacote; a$segure-se de que о percurso 
do fluido seja aberto. A utilizacao de pressoes mais 
elevadas ou odusSes no percurso do fluido pode 
resultar em vazamento de fluido ou ruptura da 
tubulacao e lesoes para о paciente ou о operador. 

1 ь з с 1 

1 1 ° " p ' ; L " s i r n e f b o t a o " e t u n / F l u i d 

de Fluido). 

^ \ " a t p s S ^ ^ ^ ^ 

' & 1 " т Х Г ; " Т / с ^ а г Г 
automStica) para QfF 
(Deslioadoiparareduziro 

S ^ ^ u ^ t ^ S ^ I S e ^ l l S ^ o , 
paradiminuiraresistenciaao 
girarosbotoes manuals e 
reduziro vazamento de fluido. 

5 . Pressione OK para salvar a 

de Fluido). 

^ \ " a t p s S ^ ^ ^ ^ 

' & 1 " т Х Г ; " Т / с ^ а г Г 
automStica) para QfF 
(Deslioadoiparareduziro 

S ^ ^ u ^ t ^ S ^ I S e ^ l l S ^ o , 
paradiminuiraresistenciaao 
girarosbotoes manuals e 
reduziro vazamento de fluido. 

5 . Pressione OK para salvar a 

de Fluido). 

^ \ " a t p s S ^ ^ ^ ^ 

' & 1 " т Х Г ; " Т / с ^ а г Г 
automStica) para QfF 
(Deslioadoiparareduziro 

S ^ ^ u ^ t ^ S ^ I S e ^ l l S ^ o , 
paradiminuiraresistenciaao 
girarosbotoes manuals e 
reduziro vazamento de fluido. 

5 . Pressione OK para salvar a 

Д Д 

i f 1 

Instalar Seringas: 

^ : ' ^ l L T e ^ e : c a i x e m t ? u g a f 

EIu^Dr^dondo'' 
I [eringf pjeenchida 

Instalar Conjuntode 
Transferencia de Fluidos: 
1. Retire as tampasde cor branca 

de ambas as seringas. 

JgSJHr^Xl^ai^ 

3. Instaleconjuntosde 
^ r ^ ^ c ^ d e n u i d o s n a s 

Instalar Tubo Conector: 

r g = ^ a ^ ^ ; ^ a ' ^ e 

3. Instale a extremidade do tubo 

Instate a EtIqueta de Tempo de 

L^Escreva na etiqueta о tempo de 
val idadeeohorSr ioda 
instalacao do tubo da seringa e 

O B S E R V A g A O : 0 tempo maximo 

de uso i de 12 horas. 
2. Deslize a etiqueta no tubo 

conector ou conjuntode 
transferencia, para que fique 

Instalar о tubo de um linico 
paciente: 
1. Retircumnovotubodepaciente 

2. Retire as tampasde cor laranja 
do tubo conector e do tubo do 

3. Instale 0 tubo do paciente no 
tubo injetor. 

O B S E R V A g A O : D e i x e a t a m p a d e 
cor branca no tubo do paciente ate 

Com tampa: novo tubo do paciente 

Semtampa: tubo do paciente 

Manusele e Inslra a agulha com culdado no frasco de 
contraste e na bolsa de solucao salina. A agulha e 
pontiaguda e pode provocar danos pessoais. 

\ л 

lnjetarfluldos(conforme 
nece55ario)i 
1. Remova a tampa da agulha e da 

fonte de ftuido. 
2. Sem tocar na extremidade da 

agulha, insira a agulha na fonte 
> de fluido. 

3. Segure a fonte de fluido 

Preencha as seringas (conforme 
necessari o). 
1. Preencha as seringas de forma 

autom^ica ou manual (ver 

2. Instale OS mantenedoresde 

PREENCHIMENTO A U T O M A T I C O : 

S e e ^ e r Z e Z ^ S S f n a 

P r e s ' s i o n e ° F i U A ( ° P r e e n c h e r A l ou FillB IPreencherBl 
:onforme necessario. 
O B S E R V A C A O : No primeiro preenchimento 
automStico, о ar permanece na seringa. 

PREENCHIMENTO MANUAL: 
Pressione Move Piston (Mover Pistao) na cabeca do 
injetor e use os controles de pistao para frente e para 
tras para preencher as seringas com a quantidade 

O B S E R V A g A O : Certifique-se de que о movimento 

PrepararTubo: 

^ ^ K / n ^ s J S ^ l ^ ^ 

; r r ^ o 5 l ? a s ° b r a s ' ' S e ^ ^ ' = " " ^ ^ ' ' 
1. Prepare 0 tubo. 
2. Conf i rmeseoarfoiexpel ido 

P R E P A R A C A O A U T O M A T I C A : 
Pressione Prime (Preparari para prcparar о injetor e о 
tubo do paciente. 

P R E P A R A C A O M A N U A L : 
Pressione Move Piston (Mover Pistaoi с use os controles 
para a frente ou gire os botoes manuals na cabeca do 
injetor. 

l ^ ^ p A d v e r t e n c i a 

Retire todo 0 ar de seringas e tubos antes de 
I conertar um paciente ao injetor. A embolia gasosa 

pode causar lesoes graves ou a morte do paciente. 

^ ^ l Y ^ ^ ^ r i n j e c t o r p a r a 
baixo. 

(IVerificado paraAr) > i / 
na cabeca do injetor. 

Prepararelnldarde Injetao: 

g [ r S : ^ Z ; a S " ' ° 

2. Lock rrravarl о protocolo no 
monitoFdalala de controle. 

3. Pressione Arm ( А г г п щ ) . 
4. Pressione о botao de cor 

amarela Start riniciari. 

DEPO/S DE CADA PACIENTE 
Descartar о tubo do paciente: 
1. Desconecteo tubo do paciente 

docateterdo paciente. 
2. Desconecte о tubo do paciente 

do tubo injetor. 

5 . Repita os passos 1 por paciente, 

" : p : : : u " : o d e i f h o r a r ' ° 

DENTRO DO TEMPO DE USO OE 12 HORAS 

2. Remova as seringas. Gire as 

3. Remova as fontes de fluidos 

4. Descarte seringas, tubos e 
fontes de fluido deacordo com a 
politica da instituicao. 
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P O R T U G U E S ( E U R O P E U ) 

Aviso de seguran^a importante 

deimagioLogiadediagnosticD. 

NOTA: Se a limpeza do kit multi-paciente for desejada, 
utilize apenas desinfetantes a base de etanol. A exposifao 
a outros agentes de lirnpeza ou desinfetantes pode levar 
a falha de um componente. 
NOTA: Consulte о manual de operafao do sistema 
injetor para instru;oes operacionais adicionais. 
Utitlzafao prevlsta 

Siga a t lcnica ass4ptlca ao conflgurar e utlllzar 
materials deseartaveis. Nao toque na extremidade 
da agulha ou conectores. Nao remova as tampas de 
protecao ate que esteja pronto para fazer as conexoes. 
Descarte adequadamente о tubo do paclente apds 
cada injecao, e as seringas e tubos injetores dentro de 
12 horas. A contaminacao pode resultar de 
inobservSncia da tecnica asseptica. 

Nao utilize о kit multi-paciente (seringas e tubos 
Injetores) por mais de 12 horas. Estes materials 

c E g p K s f ^ i o n a m e n t o 

Nao exceda о t e m p o de uso recomendado pelo 
fabrlcante do melo. Consulte as ••Instrnfoes de 

No caso de disposltlvos rotulados para utlUaa^o 

p S : r 3 ^ ^ 4 : ' ^ - r : ^ : r £ ^ . ! s ; ^ . i o . 
Nio re-esterilize, reprocesse ou reutlliie. Os 

dispositivos descart^veis de utilizajao unica acarreta 
riscos de falha dos dispositivos, bem como riscos para 
0 doente. As falhas potencias dos dispositivos incluem 
a deterioracao significativa dos componentes por 

^ r ^ f ^ o ^ I ^ I ^ ^ ^ ^ n ^ o ^ r ^ d o t ^ ^ r ^ a r a 
limpeza ou reesterilizacao. 

Para * . , . . l t ^ . . marcadospara mult l -uso, por 

l r X ^ a " ^ : : s ^ d ^ ^ " i : r ^ s ? r " ^ -

deterioracao significativa dos componentes e falha do 
sistema. Os riscos potenciais para о paciente incluem 
lesoes devido a funcionamento inadequado do 
dispositivo ou infectao, uma vez que о dispositivo nao 
i validado para ser reprocessado ou re-esterilizado. 

Nio preencha ou ln|et, a seringa, se ela nao estlver 

I S g r ; ^ ^ i ^ = C ^ a o ^ S ^ a ^ a o 

Sie;"o;::;?^ î;:in;:̂ S';̂ ŝf;r"= 
I S ^ ^ ^ ^ S ^ ^ a l ^ ^ ^ l o ^ S l ^ r 
preenchidasnaoutilizadas.Poderiocorrer 
contaminacao bacteriana se a seringa for utilizada 
para armazenar meios de contraste. 

= = я ; ^ г ^ ^ " а в 

Nao exceda as pressoes identificadas na parte 

B i S i ! S S 5 E ? r S d o 

d a t X V o T l e r ^ ^ ^ 

1 ° ? r ? s " s " n f f b o ^ a o ' M u ^ 

de Fluido). 
2. Defina LPCT Tvoe (tioo LPCT) 

para P8100 LPCT. 
3. Defina Auto Load Purge Volume 

4. Defina Fluid Control (Controle 
dolfquido)paraOFF(Desliaado) 
paradiminuiraresistenciaao 
giraros botoes manuals e 
reduzirovazamentode fluido. 

5. Pressione QJ(oaraquardar a 

Д л 

i l l i 

MEDRAD* FluiDots 

: ^ i ^ ; : ^ n S d a 
com fluido It 

^ Cuidado 

Verifique se todas as conexoes estao firmes; nao as 

Instalar Conjunto de 
Transferencia de Fluidos: 

r S n ^ S d e J ^ ^ S 
de fluidos. 

3. Instaleconjuntosde 
transferencia de fluidos nas 
pontasde seringa. 

Instalar Tubo Conector: 
1. Retire as tampas de cor branca 

do conjunto de transferencia de 

3. Instale a extremidade do tubo 

4. instale 0 tubo opostona Seringa 

Instale a Etlqueta de Tempo 
de Uso: 

1. Escrevana etlqueta 0 tempo de 

^ o ? ^ ? r . ^ \ e r i n g a e 

NOTA: 0 tempo m^ximo de uso e 
de 12 horas. 
2. Deslize a etlqueta no tubo 

conector ou conjunto de 
transferencia, para que fique 

instalar о tubo de um linlco 
paclente: 

d T ^ S a r g Z . " " " ^ ^ ^ ' ^ " " 

d o t j r r ^ e d ^ S ^ 

NOTA: Deixe a tampa de cor 

e s T e l ^ p r t t ^ r a L ^ c r c t a ^ a ^ o " ' 
cateter do paciente. 

Ш 1 

M U Q Com tampa: novo tubo do paclente 

X | > Sem tampa: tubo do paciente 

f)i,anusele e Inslra a aguTh, com CMld̂ ado nolrasco d i 

|rntS'da%"?orprot'ocrd^anospL7o-4^^^ , 

Injetar fluidos (conforme 
necessario): 
1. Remova a tampa da agulha e 

da fontcdc fluido. 
2. Sem tocarna extremidade da 

agulha, insira a agulha na fonte 
de fluido. 

3. Segure a fonte de fluido 

Preencha as seringas 

f ° ? : s s S s d e 

f o r ™ a u ^ m a t i c a o u manual 

2. Instale OS mantenedores de 

i i ^ ^ s ^ ^ ^ g a r ^ ^ 

P R E E N C H I M E N T O A U T O M A T I C O : 

g l ^ e e p S u t ^ a ^ S ^ r S ^ n ^ 

" K S ^ o i i e ° F i 7 l M P r e e n c h e r A) ou FiUJ (Preencher B) 
conforme necessario. 
NOTA: No primeiro precnchimento automatico, о ar 

P R E E N C H I M E N T O M A N U A L : 
Pressione Move Piston (Mover Pistao) na cabeca do 
injetor e use os controles de pistao para frente e para 
trSs para preencher as seringas com a quantidade 

NOTA: Certifique-se de que о movimento f inal do 
pistao esteja na direfao para frente. Se aparecer um 
erro de Seringa Desencalxada, avance manualmente 
0 pistao para reencaixar seringa. 

Preparar Tubo: 
NOTA: Um som sibilante durante 
a preparacao e normal. 

. ^a^33rCn^n ; . lvulasde 
Л retencao no tubo do paciente para 
a remover as bolhas dear. 

1. Prepare 0 tubo. 
2. Confl rmeseoarfoiexpel ido 

PREPARACAOAUTOMATICA: 
Pressione Prime (Preparar) para preparar о injetor e о 

PREPARACAO MANUAL: 
Pressione Move Piston (Mover Pistao) e utilize os 
controlos para a frente ou gire os botoes manuals na 
cabeca do injetor. 

Retire todo о ar de seringas e tubos antes de 

| р = Ж д ^ ° Г Г ^ ^ | С ? | Г " 

^ - ^ l Y ^ ^ ^ ^ ^ ^ i e t o r p a r a 
baixo. 

S e ^ n d l ^ b ^ r ' " ^ ' 

4. Pressione 0 botao 
I Checked for Air 
(IVerificado para Ar) na 
cabeca do injetor. 

0 

Preparar einlclardelnjetao: 

3. Pressione Arm (Armar). 

DBPOfS DE CADA PACIBNTE 
Descartar о tubo do paciente: 

d = d r ^ r n r " - ^ 
2. Desconecte о tubo do paciente 

do tubo injetor. 
3. Descarte о tubo do paciente, de 

acordo com a poli'tica da 

4. Instale imediatamentcum novo 

5. Repita OS passos 1 por paciente, 

DENTHO DO TEMPO DE USO DE 
12 HORAS 
Descartar kit multi-paciente: 

c ^ d ^ s ^ n g l r " ' ^ " ^ 

^ • S l o S o ^ 
rel6gio e puxe para fora. 

3. Remova as fontes de fluidos 

4. Descarte seringas, tubos e 

" a d a t ™ " " 



Vinsamlega fylgiS stefnu stofnunarinnar urn lyflagjof 

hreinsi- е Э а sdtthreinsiefni. 

g S ^ a S f f i ^ ^ ^ ^ i n i n g a r u m 

InnihaW р « У а г ' а г " р а к к п 1 п д а г er э е Н а Э til notkunar 

stellant CT inndielingarkerfi. 

^ v i M r u n " V M B 

oddum eSa tengjum. FjarlaegiSekki hllfarfyrren allt 

Д VIAvSrun 

I k k T s e t j a sprautur aftur upp i T n n d » U n , a r t « k l . 
Pa er s s f i n g sprautunnar ekki orugg og sjdklingur 

I getur fengie sykingu. Noti3 hlaSnar sprautur strait. 
' FargiS onotuSum hlo3num sprautum. Smit getur att 

ser sta3 ef sprautur eru notaSar til а Э geyma 
I skugQdefni, 

smitog meiSslivegna bilana. 

I k k i T a r a yflr r ia iajgSan notkunartfina 

Vegna taekja sent merkt eru einnota, 
v insamlegast athugia: Pessi vara er aSeins jetluB 
t i l notkunar feitt skipti. Ekki saefa aftur. 
endurvinna е З а endurnota. Einnota taeki eru 
aSeins ger3 og viaurkennd fyrir notkun i eitt skipti. 
Endurnotkun einnota tsekja skapar haettu a bilun og 

Ekki tylla i e S a daela inn nema sprautan sett 
upp a^^rettan hatt. Sjuklingur getur or3i3 fyrir 
meiSslum ef sprautan er ekki rett sett upp. 

! S k o A S innlhald og pakkningu fyrir hverja notkun. 

Ekki nota melrl pr^stlng en sem k e m u r f r a m utan 
a pakkningunni: gangia iir skugga urn ad 
vokvaras se opin. Ef notast er vil meiri prysting е Э а 

^ ^ i ^ k r ; ^ 4 : s ^ ^ : t ? ^ » ! s ^ : ' U k i i n g i 
е Э а notanda. 

1 / d c 

GrunnstllUnQsr. 
1. Yti3 a hnaPDinn Setup/Fluid 

2. StilLia LPCT Type ( L P g aerai a 

3. Stilus Auto load Purpe 

и Ы ^ а Ш Ш Ш Ш 

^ 1 l f e ? a % ~ g " h u r ' ^ " 
endurfyllt. 

4. Stilus Fluid Control 
Wokvastiornl a OFF (Slokktl t i l 
а Э minnka viSnam sem finnst 

5. YtiS I OK (liagg t i l а Э vista 

Sprautur settar upp: 
1. Setiia sprautur i o g y t i S I Par 

t i l p a e r s m e l l a ^ s i n n s t a a . 

W Sporoskjulaga 

Sprauta fyllt т е Э lofti 

Д Varua 

Gangia ur skugga um а Э allar tengingar seu 
oruggar; ekki heraa of mikiS. Petta hjalpar а Э 
lagmarka leka, aftengingu og skemmdira | Ъ 1 и 1 и т . 

r ' p f a t o g j f h ' ^ ' l i f ^ T ^ ^ ^ 

3. Setjiavokvagjafarsettina 

sprautu A (skuggaefni). 

Festia merkimiaa fyrir 

I ' s ^ i n n . ' ' " " " ^ ^ ^ " ' 

S I S o t k u n a r t f m i e r l 2 k l s t . 
2. Rennia me^rkimiaanum a 

Setjia upp slongu fyrir stakan 
sjukling: 
1. T a « s j u k l i n g a s l o n g u u r 

2. FjarlaegiS appelsinugul lok af 
tengislongu og 
sjuklingaslongu. 

' • j ^ 2 ^ ^ ' i s ? s ; S k i . 

A T H U G I B : Hafia hvita loki3 a 

siifkliKgaJeggTn̂ n'. Rykhlifa:nysjuklinga5langa 

Rykhlif af: notua sjuklingaslanga 

ViSvorun 

s i n i a a3gdt via meafera og isetningu odda i 

4. Endurtakia skref 1-3 fyrir а Э г а 

FylLia a sprautur 
{EFTIR t^ORFUM): 
1. F y i u a i sprautur annaahvort 

2. Setjia upp hitaviahaldara. 

S J A L F V I R K A I ^ L U N G : 
Setjia inn nyjar stillingar е З а noti3 а Э г а г 
fyrirliggjandi og ytia a Si^lfvirk Hvllina i haus 

п Г з fpyUa^Aeaa^vlla В eftir jjorfum. 
ATHUGIDTpegar sjalfvirk afylling er д е г Э , fyrsta 
skipti veraur loft eftlrfsprautunni. 

S J X L F V I R K A F Y L L I N G : 

Ytia a F a r a stimpil i liaus inndslingartsekis og 
S ^ ^ ^ ^ ^ t « ^ ^ " = * ' ' = ^ ^ " = 

A T H U G I D : GangiS ur skugga um а Э si3asta 

а З tengja sprautu a n f 
Fyllt a slongur: 
ATHUGIQ: Blisturshlj63 i meSsn i ifyllingu stendur er 

ATHUGID: A т е Э а п a afyllingu 
stendur s k a l s l l lett I 

I S " 
1. Fyllt I slongur. 
2. Staafest iaaaiof tsefar iaur 

S J A L F V I R K A F Y L L I N G : 
Ytia a Afyl l ing til а З fylla a inndalingartakia 
sjuklingaslongu. 

HANDviRK A F Y L L I N G : 
Yti3 а п п а З hvort a Faera stimpil og notia styringu 

f n ^ X i ^ ^ ^ a ^ ; j " J i ? . - ^ ^ ^ ^ ^ " ' " ^ - - " ^ ^ ^ - ^ 

og 

Hreinsid allt loft ur sprautum og slongum 

I ' ^ r u ^ f h a i s l i l l f i s l i n g a r t a e k i s 

^ • | g l p ^ g t e n g i 3 v i 3 

4. •itie a hnappinn 
Loft athuoaa a haus f ^ l 
inndaelingartaekis. \ ^ 

Inndxl lng undlrbuln og hafln: 

|i|fc^i?^;i:^andi 
2. Lock(LKSi31still inaunnia 

s'kjanum istjornherberginu. 
3. fti3 a Arm (Viiiia). 
4. Yti3 I oula hnappinn Start 

(Byjja). 

3. FargiS sjuklingaslongu 

s t = a = ^ ' " " 

S l S r ^ ^ S " " ^ 

rkSn^/rt^i^'ans. 
INNAN12 KtST. NOTKUNARTlMA 
5 ' 7 j l * r r ^ g f h S a l d i r a 

2. Fjarlaegia sprautur. Sniiia 

r g S o t ^ J ^ t 
3. Fjarlagia nota3a vokvagjafa. 

stefnu stofnunarinnar. 



s a ets sxi 
01 § я ь э 0 а а ш ? о | | a & s s s f s s a g s 
e 3 J S & s n 3 j A j S o j E = ц о ь а а а ц Ц . 
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И м п о р т е р на т е р р и т о р и ю России; 
А О « Б А Й Е Р » Б и з н е с - ю н и т « Р а п и о л о г и я » , 

^ . ; : ; е Г г р " " " ° 
В а ж н о е з а м е ч а н и е п о б е з о п а с н о с т и 
Д а н н о е и з ц е п и е п р е р н а з н а ч е н о д п я и с п о л ь з о в а н и я 
п е р с о н а л о м , и м е ю щ и м с о о т в е т с т в у ю щ у ю п о д г о т о в к у и 
о п ы т д и а г н о с т и ч е с к и х и с с л е д о в а н и й с п р и м е н е н и е м 
м е т о д о в в и з у а л и з а ц и и . 
П О Ж А Л У Й С Т А , Г О Б Л Ю Д А Й Т Е П О Л И Т И К У В А Ш Е Г О 
У Ч Р Е Ж Д Е Н И Я О Т Н О С И Т Е Л Ь Н О О Б Р А Щ Е Н И Я С 
В Е Щ Е С Т В А М И И П Р А В И Л А А С Е П Т И К И . 
П Р И М Е Ч А Н И Е . Е с л и т р е б у е т с я в ы п о л н е н и е о ч и с т к и 
к о м п л е к т а д л я н е с к о л ь к и х п а ц и е н т о в , и с п о л ь з о в а т ь 
т о л ь к о д е з и н ф и ц и р у ю щ и е с р е д а в а на основе э т а н о л а . 
В о з д е й с т в и е д р у г и х м о ю щ и х и л и д е з и н ф и ц и р у ю щ и х 
с р е д с т в м о ж е т п р и в е с т и к н е и с п р а в н о с т и к о м п о н е н т о в . 
П Р И М Е Ч А Н И Е . См. р у к о в о д с т в о п о э к с п л у а т а ц и и 
с и с т е м ы и н ъ е к ц и о н н о й д л я п о л у ч е н и я д о п о л н и т е л ь н ы х 
и н с т р у к ц и й по э к с п л у а т а ц и и . 
Н а з н а ч е н и е и о б л а с т ь п р и м е н е н и я 
С о д е р ж и м о е д а н н о г о к о м п л е к т а п р е д н а з н а ч е н о д л я 
введения к о н т р а с т н ы х средств и л и ф и з и о л о г и ч е с к о г о 
раг^вора. Э т и и з д е л и я у к а з а н ы т о л ь к о д л я и с п о л ь з о в а н и я 
с системой и н ъ е к ц и о н н о й д л и к г MEDRAD- StelLant 

Jtt О с т о р о ж н о ! 
С о б л ю д а В т * п р а в и п а а с е п т и к и п р и у с т а н о в к е и 
и с п о п ь з о в а н и и о д н о р а з о в ы х и з д е п и й . Н е 
п р и к а с а й т е с ь к н а к о н е ч н и к у и г л ы и л и к о н н е к т о р а м . Н е 
с н и м а й т е з а щ и т н ы е к о л п а ч к и , пока не б у д е т е г о т о в ы к 
в ы п о л н е н и ю с о е д и н е н и я . Е о л ж н ы м о б р а з о м 
у т и л и з и р у й т е т р у б к у п а ц и е н т а п о с л е к а ж д о й и н ъ е к ц и и , 
а т а к ж е ш п р и ц ы и т р у б к и д л я с и с т е м ы и н ъ е к ц и о н н о й в 

= ^ н Г ^ ^ = Г ' ^ " " ^ " " " " ^ 

' Г 1 ' ^ и " ; : ' ^ ' б к Г д Г с 7 с ? е " : : = : г : „ г г ^ ^ 
д о л ь ш е 12 ч 5 с о в . Э т и о д н о р а з о в ы е компонегггы б ы л и 

К Г и ^ и Т . ^ е = 5 = Г е Г „ Т т ^ 
и с п о л ь з о в а н и е к о м п л е к т а р п я н е с к о л ь к и х п а ц и е н т о в 

й % ^ в ; \ Т и Т з а ^ Г и ? п г а Г о З и ^ з д = е Г я " " " ^ " " " " 

; ? е Г т « ' 1 ; ? о ' ^ ; л = „ Г т Г и 7 п Г ь У о \ ^ 

^ Г ь Г Г я Г н о Г а з о в Г Х ? ^ = : я . " = " р н Т = -

^ ^ " а ? Г ? ь = = С ? Г = Г и Г „ ^ л , = п Х е Г - ^ 
В о з м о ж н а я п о л о и к а и з п е л и я в к л ю ч а е т з н а ч и т е л ь н ы й 
и з н о с к о м п о н е н т о в п р и д л и т е л ь н о м и с п о л ь з о в а н и и , 
н е и с п р а в н о с т ь к о м п о н е н т о в и н е п р а в и л ь н у ю р а б о т у 
с и с т е м ы . В о з м о ж н ы е р и с к и д л я п а ц и е н т а в к л ю ч а ю т 
т р а в м ы из-за н е и с п р а в н о с т и и з д е л и я и 
и н ф и ц и р о в а н и е , т а к как д л я этого и з д е л и я не 
п р о в е р я л а с ь в о з м о ж н о с т ь о ч и а к и и л и п о в т о р н о й 

д л я и з д е л и й с 
о д н о р а з о в о г о и с п о л ь з о в а н и я ; 

ipenmfl « Т о л ь к о д л я 

Х Г д ? т 1 с л е " ^ ю щ и Г и - т „ к ц % " : . п о в т о р н а . 

ф и к с а ц и я ш п р и ц а м о ж е т п р и в е с т и к т р а в м е п а ц и е н т а . 
П о в т о р н а я у с т а н о в к а ш п р и ц е в на с и с т е м У 

Ж = Т в г : 2 Ж и ^ и е " й 5 й : е н т а . 

^ з Т р ; й ^ Г н ^ = н ^ Г Л п = ^ ' ь , е 

П е р е д к а ж д ы м испольэ< 
с о д е р ж и м о е и у п а к о в к у . Н е и с п о л ь з у й т е с о д е р ж и м о е , 
е с л и с т е р и л ь н а я у п а к о в к а в с к р ы т а и л и п о в р е ж д е н а . 
П а ц и е н т и л и о п е р а т о р м о г у т п о л у ч и т ь т р а в м ы . 
З а п р е щ а е т с я п р е в ы ш а т ь д а в л е н и е , у к а з а н н о е 
л и ц е в о й с т о р о н , у п а к о в к и ; у б е д и т е с ь , ч т о п и н и я 
п о д а ч и ж и д к о с т и о т к р ы т а . И с п о л ь з о в а н и е 
п о в ы ш е н н о г о д а в л е н и я и л и з а к у п о р к а л и н и и п о д а ч и 
ж и д к о с т и м о ж е т п р и в е с т и к у т е ч к а м и л и разрывам 

j т р у б о к , а т а к ж е к т р а в м и р о в а н и ю п а ц и е н т а и л и 

Н а с т р о й к а п а р а м е т р о в : 
1, Н а ж м и т е КНОПКУ Setup/Fluid 

Delivery Setup ( Н а с т р о й к а / 
Н а с т р о й к а д о с т а в к и ж и д к о с т и ^ 

- 2 . У с т а н о в и т е LPCT fTp";;^ 
с о е д и н и т е л ь н у ю н и з к о г о 
д а в л е н и я ) на Р8100 LPCT. 

3 VcTaHOBHTeAutoLoad PurgeVolume 

1 ° в ? о " : р Т з Т е Г н а " ^ = М . 

^ Г в ' р ' ^ ^ Г з Г л Г н Г Е ^ Г т ^ р ^ н о Т ^ 
з а п о л н е н и я ш п р и ц а . 

4. У с т а н о в и т е Fluid Control ( К о н т р о л ь 
ж и д к о с т и ) на OFF 
( В ы к л ю ч е н о ! , ч т о б ы у м е н ь ш и т ь 
с о п р о т и в л е н и е , о щ у щ а е м о е п р и 
в р а щ е н и и р у ч е к у п р а в л е н и я , и 
с о к р а т и т ь у т е ч к и ж и д к о с т и . 

5. Н а ж м и т е ОК. ч т о б ы с о х р а н и т ь 
н а с т р о й к и . 

Д А 
У с т а н о в к а ш п р и ц е в : 
1. Вставьте и н а ж м и т е на ш п р и ц ы , 

п о к а о н и со щ е л ч к о м не в с т а н у т 
на место. 

г MEDRAD* FluiDots 
я ^ К р у г л ы е и н д и к а г о р ы 

з а п о л н е н н ы й 

П р о д о л г о в а т а я ф о р м а 

Д В и . « . н и * | | 

У б е д и т е с ь в н а д е ж н о м в ы п о л н е н и и всех с о е д и н е н и и ; не 
п е р е т я г и в а й т е их. Э т о п о м о ж е т свести к м и н и м у м у риск 
у т е ч е к , о т с о е д и н е н и я и п о в р е ж д е н и я к о м п о н е н т о в . 

У с т а н о в к а л и н и и д л я п е р е л и в а н и я 
ж и д к о с т и : 
1. С н и м и т е б е л ы е к о л п а ч к и с 

о б о и х ш п р и ц е в . 
С н и м и т е о р а н ж е в ы е к о л п а ч к и 
с п и н и й д л я п е р е л и в а н и я 
ж и д к о с т и . 
У с т а н о в и т е л и н и и д л я 
п е р е л и в а н и я ж и д к о с т и на 
н а к о н е ч н и к и ш п р и ц е в . 

1. С н и м и т е б е л ы е к о л п а ч к и с 
л и н и и д л я п е р е л и в а н и я 
ж и д к о с т и . 

2. С н и м и т е н е б о л ь ш и е о р а н ж е в ы е 
к о л п а ч к и с т р у б к и 
с о е д и н и т е л ь н о й . 

? j ; 6 K S ^ = ^ z r ° -
ш п р и ц А ( к о н т р а с т н о е средство) . 

4. У с т а н о в и т е п р о т и в о п о л о ж н ы й 

( ф ° : ^ З и ч е с к и Г р Г в о р , . 

— : и ~ г - - ^ 
и с п о л ь з о в а н и я к о м п л е к т а : 
1. Н а п и ш и т е на к а р т о ч к е время 

^ " о = ь = : Г п р " : ц " а и 

Т ь е Т ц й ^ н н о Т " " 
П Р И М Е Ч А Н И Е . М а к с и м а л ь н о е 
время и с п о л ь з о в а н и я - 1 2 часов. 
2. С д в и н ь т е к а р т о ч к у на л и н и ю 

д л я п е р е л и в а н и я и л и т р у б к у 
с о е д и н и т е л ь н у ю , ч т о б ы ее б ы л о 

У с т а н о в к а т р у б к и д л я о д н о г о 
п а ц и е н т а : 
1. И з в л е к и т е н о в у ю - у б к у 

п а ц и е н т а из у п а к о в к и . 
2. С н и м и т е о р а н ж е в ы е к о л п а ч к и с 

3. У с т а н о в и т е т р у б к у п а ц и е н т а на 
т р у б к и д л я с и с т е м ы 
и н ъ е к ц и о н н о й . 

П Р И М Е Ч А Н И Е . О с т а в ь т е б е л ы й 
к о л п а ч о к на т р у б к е п а ц и е н т а , п о к а 
не б у д е т е г о т о в ы в ы п о л н и т ь 
с о е д и н е н и е с к а т е т е р о м п а ц и е н т а . 

П ы л е з а щ и т н ы й к о л п а ч о к 
у с т а н о в л е н : н о в а я т р у б к а п а ц и е н т а 

П ы л е з а щ и т н ы й к о л п а ч о к с н я т : 
и с п о л ь з о в а н н а я т р у б к а п а ц и е н т а 

С о б л ю д а й т е о с т о р о ж н о с т ь п р и м а н и п у л я ц и я х с и г л о й 
и п р и в в е д е н и и ее во ф л а к о н с к о н т р а с т н ы м 
с р е д с т в о м и м е ш о к с ф и з и о л о г и ч е с к и м р а с т в о р о м . 
И г л а я в л я е т с я о с т р о й и м о ж е т с т а т ь п р и ч и н о й т р а в м ы . 

Ж и д к о с т и д л я и с п о л ь з о в а н и я с 
и г л а м и ( П Р И Н Е О Б Х О Д И М О а И ) : 
1. С н и м и т е к о л п а ч о к с и г л ы и 

е м к о с т и с ж и д к о с т ь ю . 
2. Н е касаясь н а к о н е ч н и к а и г л ы 

вставьте ее в е м к о с т ь с 
ж и д к о с т ь ю . 

Г п ? : ! о е ; ^ ^ н Г ^ ^ г ° ^ ^ ' " 
П о в т о р и т е ш а г и 1-3 д л я д р у г о й 
е м к о с т и с ж и д к о с т ь ю . 

3. 

4. 

^ Е Г , О Д = Г " ' " " 

1. З а п о л н и т е ш п р и ц ы 
а в т о м а т и ч е с к и и л и в р у ч н у ю 
(см. н и ж е ) 

2. У с т а н о в и т е п о д о г р е в а т е л ь 
ш п р и ц а . 

3. У б е д и т е с ь , ч т о в о з д у х у д а л е н из 

А В Т О М А Т И Ч Е С К О Е З А П О Л Н Е Н И Е : 
З а п р о г р а м м и р у й т е н о в ы й и л и з а г р у з и т е из п а м я т и 
с у щ е с т в у ю щ и й п р о т о к о л и н а ж м и т е Autoload 
( А в т о з а г р у з к а ) на г о л о в к е и н ж е к т о р а . 
Н а ж м и т е Fill А ( Н а п о л н е н и е А) и л и Fill В ( Н а п о л н е н и е В) 
п р и н е о б х о д и м о с т и . 
П Р И М Е Ч А Н И Е . П р и п е р в о м а в т о м а т и ч е с к о м 
з а п о л н е н и и в о з д у х о с т а е т с я в ш п р и ц е , 

З А П О Л Н Е Н И Е В Р У Ч Н У Ю : 
Н а ж м и т е Move Piston ( П е р е м е с т и т ь п о р ш е н ь ! на г о л о в к е 
и н ж е к т о р а и и с п о л ь з у й т е с р е д с т в а у п р а в л е н и я п р я м ы м 
и о б р а т н ы м х о д о м п о р ш н я д л я з а п о л н е н и я ш п р и ц е в 
т р е б у е м ы м к о л и ч е с т в о » . 
П Р И М Е Ч А Н И Е . У б е д и т е с ь , ч т о ф и н а л ь н о е д в и ж е н и е 
п о р ш н я в ы п о л н н е н о в н а п р а в л е н и и вперед. Е с л и 
п о я в л я е т с я о ш и б к а Syringe Undocked ( Щ п р и ц 
о т с о е д и н е н ) , в р у ч н у ю п р о д в и н ь т е п о р ш е н ь д л я 
п о в т о р н о г о п о д к л ю ч е н и я ш п р и ц а . 

Prime Tubing ( З а п р а в к а т р у б о к ) : 
П Р И М Е Ч А Н И Е . С в и с т я щ и й звук во 
время з а п р а в к и - э т о н о р м а л ь н о . 
П Р И М Е Ч А Н И Е . Во время з а п р а в к и 
н а ж м и т е на о б р а т н ы е к л а п а н ы на 
т р у б к е п а ц и е н т а , ч т о б ы у д а л и т ь 
п у з ы р ь к и в о з д у х а . 
1. З а п р а в ь т е т р у б к и . 
2. У б е д и т е с ь , ч т о в о з д у х у д а л е н 

из т р у б о к . 

А В Т О М А Т И Ч Е С К А Я З А П Р А В К А : 
Н а ж м и т е Prime (Заправка), ч т о б ы з а п р а в и т ь и н ж е к т о р и 
т р у б к и п а ц и е н т а . 

З А П Р А В К А В Р У Ч Н У Ю : 
Л и б о н а ж м и т е Move Piston ( П е р е м е с т и т ь п о р ш е н ь ) и 
и с п о л ь з у й т е с р е д с т в а у п р а в л е н и я п р я м ы м х о д о м 
п о р ш н я и л и в р а щ а й т е р у ч к и у п р а в л е н и я на г о л о в к е 

О с т о р о ж н о ! 

У д а л и т е весь в о з д у х из ш п р и ц е в и т р у б о к п е р е д 
п о д с о е д и н е н и е м п а ц и е н т а к и н ж е к т о р у . В о з д у ш н а я 
э м б о л и я м о ж е т п р и в е с т и к с м е р т и и л и т я ж е л о й т р а в м е 
п а ц и е н т а . 

П о д с о е д и н е н и е к п а ц и е н т у : 
1. П о в е р н и т е г о л о в к у и н ж е к т о р а 

вниз. 
2. П р о в е р ь т е ч т о в ш п р и ц а х и л и 

т р у б к а х HeV в о з д у х а . 
3. С н и м и т е к о л п а ч о к с т р у б к и 

п а ц и е н т а и п о д с о е д и н и т е к 

4. Н а ж м и т е к н о п к у Check 
for Air ( П р о в е р к а на 
н а л и ч и е в о з д у х а ) на 
г о л о в к е и н ж е к т о р а . 

® 
П о д г о т о в к а и н а ч а л о и н ъ е к ц и и : 

= п ; = м д л я 
т е к у щ е г о п а ц и е н т а . 

2. Н а ж м и т е Protocol Lock 
( Б л о к и р о в к а п р о т о к о л а ) на 
м о н и т о р е в о п е р а т о р с к о й . 

3. Н а ж м и т е Arm ( А к т и в а ц и я ) . 
4. Н а ж м и т е ж е л т у ю к н о п к у Start 

(ПУСК). 

ж и д к о с т ь ю 



ПОСПЕ КАЖДОГО ПАЦИЕНТА 

2. О т с о е д и н и т е т р у б к у п а ц и е н т а 

у ч р е ж д е н и я . 

т р е т и е Г а ' ' " " " " ^ ' " ' 
5. П о в т о р я й т е ш а г 1 д л я к а ж д о г о 

н = д " : о с ™ Г т е . е „ и е 

; Г п = я ° ^ = 

В ТЕЧЕНИЕ 12-ЧАСОВОГО СРОКА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
1. С н и м и т е п о д о г р е в а т е л и 

ш п р и ц а . 
2. С н и м и т е ш п р и ц ы . П о в е р н и т е 

ш п р и ц ы на 1/4 о б о р о т а п р о т и в 
ч а с о в о й с т р е л к и и и з в л е к и т е . 

3. С н и м и т е и с п о л ь з о в а н н ы е 
euKocTVi с ж и д к о с т ь ю . 

4. У т и л и з и р у й т е ш п р и ц ы , т р у б к и и 
е м к о с т и с ж и д к о с т ь ю в 
с о о т в е т с т в и и с п о л и т и к о й 
у ч р е ж д е н и я . 



^ Перевод с английского языка на русский язык 

Печать: 
ИБО ТЫ БЛАГОСЛОВЛЯЕШЬ ПРАВЕДНИКА, ГОСПОДИ; БЛАГОВОЛЕНИЕМ, 

КАК ЩИТОМ, ВЕНЧАЕШЬ ЕГО 1632 

Штат Мэриленд 
Канцелярия Секретаря штата 

Настоящий Апостиль недействителен для использования в Соединенных Штатах 
Америки, на территориях и владениях данного государства. Настоящий Апостиль не 

удостоверяет содержание документа, в олюшении которого он был выдан. 
Апостиль 

(Гаагская конвенция от 5 октября 1961 года) 
1. Страна: Соединенные Штаты Америки 

Настоящий официальный документ 
2. подписан Скоттом А. Пойером 
3. выступающим в качестве секретаря Окружного суда 
4. скреплен печатью/штампом секретаря Окружного суда округа Энн-Эрандел 

Удостоверено 
5. в г. Аннаполисе, штат Мэриленд 
6. 04 марта 2019 года 
7. Секретарем штата Мэриленд 
8. за №476876 
9. Печать 
Печать: 
ПЕЧАТЬ КАНЦЕЛЯРИИ СЕКРЕТАРЯ 
ШТАТА * МЭРИЛЕНД * 

10. Подпись 
(подписано) 
Секретарь штата 

212850 
Штат Мэриленд, округ Энн-Эрандел, Set. (Superior Court — Высший суд) 
Я, СКОТТ А. ПОЙЕР, секретарь окружного суда Округа Энн-Эрандел, штат 
Мэриленд, суда письменного производства, настоящим удостоверяю, что Линда Дэвис 
являлась уполномоченным/назначенным и квалифицированным государственным 
нотариусом, начиная с 01 мая 2017 года. 
Печать: 
ОКРУЖНОЙ СУД ОКРУГА 
ЭНН-ЭРАНДЕЛ. ШТАТ 
МЭРИЛЕНД 

В подтверждение вышеизложенного, я ставлю свою 
подпись и печать суда 04 марта 2019 года 

(подписано) 
Скотт А. Пойер, секретарь 
Окружной суд округа Энн-
Эрандел, штат Мэриленд 

Аффидевит 
Штат Мэриленд ) 

) место составления: 
округ Энн-Эрандел ) 
В моём присутствии нижеподписавшийся государственный нотариус, лично явившийся 
ко мне, лично мне знакомый или подтвердивший свою личность, надлежащим образом 
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Для представления в уполномоченные органы здравоохранения Российской Федерации 

Мы, компания «Байер Медикал Кэа Инк», США (Байер-драйв, 1, Индианола, штат 
Пенсильвания, 15051-0780, США) настоящим заявляем верность прилагаемого 
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